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[1] Perskaitykite pirmiausia

Kaip naudotis šiuo žinynu

Šiame žinyne aprašomos PXW-Z200 ir HXR-NX800 funkcijos ir naudojimas.
PXW-Z200 yra SDI OUT ir TC IN/OUT jungtys. Kitos PXW-Z200 ir HXR-NX800 funkcijos nei nurodyta anksčiau ir vald
vienodi. Jei funkcijos skiriasi, aprašyme ir pavadinime nurodomas atitinkamas modelio pavadinimas.
Reikiamos informacijos apie šio įrenginio naudojimą ieškokite vadove.

[2] Perskaitykite pirmiausia

Perspėjimai dėl naudojimo

Apie kondensaciją
Jei įrenginys staiga pernešamas iš šaltos į šiltą vietą arba jei staiga pakyla aplinkos temperatūra, ant įrenginio išorinių
(arba) įrenginio viduje gali susiformuoti drėgmės. Tai vadinama kondensatu. Susidarius kondensatui išjunkite įrenginį 
naudodami įrenginį palaukite, kol kondensatas išgaruos. Naudodami įrenginį susidarius kondensatui galite sugadinti įr

Apie LCD ekranus
Šioje kameroje įrengtas LCD ekranas yra pagamintas naudojant itin tikslias technologijas, todėl veikiančių pikselių ska
mažiausiai 99,99 %. Tačiau keletas pikselių gali būti visada užgesę (juodi), visada šviesti (raudonai, žaliai arba mėlyna
mirksėti. Be to, dėl fizinių skystakristalio ekrano charakteristikų ilgai naudojant tokių „fiksuotų“ pikselių gali atsirasti spo
Šios problemos nenurodo gedimo. Atsiminkite, kad šios problemos neturi įtakos įrašytiems duomenims.

Apie OLED ekranus
Šio įrenginio vaizdo ieškikliui naudojamas OLED ekranas yra pagamintas naudojant itin tiksliąsias technologijas, to
pikselių skaičius yra ne mažesnis kaip 99,99 %. Tačiau keletas pikselių gali būti visada užgesę (juodi), visada švie
žaliai arba mėlynai) arba mirksėti. Be to, ilgai naudojant, dėl fizinių organinių šviesos diodų charakteristikų tokių „fi
pikselių gali atsirasti spontaniškai. Šios problemos nenurodo gedimo. Atsiminkite, kad šios problemos neturi įtakos
duomenims.



Dėl fizinių OLED ekrano savybių vaizdas jame gali užsilikti arba gali būti mažas jo ryškumas. Šios problemos nesu
gedimu, todėl OLED ekraną galima naudoti toliau. Pakeitus žiūrėjimo liniją gali būti matomos kai kurios pagrindinė
tačiau tai nėra gedimas. Šios spalvos nėra įrašomos į atminties korteles.

Perspėjimai dėl jutiklinio ekrano naudojimo
Įrenginio LCD monitorius yra jutiklinis skydelis, valdomas tiesiogiai liečiant pirštu.
Jutiklinis ekranas turi būti švelniai liečiamas pirštu. Stipriai nespauskite ekrano ir nelieskite jo aštriais arba smailiais da
rašikliu, smeigtuku ir t. t.).
Jutiklinis ekranas gali neveikti toliau aprašytais atvejais. Be to, taip galima sugadinti ekraną.

Liečiant nagų galiukais
Atliekant veiksmus, kai kiti objektai liečia ekrano paviršių
Valdant su uždėtu apsauginiu skydeliu ar lipduku
Valdant, kai ant ekrano yra vandens lašelių ar kondensato
Valdant drėgnais ar šlapiais pirštais

Kameros CMOS vaizdo jutiklio fenomenas

Pastaba

Toliau aprašyti fenomenai, kurie gali atsirasti nufilmuotame vaizde, yra būdingi vaizdo jutikliams. Tai nėra gedimas.

Balti taškeliai
Nors vaizdo jutikliai gaminami naudojant didelio tikslumo technologijas, retais atvejais ekrane gali atsirasti smulkūs ba
kurie atsiranda dėl kosminių spindulių ir pan.
Tai susiję su vaizdo jutiklių veikimo principu ir nėra gedimas.
Balti taškeliai gali būti ypač matomi šiais atvejais:

Kai filmuojate esant aukštai aplinkos temperatūrai
Kai padidinate stiprinimą (jautrumą)

Flicker
Jei filmuojama liuminescencinių lempų, natrio lempų, gyvsidabrio garų lempų arba LED šviesoje, ekranas gali mirgėti 
spalvos.

Apie susidėvinčias dalis
Ventiliatorius ir akumuliatorius yra susidėvinčios dalys ir jas reikia periodiškai keisti.
Kai įrenginys naudojamas kambario temperatūroje, įprastas keitimo ciklas bus maždaug 5 metai. Tačiau šis keitim
bendrojo pobūdžio rekomendacija ir nereiškia, kad toks šių dalių eksploatavimo laikas yra garantuojamas. Norėda
informacijos apie dalių keitimą, kreipkitės į savo pardavimų atstovą.

Tikėtinas kintamosios srovės adapterio ir elektrolitinio kondensatoriaus eksploatavimo laikas yra maždaug 5 meta
įprastomis naudojimo sąlygomis (8 valandos per dieną; 25 dienos per mėnesį). Jei naudojama dažniau nei įprasta
dažnumas, tikėtinas eksploatavimo laikas gali atitinkamai sumažėti.
Šio įrenginio akumuliatoriaus kontaktai (akumuliatoriaus ir kintamosios srovės adapterių jungtys) yra susidėvinčios
Įrenginio maitinimas gali būti netiekiamas tinkamai, jei akumuliatoriaus jungties kontaktai sulinkę arba deformuoti d
vibracijos arba jei jie buvo pažeisti korozijos dėl ilgo naudojimo lauko sąlygomis.
Rekomenduojama juos reguliariai tikrinti, kad įrenginys tinkamai veiktų ir nesutrumpėtų jo eksploatavimo laikas. D
informacijos apie tikrinimus jums gali suteikti „Sony“ techninės priežiūros arba pardavimų atstovas.

Apie integruotą įkraunamą bateriją
Įrenginyje yra integruota įkraunama baterija datai, laikui ir kitiems nustatymams išsaugoti, kai įrenginys yra išjungtas. 
įkraunamas akumuliatorius bus įkrautas per 24 valandas, jei įrenginys yra prijungtas prie elektros šaltinio naudojant ki
srovės adapterį arba jei prijungtas visiškai įkrautas akumuliatorius, nesvarbu, ar įrenginys įjungtas, ar išjungtas. Įkraun
akumuliatorius visiškai išsieikvos maždaug per 2 mėnesius, jei nebus prijungtas kintamosios srovės adapteris arba jei
nebus prijungtas akumuliatorius. Įrenginį naudokite įkrovę maitinimo elementą. Tačiau net jei įkraunama baterija nebu
neturės įtakos įrenginio veikimui, jei jums nereikės įrašyti datos.

Naudojimo ir laikymo vietos
Laikykite lygioje, vėdinamoje vietoje.
Venkite laikyti įrenginį toliau nurodytose vietose.

Esant per dideliam karščiui arba šalčiui (darbinės temperatūros diapazonas: 0–40 °C (32–104 °F). Atminkite, kad v
klimato zonose temperatūra automobilio viduje esant uždarytiems langams gali lengvai viršyti 50 °C (122 °F).



Drėgnose ar dulkėtose vietose.
Vietose, kur įrenginys gali sulyti
Vietose, kur galima didelė vibracija
Šalia stiprių magnetinių laukų
Netoli radijo arba televizijos siųstuvų, sukuriančių stiprius elektromagnetinius laukus.
Ilgą laiką tiesioginėje saulės šviesoje arba šalia šildytuvų

Pastaba dėl lazerio spindulių
Lazerio spinduliai gali sugadinti CMOS vaizdo jutiklį. Jei filmuojate siužetą, kuriame yra lazerio spindulių, saugokitės, 
spindulys nebūtų nukreiptas į įrenginio objektyvą. Ypač medicininių prietaisų arba kitų įrenginių didelės galios lazerio s
sukelti pažeidimus dėl atsispindėjusios ar išsklaidytos šviesos.

Nelaikykite šio gaminio prie medicininių prietaisų
Šiame gaminyje (įskaitant priedus) yra magnetas (-ų), kuris (-ie) gali kelti trikdžius širdies stimuliatoriams, programuoja
šuntavimo vožtuvams hidrocefalijai gydyti ar kitiems medicininiams prietaisams. Nelaikykite šio gaminio prie asmenų, 
tokius medicininius prietaisus. Jei turite kokį nors medicininį prietaisą, prieš naudodami ši gaminį pasitarkite su gydyto

Kaip išvengti nešiojamųjų ryšio įrenginių keliamų elektromagnetinių trukdžių
Naudojant mobiliuosius telefonus ir kitus ryšio įrenginius šalia šios vaizdo kameros, galimas netinkamas veikimas ir ga
signalų trukdžiai. Rekomenduojama išjungti šalia šio įrenginio esančius nešiojamuosius ryšio įrenginius.

Perspėjimai dėl saugos
„SONY“ NĖRA ATSAKINGA UŽ JOKIĄ ŽALĄ AR NUOSTOLIUS, JEI NEPASIRŪPINAMA TINKAMOMIS PERDAV
ĮRENGINIŲ APSAUGOS PRIEMONĖMIS, NEIŠVENGIAMA DUOMENŲ NUTEKĖJIMO DĖL PERDAVIMO SPECI
ARBA JOKIŲ SAUGUMO PROBLEMŲ.
Atsižvelgiant į naudojimo aplinką, tam leidimo neturinčios trečiosios šalys tinkle gali prisijungti prie prietaiso. Jungi
prie tinklo turite įsitikinti, kad tinklas yra tinkamai apsaugotas.
Ryšiu perduodamas turinys gali būti nepastebimai perimtas neįgaliotų trečiųjų šalių, esančių signalo zonoje. Kai na
belaidį LAN ryšį arba „Bluetooth“ ryšį, imkitės tinkamų saugumo priemonių perduodamam turiniui apsaugoti.
Kai jungiate šį gaminį prie ryšio tinklo, junkite per sistemą, kuri užtikrintų apsaugos funkciją, pavyzdžiui, per maršru
arba užkardą. Jei jungiatės be tokios apsaugos, gali kilti saugos problemų.

Pastaba dėl įrašymo funkcijų
Visada atlikite bandomąjį filmavimą ir įsitikinkite, kad jis buvo sėkmingas. „SONY“ NĖRA ATSAKINGA UŽ JOKIO P
ŽALĄ, ĮSKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) KOMPENSACIJĄ ARBA ATLYGINIMĄ, DĖL ŠIO ĮRENGINIO AR JO
LAIKMENOS, IŠORINIŲ ATMINTIES SISTEMŲ ARBA KITOS LAIKMENOS AR ĮRAŠANČIO ĮRENGINIO BET KO
ĮRAŠYTŲ DUOMENŲ SUGADINIMO.
Prieš naudodami visada patikrinkite, ar įrenginys veikia tinkamai. „SONY“ NĖRA ATSAKINGA UŽ JOKIUS NUOST
ĮSKAITANT (TAČIAU TUO NEAPSIRIBOJANT) KOMPENSACIJAS ARBA NUOSTOLIŲ PADENGIMĄ, PATIRTUS
ESAMO AR NUMATOMO PELNO DĖL ŠIO ĮRENGINIO GEDIMO AR BET KOKIŲ KITŲ PRIEŽASČIŲ, NESVARB
ĮVYKSTA GARANTINIU LAIKOTARPIU, AR PASIBAIGUS GARANTINIAM LAIKOTARPIUI.
„SONY“ NĖRA ATSAKINGA DĖL ŠIO ĮRENGINIO NAUDOTOJO AR TREČIŲJŲ ŠALIŲ PATEIKIAMŲ BET KOKIO
PRETENZIJŲ.
„SONY“ NĖRA ATSAKINGA UŽ DUOMENŲ, ĮRAŠYTŲ Į VIDINĖS ATMINTIES SISTEMĄ, ĮRAŠOMĄJĄ LAIKMEN
ATMINTIES SISTEMĄ ARBA KITAS LAIKMENAS AR ATMINTIES SISTEMAS, PRARADIMĄ, TAISYMĄ AR ATKŪ
„SONY“ NĖRA ATSAKINGA UŽ BET KOKIŲ PASLAUGŲ, SUSIJUSIŲ SU ŠIUO ĮRENGINIU, NUTRAUKIMĄ AR N
DĖL BET KOKIŲ PRIEŽASČIŲ.

[3] Dalių pavadinimai

Sistemos konfigūracija



[4] Dalių pavadinimai

Kairioji pusė / priekinė pusė

UWP-D21/UWP-D22 belaidžio mikrofono komplektas1.
SMAD-P5 kelių sąsajų jungties adapteris2.
URX-P03D belaidžio mikrofono imtuvas3.
SMAD-P3D kelių sąsajų jungties adapteris4.
XLR-K2M/XLR-K3M XLR adapterio rinkinys5.
HVL-LBPC vaizdo įrašymo lemputė6.
ECM-B1M kryptinis mikrofonas7.
ECM-VG1/ECM-MS2 mikrofonas8.
RM-30BP nuotolinio valdymo pultas9.
„CFexpress“ A tipo atminties kortelės / SDXC atminties kortelės10.
„CFexpress Type A“ kortelių skaitytuvas / SD kortelių skaitytuvas11.
BP-U35/BP-U70/BP-U100 maitinimo elementų pakuotė12.
Kintamosios srovės adapteris (pridedamas)13.

Dioptrijų reguliavimo ratukas
Sukite rankenėlę, kol vaizdo ieškiklio vaizdas bus aiškiausias.

1.

Oro išleidimo anga

Pastaba

Neuždenkite oro išleidimo angos.

Būkite atsargūs, nes vieta prie oro išleidimo angos bus karšta.

2.

Priedų tvirtinimo varžtų skylės
M3 dydžio varžto skylė. Naudokite 8 mm arba trumpesnį varžtą.

3.



[5] Dalių pavadinimai

Dešinioji pusė

Jungiklis TC IN/OUT
Perjungia TC IN/OUT jungtį tarp įvesties ir išvesties. Yra tik PXW-Z200.

4.

REMOTE jungtis
Prisijunkite prie bendrosios paskirties priedo su LANC jungtimi.

5.

Laikymo dirželis6.
Mikrofono laikiklis7.
INPUT 1/INPUT 2 (garso įvesties) jungtys
Garso įvesties jungtys. Atitinkamai nustatykite prie INPUT 1/INPUT 2 jungčių prijungtų įrenginių jungiklius INPUT 1

8.

INPUT 3 jungtis
Prijunkite prie 3,5 mm stereofoninio garso minilizdo (3 kontaktų) mikrofono.

9.

Įrašymo / įspėjimo lemputė (priekinė)
Užsidega, kai pradedamas įrašymas. Mirksi, kai lieka mažai vietos įrašymo laikmenoje arba baigia išsikrauti akum

10.

Naktinis fotografavimas infraraudonųjų spindulių šviesa11.
INPUT 1/INPUT 2 (LINE/MIC/MIC+48V) jungikliai
Perjungia garso įrenginius, prijungtus prie INPUT 1/INPUT 2 jungčių.
LINE: išorinis garso įrenginys (pvz., mikšeris)
MIC: dinaminis mikrofonas, akumuliatoriumi maitinamas mikrofonas
MIC+48V: +48 V fantominio maitinimo mikrofonas

12.

Rankenos vidinis mikrofonas13.
Objektyvo gaubtas14.
Objektyvo gaubto užraktas15.

Mygtukas PEAKING
Nustato paryškinimo parametrus.

1.

Mygtukas ZEBRA
Nustato zebro šablono parametrus.

2.

ASSIGN (priskiriamas) 11 mygtukas3.



Objektyvo gaubto užrakto atidarymo / uždarymo jungiklis4.
Mygtukas FOCUS PUSH AUTO
Rankinio fokusavimo režimu: įjungiamas automatinio fokusavimo režimas, kol mygtukas yra nuspaustas.
Automatinio fokusavimo režimu: įjungiamas rankinio fokusavimo režimas, kol mygtukas yra nuspaustas.

5.

Jungiklis FOCUS
Įjungia automatinio fokusavimo režimą arba rankinio fokusavimo režimą.

6.

Fokusavimo žiedas7.
Priartinimo žiedas8.
Įrašymo / įspėjimo lemputė (gale)
Užsidega, kai pradedamas įrašymas.

9.

Ausinių lizdas10.
VF/LCD pasirinkimo mygtukas
Įjungia vaizdo ieškiklio arba LCD monitoriaus ekrano rodinį.

11.

Mygtukas IRIS AUTO
Perjungia diafragmos reguliavimo režimą.

12.

Jungiklis ND
Perjungia ND filtro reguliavimo režimą. Kairėje padėtyje yra iš anksto nustatytas režimas, o dešinėje – kintamas re

13.

Mygtukas ND AUTO
Įjungiamas ND automatinis režimas. Veikia tik įjungus ND kintamą režimą.

14.

Ratukas IRIS
Reguliuoja diafragmos reikšmę veikiant IRIS rankiniam režimui.

15.

Filtro padėties mygtukai ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn16.
Ratukas ND VARIABLE
Reguliuoja ND filtro tankį veikiant ND rankiniam režimui.

17.

Indikatorius ND CLEAR
Šviečia, kai ND filtras yra padėtyje CLEAR.

18.

ISO/GAIN / ASSIGN (priskiriamas) 6 mygtukas19.
WHT BAL / ASSIGN (priskiriamas) 7 mygtukas20.
SHUTTER / ASSIGN (priskiriamas) 8 mygtukas21.
Jungiklis ISO/GAIN
Perjungia vaizdo stiprintuvo stiprinimo reikšmę. Kiekvieną jungiklio padėtį atitinkančias stiprinimo reikšmes galima
[Camera] (Fotoaparato) būsenos ekrane arba naudojant pagrindinį meniu.

22.

WHT BAL (baltos spalvos balanso atminties pasirinkimo) jungiklis
Perjungia baltos spalvos balanso reguliavimo režimą.

23.

WB SET mygtukas
Kai jungiklis WHT BAL nustatytas į padėtį A arba B ir paspaudžiamas mygtukas WB SET, įjungiamas automatinis b
balansas, o baltos spalvos balanso duomenys įrašomi į vidinę atmintį.

24.

AUTO/MANUAL jungiklis
Įjungiamas fiksavimo režimas FULL AUTO (visiškai automatinis) arba MANUAL (rankinis).

25.

Integruotas garsiakalbis26.
SLOT SELECT mygtukas
Kai įdėtos dvi atminties kortelės, perjungti atminties kortelių lizdus galima paspaudus mygtuką SLOT SELECT.

27.

S&Q / ASSIGN (priskiriamas) 1 mygtukas
Pritaikomi sulėtinto ir pagreitinto filmavimo nustatymai.

28.

NETWORK / ASSIGN (priskiriamas) 2 mygtukas29.
NIGHTSHOT / ASSIGN (priskiriamas) 3 mygtukas30.
Mygtukas AUDIO
Parodomas [Audio] (Garso) būsenos ekranas.

31.

Mygtukas DISPLAY32.
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Galinė pusė / jungčių blokas / kortelių lizdai

Parodoma / paslepiama įrenginio būsena ir nustatymai.
Garso reguliavimo jungiklis

Jungiklis AUTO/MAN
Perjungiamas CH-1/CH-2 garso įrašymo lygis tarp automatinio ir rankinio režimo.

Ratukai AUDIO LEVEL (CH1/CH2)
Veikiant rankiniam režimui galima rankiniu būdu reguliuoti CH-1/CH-2 garso įrašymo lygį.

33.

Mygtukas MENU
Jei norite peržiūrėti būsenos ekraną, paspauskite ir atleiskite. Paspauskite ir palaikykite, kad būtų parodytas pagrin

34.

Daugiafunkcis ratukas
Paspauskite, kai peržiūrite vaizdą LCD monitoriuje / vaizdo ieškiklyje, kad pasirodytų tiesioginis meniu.
Kai LCD monitoriuje / vaizdo ieškiklyje rodomas meniu, sukdami ratuką galite perkelti žymeklį aukštyn / žemyn ir p
elementus arba nustatymus. Paspauskite, norėdami patvirtinti pasirinktą elementą.
Kai meniu nerodomas, ratukas gali tapti priskiriamu ratuku.

35.

Mygtukas CANCEL/BACK
Paspauskite norėdami grįžti į ankstesnį meniu. Bet kokie nepatvirtinti pakeitimai atšaukiami.

36.

Maitinimo lemputė37.
Maitinimo jungiklis38.

LCD monitorius / jutiklinis skydelis1.
Vaizdo ieškiklis2.
Akies jutiklis
Nustato, ar jūsų akys yra arti vaizdo ieškiklio ir valdo LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio ekrano rodinį.

3.

BATT RELEASE (akumuliatoriaus atleidimo) mygtukas
Paspauskite mygtuką, jei norite išimti akumuliatorių.

4.

DC IN (nuolatinės srovės maitinimo įvesties) jungtis
Standartinis nuolatinės srovės lizdas.

5.

Baterijos skyrius6.
USB-C® jungtis
„USB Type-C“ laido jungtis. Dešinėje USB-C jungties pusėje esanti varžto skylė skirta „Type-C“ kabelio užraktui.

7.
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Viršutinė pusė / rankena

HDMI išvesties jungtis
Perduoda HDMI išvesties signalą.

8.

Jungtis SDI OUT (BNC tipo)
Perduoda SDI išvesties signalą. Yra tik PXW-Z200.

9.

Jungtis TC IN/OUT (BNC tipo)
Laiko kodo įvesties ir išvesties jungtis. Yra tik PXW-Z200.
Atsižvelgiant į TC IN/OUT jungiklio nustatymus, naudojama toliau nurodytais atvejais.
IN: atskaitos laiko kodo signalo įvestis, kai įrenginio laiko kodas fiksuojamas prie išorinio įrenginio.
OUT: laiko kodo signalo išvestis iš įrenginio, kai išorinio įrenginio laiko kodas fiksuojamas prie įrenginio laiko kodo

10.

LAN jungtis
Laidinio LAN jungtis.

11.

Įrašymo mygtukas START/STOP / jungiklis HOLD (rankenėlė)
Paspauskite įrašymo mygtuką START/STOP, kad pradėtumėte filmuoti. Jei įrašymą norite sustabdyti, paspauskite
(lemputė užges).
Kai jungiklis HOLD yra padėtyje HOLD, įrašymo mygtuko START/STOP paspausti negalima.

12.

Kryptinis valdiklis
Naudojamas veiksmams su automatiniu fokusavimu ir meniu. Perkelia žymeklį 8 kryptimis, o paspaudus pasirenka

13.

A prieigos indikatorius14.
„CFexpress“ A tipo / SD kortelės lizdas (A)15.
„CFexpress“ A tipo / SD kortelės lizdas (B)16.
B prieigos indikatorius17.

Kelių sąsajų jungtis

Išsamios informacijos apie kelių sąsajų jungčiai tinkamus priedus teiraukitės savo prekybos atstovo.

1.

Įrašymo mygtukas START/STOP / jungiklis HOLD (rankena)
Paspauskite įrašymo mygtuką START/STOP, kad pradėtumėte filmuoti. Jei įrašymą norite sustabdyti, paspauskite
(lemputė užges).

2.
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Apatinė dalis

Kai jungiklis HOLD yra padėtyje HOLD, įrašymo mygtuko START/STOP paspausti negalima.
Rankenos priartinimo svirtelė
Reguliuoja priartinimą tarp plataus kampo ir teleobjektyvo. Jei norite priartinti lėtai, pastumkite ją tik šiek tiek, o jei 
greičiau, pastumkite ją stipriau.

3.

ASSIGN (priskiriamas) 9 mygtukas4.
ASSIGN (priskiriamas) 10 mygtukas5.
Kryptinis valdiklis
Naudojamas veiksmams su automatiniu fokusavimu ir meniu. Perkelia žymeklį 8 kryptimis, o paspaudus pasirenka

6.

Priedų tvirtinimo varžto skylė
1/4 in skylė varžtui yra skirta 1/4-20 UNC varžtams (6 mm ilgio arba trumpesniems).

Pastaba

Naudodami ilgesnius nei 6 mm varžtus galite pažeisti išorines dalis.

7.

Priedų jungties laikiklis / priedų tvirtinimo varžto skylė
Skirta naudoti su 1/4 in varžtais.

8.

Garsumo mygtukas
Reguliuoja ausinių / integruoto garsiakalbio garsumą.

9.

Priartinimo svirtelė (rankenėlė)
Reguliuoja priartinimą tarp plataus kampo ir teleobjektyvo. Jei norite priartinti lėtai, pastumkite ją tik šiek tiek, o jei 
greičiau, pastumkite ją stipriau.

10.

DIRECT MENU / ASSIGN (priskiriamas) 5 mygtukas11.
FOCUS MAG / ASSIGN (priskiriamas) 4 mygtukas12.
Mygtukas F REV
Leidžia vaizdo įrašus dideliu greičiu atvirkštine kryptimi. Dar kartą paspauskite mygtuką, kad padidintumėte greitį (

13.

Mygtukas PLAY/PAUSE
Atkūrimas pristabdomas. Paspauskite dar kartą, kad atkūrimas būtų tęsiamas normaliu greičiu.

14.

Mygtukas F FWD
Leidžia vaizdo įrašus dideliu greičiu pirmyn. Dar kartą paspauskite mygtuką, kad padidintumėte greitį (3 žingsniai)

15.

Mygtukas THUMBNAIL
Paspauskite mygtuką veikiant fiksavimo ar atkūrimo režimui, kad būtų parodytas miniatiūrų ekranas. Paspauskite 
sugrįžtumėte į fiksavimo režimą.

16.

Mygtukas PREV
Peršokama prie pirmojo klipo vaizdo. Jei jau esate ant pirmojo vaizdo, peršokama į ankstesnio klipo pradžią. Kai m
REV paspaudžiamas esant nuspaustam mygtukui PREV, peršokama prie pirmojo klipo įrašymo laikmenoje pradži

17.

Mygtukas NEXT
Peršokama į kito klipo pradžią.
Jei peržiūrimas paskutinis klipas, peršokama į klipo pabaigą. Kai mygtukas F FWD paspaudžiamas esant nuspaus
NEXT, peršokama į paskutinio klipo įrašymo laikmenoje pabaigą.

18.

Objektyvo gaubto atlaisvinimo mygtukas19.
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Mikrofono laikiklio nuėmimas

Norėdami sumažinti sandėliavimui reikalingą vietą, galite nuimti įrenginio mikrofono laikiklį.

Pastaba

Tvirtindami mikrofono laikiklį tvirtai priveržkite varžtą, kad mikrofonas nenukristų.

[10] Dalių pavadinimai

Priedų jungties tvirtinimas

Trikojo varžto skylės
Skirta 1/4 in (1/4-20 UNC) varžtams ir 3/8 in (3/8-16 UNC) varžtams. Tvirtinimui prie trikojo (įsigyjamas atskirai, 5,5
arba trumpesni varžtai).

1.

Oro įleidimo anga

Pastaba

Neuždenkite oro įleidimo angos.

2.

Išsukite varžtą ir nuimkite mikrofono laikiklį.1

Pakelkite priekinį jungties spyruoklės kraštą (A) ir patraukite spyruoklę priešinga kryptimi, nei nurodo ro
spyruoklės.

1



Patarimas

Jei priedų jungtį reikia nuimti, nuimkite jungties spyruoklę, kaip aprašyta 1 veiksme, išsukite keturis varžtus ir nuimkite priedų jun

[11] Dalių pavadinimai

Jutiklinio skydelio naudojimas

Perspėjimai dėl jutiklinio ekrano naudojimo
Įrenginio vaizdo ieškiklis yra jutiklinis ekranas, valdomas tiesiogiai liečiant pirštu.
Jutiklinis ekranas turi būti švelniai liečiamas pirštu. Stipriai nespauskite ekrano ir nelieskite jo aštriais arba smailiais da
rašikliu, smeigtuku ir t. t.).
Jutiklinis ekranas gali neveikti toliau aprašytais atvejais. Be to, taip galima sugadinti ekraną.

Liečiant nagų galiukais
Atliekant veiksmus, kai kiti objektai liečia ekrano paviršių
Valdant su uždėtu apsauginiu skydeliu ar lipduku
Valdant, kai ant ekrano yra vandens lašelių ar kondensato
Valdant drėgnais ar šlapiais pirštais

Jutiklinio skydelio gestai
Bakstelėkite
Pirštu lengvai palieskite elementą, pavyzdžiui, piktogramą arba meniu elementą, ir iškart atitraukite pirštą.
Vilkti

Uždėkite priedų jungtį (B) ant priedų jungties laikiklio, sulygiuokite iškyšas ant jungties su atitinkamais t
laikiklio ir priveržkite keturis varžtus.

2

Įstatykite jungties spyruoklę (A) rodyklės kryptimi taip, kad U formos dalis užsidėtų ant priedų jungties g3



Palieskite ekraną ir braukite pirštu į norimą vietą ekrane, tada pirštą atitraukite.

Brūkštelėti / perbraukti
Palieskite ekraną ir greitai brūkštelėkite pirštu aukštyn, žemyn, kairėn arba dešinėn.

Patarimas

Jei ekrano turinys išeina už ekrano ribų, vilkdami arba brūkštelėdami galite paslinkti ekrano turinį.

Jutiklinio skydelio konfigūravimas
Jutiklinio skydelio valdymą galima įjungti / išjungti pagrindiniame meniu nuėjus į [Technical] (Techniniai) – [Touch Oper
(Jutiklinis valdymas).

Jutiklinių sąrankos ekranų naudojimas

Šiame skyriuje aprašomi veiksmai būsenos ekrane (kaip pavyzdys) naudojant jutiklinį valdymą.

Lango išdėstymas

A: sąrankos elementas
B: sąrankos elemento pavadinimas
C: mygtukas [Set] (pritaikyti)
D: ženklas, nurodantis ankstesnę reikšmę
E: reikšmės pasirinkimo žymeklis (oranžinis rėmelis)
F: reikšmės pasirinkimo parinktys

Operation
Bakstelėkite nustatymo elementą (A).1.



Patarimas

Jei norite grąžinti ankstesnę reikšmę, paspauskite mygtuką CANCEL/BACK.

Taip pat galite naudoti daugiafunkcį ratuką arba daugiafunkcį išrinkiklį.

Jutiklinį valdymą galima išjungti.

[12] Dalių pavadinimai

Ekrano rodinys

Vaizdų fiksavimo (įrašymo / budėjimo režimo) ir atkūrimo metu įrenginio būsena ir nustatymai rodomi virš vaizdo.
Galite rodyti arba slėpti informaciją mygtuku DISPLAY (ekranas). Net jei informacija paslėpta, ji bus rodoma atliekant v
tiesioginiame meniu.
Be to, galite parodyti arba paslėpti kiekvieną elementą atskirai.

Informacija, rodoma ekrane fiksuojant vaizdus

Pasirodys reikšmės pasirinkimo parinktys.
Nuvilkite arba brūkštelėkite per nustatymą ir pasirinkite reikšmę (B).2.

Bakstelėkite [Set] arba reikšmės pasirinkimo žymeklį.
Reikšmė priskiriama ir ekrane rodomas ankstesnis langas.

3.

Tinklo būsena
Rodo tinklo ryšio būseną kaip piktogramą.

1.

Įkėlimo eiga / likę failai2.
Fokusavimo sritis
Rodo automatinio fokusavimo sritį.

3.



A/B lizdo įrašymo režimas / veikimo būsena4.

Rodoma Reikšmė

 Rec Įrašymas

Stby Filmavimo parengtis

Lauko gylis5.
UWP-D serijos būsena
Rodo RD lygio signalo stiprumą, rodomą kaip piktograma, kai UWP-D serijos įrenginys prijungtas prie MI tvirtinimo
sukonfigūruoto skaitmeniniam garso persiuntimui.

6.

Transliacijos būsena
SRT transliacijos atveju rodoma ir ARC sparta bitais.

7.

Rodoma Reikšmė

Transliacijos perdavimo būsena

Transliacijos perdavimo būsenos įjungimas

Dėl klaidos neperduodama transliacijos perdavimo būsena

Sulėtinto ir pagreitinto filmavimo kadrų sparta8.
Likusi akumuliatoriaus talpa / DC IN įtampa9.
Focus mode10.

Rodoma Reikšmė

Režimas [Focus Hold] (Fokusavimo užlaikymas)

MF režimas

AF režimas

Sekimo realiuoju laiku AF režimas

Objekto atpažinimo AF (AF/ / / / )

Žmogaus aptikimo piktograma

Tik žmogaus aptikimo AF piktograma

Išsaugoto veido sekimo piktograma

Pristabdyto AF piktograma1)

Rodoma automatinio fokusavimo naudojimo metu, kai automatinio fokusavimo negalima tęsti ir jis laikinai sustabdomas. Piktograma išny
pašalinama automatinio fokusavimo sustabdymo priežastis, o automatinis fokusavimas tęsiamas.

1)

„Focus position“ (fokusavimo padėtis)
Parodo fokusavimo padėtį.

11.

Priartinimo padėtis
Parodoma priartinimo padėtis diapazone nuo 0 (platus kampas) iki 99 (teleobjektyvas).
Rodinį galima pakeisti į stulpelinį indikatorių.
Toliau nurodyti elementai yra pridėti ekrane, kai įjungta funkcija „Clear Image Zoom“.

12.

Rodoma Reikšmė

Įjungtas „Clear Image Zoom“

Išdidinimo reikšmė Kai naudojamas „Clear Image Zoom“



Vaizdo stabilizavimo režimas13.
SDI išvesties / HDMI išvesties [Rec Control] (įrašymo valdymo) būsena
Rodo SDI/HDMI išvesties signalo išvesties būseną.

14.

Likusi įrašymo laikmenos talpa

Piktograma  (apsauga) rodoma, jei atminties kortelė yra apsaugota nuo įrašymo.

15.

Rodoma Reikšmė

Įstatymo / prijungimo būsena ([Media(A)] (Laikmena (A)

Įstatymo / prijungimo būsena ([Media(B)] (Laikmena (B)

Įstatymo / prijungimo būsena ([Media(B)] (Laikmena (B)1)

(Mirksi) Prijungimo būsena (neįrašoma) ([Media(B)] (Laikmena (B)1) 2)

Įrašomas tik tarpinis klipas1)

Įrašymo pradžioje arba įrašymo metu įvyko klaida arba buvo parodytas įspėjimas apie nepakankamą likusią talpą.2)

Baltos spalvos balanso režimas16.

Rodoma Reikšmė

Automatinis režimas

[Hold] (Užlaikyti) Automatinio režimo pauzė

W:P iš anksto nustatytas režimas

W:A atminties A režimas

W:B atminties B režimas

Laiko kodo išorinis užraktas / laiko duomenys
Rodoma „EXT-LK“, kai laiko kodas fiksuotas prie išorinio įrenginio.

17.

ND filtras18.

Rodoma Reikšmė

Automatinis režimas

Scenos failas19.
Diafragma
Rodoma diafragmos padėtis (F reikšmė).

20.

[NIGHTSHOT] būsena / vaizdo įrašo lygio įspėjimas21.
Stiprinimas
Veikiant fiksavimo režimui [Custom] (Pasirinktinis) rodoma stiprinimo arba ISO reikšmė. Logaritminio fiksavimo rež
ISO reikšmė.

22.

Rodoma Reikšmė

Automatinis režimas

H Iš anksto nustatytas H režimas

M Iš anksto nustatytas M režimas

L Iš anksto nustatytas L režimas

Laikinas reguliavimo režimas



Atkūrimo metu ekrane rodoma informacija

Ant atkuriamo vaizdo uždedama ši informacija.

Klipo pavadinimas
Parodo šiuo metu įrašomo arba ketinamo įrašyti pavadinimą.

23.

Shutter24.
AE režimas / AE lygis25.
Gulsčiukas
Rodo horizontalų lygį ±1° žingsniu iki ±15°.

26.

Garso lygio matuoklis
Rodo CH1–CH4 garso lygį.

27.

Vaizdo signalo stebėjimas
Rodo kreivę, vektorskopą ir histogramą.
Oranžinė linija rodo „zebro“ lygio nustatytąją reikšmę.
Veikiant logaritminio fiksavimo režimui virš ekrano rodinio rodoma monitoriaus tikslo LUT taikymo būsena. Pasirink
(LUT išjungtas), rodomas spalvų gamos nustatymas. Pasirinkus[LUT On] (LUT įjungtas), rodomas „Look“ (Vaizdas
neatsižvelgiant į taikomą LUT tipą.

28.

„Gamma display assist“ / bazinis vaizdas
Veikiant fiksavimo režimui [Custom] (Pasirinktinis) rodoma „Gamma Display Assist“ būsena. „Gamma Display Assi
galima įjungti arba išjungti naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Gamma Display Assist].
Veikiant logaritminio fiksavimo režimui rodomas bazinio vaizdo nustatymas.

29.

Filmavimo indikatorius
Rodo atminties kortelėje įrašomo turinio vaizdo signalą. Veikiant fiksavimo režimui [Custom] (Pasirinktinis) rodoma
vaizdo nustatymas.
Veikiant logaritminio fiksavimo režimui rodomas spalvų gamos nustatymas.

30.

Tarpinė būsena31.

Rodoma Reikšmė

Tarpinis įrašymas įjungtas

Tarpinis įrašymas

(mirksi)
Tarpinis įrašymas neparengtas

Tarpinio įrašo dalies įrašymas įjungtas

Tarpinio įrašo dalies įrašymas

(mirksi)
Tarpinio įrašo dalies įrašymas neparengtas

Įrašymo formato (kodeko) indikatorius
Rodo įrašymo atminties kortelėse formato pavadinimą.

32.

Įrašymo formato (kadrų dažnio ir skenavimo metodo) indikatorius33.
Įrašymo formato (vaizdo dydžio) indikatorius
Rodo atminties kortelėje įrašomo vaizdo dydį.

34.

Sekimo realiuoju laiku AF sustabdymo mygtukas35.



Piktogramos

Tinklo ryšio piktogramos

Tinklo būsena1.
Įkėlimo eiga / likę failai2.
Klipo numeris / bendras klipų skaičius3.
Atkūrimo būsena4.
Atkūrimo formatas (kadrų sparta ir skenavimo metodas)5.
Transliacijos būsena6.
dažnis bitais
Rodoma SRT transliacijos perdavimo sparta bitais, kai [ARC] nustatyta kaip [On] (Įjungta). Rodinys mirksi, jei perd
bitais yra mažesnė už ARC funkcijos nustatytą reikšmę.

7.

Atkūrimo formatas (vaizdo dydis)8.
Likusi akumuliatoriaus talpa / DC IN įtampa9.
Atkūrimo formatas (kodekas)10.
Įrašoma laikmena
Piktograma  (apsauga) rodoma, jei atminties kortelė yra apsaugota nuo įrašymo.

11.

Laiko duomenys12.
Klipo pavadinimas13.
Gamma display assist
Veikiant fiksavimo režimui [Custom] (Pasirinktinis) rodoma „Gamma Display Assist“ būsena.
Veikiant logaritminio fiksavimo režimui rodomas taikomas monitoriaus LUT.

14.

Garso lygio matuoklis
Rodo atkuriamo garso lygį.

15.

Atkuriamo klipo įrašymo gama
Rodoma įrašymo gama, jei atkuriamas klipas buvo įrašytas naudojant [HLG] arba [S-Log3].

16.

Tinklo režimas Ryšio būsena Piktograma

Prieigos taško režimas
Veikia kaip prieigos taškas

Prieigos taško veikimo klaida

Stoties režimas

„Wi-Fi“ prijungtas
„Wi-Fi“ signalo stiprumas (4 lygiai)

„Wi-Fi“ atjungtas (taip pat, kai vyksta ryšio užmezgimas)

„Wi-Fi“ ryšio klaida

Laidinis LAN Laidinis LAN prijungtas

Laidinis LAN atjungtas



UWP-D serijos piktogramos

[13] Dalių pavadinimai

Būsenos ekranas

Būsenos ekrane galite patikrinti įrenginio nustatymus ir būseną. Žvaigždute (*) pažymėtus elementų nustatymus galim

Kad būtų rodomas būsenos langas
Paspausite mygtuką MENU.

Patarimas

Kiekvieną būsenos ekraną galite parodyti / paslėpti pagrindiniame meniu nuėję į [Technical] (Techniniai) – [Menu Settings] (Meni
– [Menu Page On/Off] (Meniu puslapio įjungimas / išjungimas).

Norėdami perjungti būsenos langą
Pasukite daugiafunkcį ratuką.
Paspauskite kryptinį valdiklį aukštyn / žemyn.
Perbraukite būsenos langą aukštyn / žemyn.

Norėdami slėpti būsenos langą
Paspausite mygtuką MENU.

Norėdami pakeisti nustatymą
Kai rodomas būsenos langas, paspauskite daugiafunkcį ratuką arba daugiafunkcį išrinkiklį, kad įjungtumėte nustatomo
pasirinkimą puslapyje. Pasirinkite puslapio numerį ir paspauskite, kad perjungtumėte puslapį.
Taip pat galite pasirinkti elementus tiesiogiai naudodami jutiklinį valdymą.

Pastaba

Pakeitimus būsenos ekrane galite išjungti pagrindiniame meniu nustatymą [Technical] (Techniniai) – [Menu Settings] (Meniu nus
[User Menu Only] (Tik naudotojo meniu) nustatę kaip [On] (Įjungta).

Tinklo režimas Ryšio būsena Piktograma

Laidinio LAN klaida

USB siejimas

USB siejimas prijungtas

USB siejimas atjungtas

USB siejimo klaida

„Bluetooth“ „Bluetooth“ funkcija įjungta.

Siųstuvo būsena Priėmimo būsena Piktograma

Maitinimo išjungimas Priėmimo nėra

Įprasta siuntimo būsena Priimama
(4 lygių signalo stiprumo indikat

Užtildymo būsena Priimama (užtildyta)

Likusios akumuliatoriaus talpos įspėjimo būsena Priimama
(piktograma mirksi)

Užtildymo ir likusios akumuliatoriaus talpos įspėjimo būsena Priimama
(piktograma mirksi)



[Camera] (Fotoaparato) būsenos ekranas
Rodoma įvairių išankstinių nustatymų būsena.

[Audio] (Garso) būsenos ekranas
Rodo įvesties nustatymą, garso lygio matuoklį ir garsumo stebėjimo nustatymą kiekvienam kanalui.

Ekrano elementas Aprašas

[White Switch<B>] (Baltos spalvos balanso perjungimas
<B>)

Baltos spalvos balanso atminties B nustatymas

[White Switch<A>] Baltos spalvos balanso atminties A nustatymas

[White Switch<P>]
Nustatymas [Preset White] (Išankstinis baltos spalvos ba
nustatymas)

[ND]<preset>* ND filtro [Preset] (išankstinis) nustatymas

[ISO/Gain<L>]* (ISO / stiprinimas <L>) [ISO/Gain<L>] (ISO / stiprinimo <L>) nustatymas

[ISO/Gain<M>]* (ISO / stiprinimas <M>) [ISO/Gain<M>] (ISO / stiprinimo <M>) nustatymas

[ISO/Gain<H>]* (ISO / stiprinimas <H>) [ISO/Gain<H>] (ISO / stiprinimo <H>) nustatymas

[Zebra1]* „Zebra 1“ įjungimo / išjungimo nustatymas ir lygis

[Zebra2]* „Zebra 2“ įjungimo / išjungimo nustatymas ir lygis

[VF Gamma] / [Gamma] Gama kategorija ir kreivė

[Scene File]* (Scenos failas) Naudojamas scenos failas ir jo failo ID

Ekrano elementas Aprašas

[CH1] (1 kanalas)

[Level] (Lygis)
Automatinio reguliavimo įjungimo / išjungimo būsena
Garso lygio matuoklis

[Source]* (Šaltinis) Įvesties šaltinis

[Reference]* (Atskaitos lygis) Įvesties referentinis lygis

[Wind Filter]* (Vėjo filtras) Mikrofono vėjo triukšmų sumažinimo filtro nustatymas

[CH2] (2 kanalas)

[Level] (Lygis)
Automatinio reguliavimo įjungimo / išjungimo būsena
Garso lygio matuoklis

[Source]* (Šaltinis) Įvesties šaltinis

[Reference]* (Atskaitos lygis) Įvesties referentinis lygis

[Wind Filter]* (Vėjo filtras) Mikrofono vėjo triukšmų sumažinimo filtro nustatymas

[CH3] (3 kanalas)

[Level]* (Lygis)
Automatinio reguliavimo įjungimo / išjungimo būsena
Garso lygio matuoklis

[Source]* (Šaltinis) Įvesties šaltinis

[Reference]* (Atskaitos lygis) Įvesties referentinis lygis

[Wind Filter]* (Vėjo filtras) Mikrofono vėjo triukšmų sumažinimo filtro nustatymas

[CH4] (4 kanalas)
[Level]* (Lygis)

Automatinio reguliavimo įjungimo / išjungimo būsena
Garso lygio matuoklis

[Source]* (Šaltinis) Įvesties šaltinis

[Reference]* (Atskaitos lygis) Įvesties referentinis lygis



[Project] (Projekto) būsenos ekranas
Rodo pagrindinius nustatymus, susijusius su filmavimo projektu.

[Monitoring] (Stebėjimo) būsenos ekranas
Parodomi SDI/HDMI išvesties nustatymai.

Ekrano elementas Aprašas

[Wind Filter]* (Vėjo filtras) Mikrofono vėjo triukšmų sumažinimo filtro nustatymas

[Audio Input Level]* (Garso įvesties lygis) Garso įvesties lygio (bendro garsumo) nustatymas

[HDMI Output CH]* (HDMI išvesties kanalas) HDMI ir ausinių išvesties garso kanalo nustatymas

[Headphone Out]* (Ausinių išvestis) Ausinių išvesties tipo nustatymas

[Monitor CH]* (Monitoriaus kanalas) Monitoriaus kanalo nustatymas

Ekrano elementas Aprašas

[Frequency/Scan]* (Dažnis / skenavimas) Sistemos dažnio ir skenavimo metodo nustatymai

[Codec]* (Kodekas) Filmavimo kodeko nustatymas

[Rec Function]* (Įrašymo funkcija)
Specialios įrašymo funkcijos įjungimo / išjungimo nustatymas ir pagrindin
nustatymai

[Simul Rec]* (Sinchroniškas įrašymas) Įrašymo į 2 lizdus vienu metu funkcijos įjungimo / išjungimo būsena ir nu

[Title Name]* (Antraštės pavadinimas) Klipo pavadinimo antraštinė dalis

[Video Format]* (Vaizdo įrašo formatas) Į atminties korteles įrašomo vaizdo dydis

[Number] (Numeris) Klipo pavadinimo skaitinė dalis

[Shooting Mode]* (Fiksavimo režimas) Filmavimo režimo nustatymas

[Auto Framing]* (Automatinis
kadravimas)

Automatinio kadravimo funkcijos nustatymas

[Proxy Rec]* (Tarpinis įrašymas) Tarpinio įrašymo įjungimo / išjungimo nustatymas

Ekrano elementas Aprašas

[SDI]1)

[Signal]* (Signalas) Išvesties vaizdo dydis

[Info. Disp.]* (Informacijos
rodymas)

Ekrano rodinio išvesties įjungimo / išjungimo nustatymas

[Color Gamut]* (Spalvų gama) Spalvų gamos nustatymas / monitoriaus LUT būsena

[HDMI]

[Signal]* (Signalas) Išvesties vaizdo dydis

[Info. Disp.]* (Informacijos
rodymas)

Ekrano rodinio išvesties įjungimo / išjungimo nustatymas

[Color Gamut]* (Spalvų gama) Spalvų gamos nustatymas / monitoriaus LUT būsena

[Stream]
(Transliacija)

[Signal] (Signalas) Išvesties vaizdo dydis

[Info. Disp.] (Informacijos
rodymas)

Ekrano rodinio išvestis ([Off] (Išjungta) (fiksuota)

[Color Gamut]* (Spalvų gama) Spalvų gamos nustatymas / monitoriaus LUT būsena



[Assignable Button] (Priskiriamo mygtuko) būsenos ekranas
Rodo funkcijas, priskirtas kiekvienam priskiriamam mygtukui.

[Battery] (Akumuliatoriaus) būsenos ekranas
Rodo informaciją apie maitinimo elementą ir DC IN šaltinį.

[Media] (Laikmenos) būsenos ekranas

Ekrano elementas Aprašas

[LCD/VF] [Color Gamut]* (Spalvų gama)
„Gamma Display Assist“ nustatymas / spalvų gamos nustaty
monitoriaus LUT būsena

[Base Look/LUT]* (Bazinis vaizdas / LUT) [Base Look/LUT] (Bazinio vaizdo / LUT) nustatymas

[Gamma Display Assist]* [Gamma Display Assist] įjungimo / išjungimo būsena

Tik PXW-Z2001)

Ekrano elementas Aprašas

1 Funkcija, priskirta 1 priskiriamam mygtukui

2 Funkcija, priskirta 2 priskiriamam mygtukui

3 Funkcija, priskirta 3 priskiriamam mygtukui

4 Funkcija, priskirta 4 priskiriamam mygtukui

5 Funkcija, priskirta 5 priskiriamam mygtukui

6 Funkcija, priskirta 6 priskiriamam mygtukui

7 Funkcija, priskirta 7 priskiriamam mygtukui

8 Funkcija, priskirta 8 priskiriamam mygtukui

9 Funkcija, priskirta 9 priskiriamam mygtukui

10 Funkcija, priskirta 10 priskiriamam mygtukui

11 Funkcija, priskirta 11 priskiriamam mygtukui

[<PUSH AUTO>] Funkcija, priskirta mygtukui FOCUS PUSH AUTO

[Multi Function Dial] (Daugiafunkcis ratukas) Funkcija, priskirta daugiafunkciam ratukui

Ekrano elementas Aprašas

[Detected Battery] (Aptiktas akumuliatorius) Akumuliatoriaus tipas

[Remaining] (Liko) Likusi talpa (%)

[Charge Count] (Įkrovimų skaičius) Įkrovimų skaičius

[Capacity] (Talpa) Likusi talpa (Ah)

[Voltage] (Įtampa) Akumuliatoriaus įtampa (V)

[Manufacture Date] (Pagaminimo data) Akumuliatoriaus pagaminimo data

[Video Light Remaining] (Likusi vaizdo įrašymo lemputės įkrova) Likusi vaizdo įrašymo lemputės akumuliatoriaus įk

[Power Source] (Maitinimo šaltinis) Maitinimo šaltinis

[Supplied Voltage] (Tiekiama įtampa) Maitinimo šaltinio įtampa



Rodoma likusi atminties kortelių talpa ir likęs įrašymo laikas.

[Network] (Tinklo) būsenos ekranas
Rodo tinklo ryšio būseną.

[Stream] (Transliacijos) būsenos ekranas
Parodoma transliacijos būsena.

Ekrano elementas Aprašas

A atminties kortelės informacija Rodoma piktograma, kai atminties kortelė įdėta į A lizdą.

Likusios A atminties kortelės talpos
matuoklis

Rodo likusią į A lizdą įstatytos atminties kortelės talpą, išreikštą procentais st
diagramoje.

Likęs A atminties kortelės laikas
Rodo apytikslį likusį A lizde įstatytos atminties kortelės įrašymo laiką minutėm
dabartinėmis įrašymo sąlygomis.

A atminties kortelės inicijavimo
mygtukas

Paspauskite, kad būtų parodytas A atminties kortelės inicijavimo meniu.

B atminties kortelės informacija Rodoma piktograma, kai atminties kortelė įdėta į B lizdą.

Likusios B atminties kortelės talpos
matuoklis

Rodo likusią į B lizdą įstatytos atminties kortelės talpą, išreikštą procentais s
diagramoje.

Likęs B atminties kortelės laikas
Rodo apytikslį likusį B lizde įstatytos atminties kortelės įrašymo laiką minutėm
dabartinėmis įrašymo sąlygomis.

B atminties kortelės inicijavimo
mygtukas

Paspauskite, kad būtų parodytas B atminties kortelės inicijavimo meniu.

Ekrano elementas Aprašas

[Wireless LAN]* (Belaidis LAN) Belaidžio LAN nustatymai ir ryšio būsena

[Wired LAN]* (Laidinis LAN) Laidinio LAN nustatymai ir ryšio būsena

[USB Tethering]* (USB siejimas) USB siejimo nustatymai ir ryšio būsena

[Bluetooth] „Bluetooth“ nustatymas ir ryšio būsena

[Show Authentication] (Rodyti autentiškumo
nustatymo duomenis)

Paspauskite, kad būtų parodytas naudotojo vardas ir slaptažo
prisijungti prie įrenginio

Ekrano elementas Aprašas

[RTMP/RTMPS Status]* (RTMP/RTMPS būsena) /
[SRT-Caller Status]* (SRT siuntėjo būsena)

Transliavimo funkcijos įjungimo / išjungimo nustatymas.
Kai nustatyta kaip [On] (Įjungta), rodoma ir transliavimo funk

[ARC]

Parinkčių nuo [SRT-Caller 1] (1 SRT siuntėjas) iki [SRT-Calle
siuntėjas) automatinio greičio valdymo funkcijos įjungimo / iš
būsena.
Kai nustatyta kaip [On] (Įjungta), rodoma ir automatinio greič
būsena.

[Destination]* (Paskirties vieta) Transliacijos paskirties vietos nustatymas

[Latency] (Delsa) / [TTL]
Parinkčių nuo [SRT-Caller 1] (1 SRT siuntėjas) iki [SRT-Calle
siuntėjas) transliacijos delsa ir laikas iki eterio (TTL)

[Destination URL] (Paskirties URL) Transliacijos paskirties URL

[Codec] (kodekas) Kodekas



[File Transfer] (Failų perdavimo) būsenos ekranas
Rodo failo persiuntimo informaciją.

[14] Paruošimas

Maitinimo tiekimas

Galite naudoti akumuliatorių arba maitinimą iš kintamosios srovės adapterio.
Saugai užtikrinti naudokite tik „Sony“ akumuliatorius ir toliau išvardytus kintamosios srovės adapterius.
Ličio jonų akumuliatoriai
BP-U35 (pridedamas)
BP-U70
BP-U100
Akumuliatorių krovikliai
BC-CU1 (pridedamas)
BC-U1A
BC-U2A
Kintamosios srovės adapteris (pridedamas)

Nelaikykite akumuliatorių vietose, kur juos gali veikti tiesioginė saulės šviesa, liepsna ar aukšta temperatūra.

Pastaba

Maitindami iš kintamosios srovės šaltinio, naudokite pridedamą kintamosios srovės adapterį

Prieš prijungdami ar atjungdami akumuliatorių arba kintamosios srovės adapterį visada nustatykite maitinimo jungiklį į  (budėji
Jei prijungiant maitinimo jungiklis yra  (įjungta) padėtyje, įrenginys kai kuriais atvejais gali nepasileisti. Jei įrenginio nepavyksta 
nustatykite maitinimo jungiklį į  (budėjimo) padėtį ir laikinai atjunkite akumuliatorių arba kintamosios srovės adapterį, tada pala
maždaug 30 sek. ir pabandykite prijungti dar kartą. Jei kintamosios srovės adapteris prijungiamas, kai įrenginys veikia maitinama
akumuliatoriaus, jis gali būti be trukdžių prijungtas maitinimo jungikliui esant  (įjungta) padėtyje.

Ekrano elementas Aprašas

[Audio Channel] (Garso kanalas) Garso kanalas

[Resolution] (Raiška) / [Bit Rate] (Sparta bitais) Transliacijos raiška ir sparta bitais

Ekrano elementas Aprašas

[Auto Upload]* (Automatinis įkėlimas) [Auto Upload] (Automatinio įkėlimo) įjungimo / išjungimo 

[Auto Upload (Proxy)]* (Automatinis įkėlimas (tarpinis
įrašas)

[Auto Upload (Proxy)] (Automatinio įkėlimo (tarpinio įrašo
išjungimo / dalių būsena

[Total Transfer Progress] (Bendra perdavimo eiga) Visų užduočių persiuntimo eiga

[Default Upload Server]* (Numatytasis įkėlimo serveris)
[Auto Upload (Proxy)] (Automatinio įkėlimo (tarpinio įrašo
paskirties serverio pasirinkimas

[Job Status(Remain/Total)] (Užduoties būsena (liko / iš
viso)

Likęs užduočių skaičius ir bendras užduočių skaičius

[Current File Transfer Progress] (Esamo failų perdavimo
eiga)

Šiuo metu persiunčiamo failo persiuntimo eiga

[Current Transferring File Name] (Šiuo metu
perduodamo failo pavadinimas)

Šiuo metu persiunčiamo failo pavadinimas

[Server Address] (Serverio adresas) Failo persiuntimo paskirties serverio adresas

[Destination Directory] (paskirties katalogas) Failo persiuntimo paskirties katalogas paskirties serveryj



[15] Paruošimas

Akumuliatoriaus naudojimas

Akumuliatoriaus prijungimas
Įstatykite akumuliatorių iki galo į tvirtinimo lizdą, tada stumkite žemyn, kad užsifiksuotų savo vietoje.

Akumuliatoriaus išėmimas
Jei akumuliatorių norite išimti, paspauskite ir laikykite atlaisvinimo mygtuką BATT RELEASE (A), pastumkite 
aukštyn ir ištraukite jį iš tvirtinimo lizdo.

Pastaba

Prieš prijungdami akumuliatorių įkraukite jį naudodami specialų akumuliatoriaus kroviklį BC-CU1/BC-U1A/BC-U2A.

Jei kraunate akumuliatorių, kai jis yra šiltas (pavyzdžiui, iškart po naudojimo), jis gali būti ne visiškai įkrautas.

Likusios įkrovos tikrinimas
Kai fiksuojate vaizdus / leidžiate įrašus naudodami akumuliatorių, likusi akumuliatoriaus įkrova rodoma LCD monitoriu
ieškiklyje.

Įrenginyje likusi įkrova rodoma apskaičiavus likusį akumuliatoriaus veikimo laiką, jei įrenginys bus toliau naudojamas t
energijos sąnaudomis, kaip šiuo metu.

Piktograma Reikšmė

91–100 %

71–90 %

51–70 %

31–50 %

11–30 %

0–10 %



Jei maitinimo elementų pakuotės įkrova pasidaro maža
Jei likusi akumuliatoriaus įkrova įrenginiui veikiant nukrenta žemiau tam tikro lygio ([Low Battery] (Žemos akumuliatori
būsena), parodomas akumuliatorius žemo įkrovos lygio pranešimas, o jus įspėja mirksinti įrašymo / įspėjimo lemputė.
Jei likusi akumuliatoriaus įkrova nukrenta žemiau lygio, kuriam esant įrenginys nebegali veikti ([Battery Empty] (Išeikv
akumuliatoriaus būsena), parodomas išeikvoto akumuliatoriaus pranešimas.
Pakeiskite įkrautu akumuliatoriumi.

Įspėjimo lygių keitimas
Gamykloje nustatyta [Low Battery] (Žemo akumuliatoriaus lygio) reikšmė yra 10 % nuo visiškai įkrauto akumuliatoriau
Empty] (Išeikvoto akumuliatoriaus) lygis – 3 %. Įspėjimo lygio nustatymus galite keisti pagrindiniame meniu nuėję į [Te
(Techniniai) – [Camera Battery Alarm] (Fotoaparato akumuliatoriaus signalas).

Įkrovimas naudojant pridedamą akumuliatoriaus kroviklį

Krovimo lemputė (oranžinė)
Šviečia: įkraunama
Mirksi: įkrovimo klaida arba temperatūra nepatenka į darbinio diapazono ribas, o įkrovimas laikinai sustabdomas

Visiškai įkrovus akumuliatoriaus kroviklio krovimo lemputė užgęsta.
Visada naudokite autentiškus „Sony“ akumuliatorius.

Krovimo trukmė
Visiškai išsikrovusiam BP-U35 akumuliatoriui įkrauti reikia maždaug 120 minučių.

Pastaba

Jei kintamosios srovės adapteris yra atjungtas nuo akumuliatoriaus kroviklio, o akumuliatorius paliekamas prijungtas prie akumu
kroviklio, akumuliatorius pradės išsikrauti.

[16] Paruošimas

Kintamosios srovės adapterio naudojimas

Prijungę įrenginį prie kintamosios srovės maitinimo šaltinio, galite jį naudoti nesirūpindami dėl akumuliatoriaus įkrovim

Prijunkite kintamosios srovės adapterį (A) prie akumuliatoriaus kroviklio ir prijunkite maitinimo laidą (B) prie kintam
maitinimo šaltinio.

1.

Įspauskite akumuliatorių ir pastumkite rodyklės kryptimi.
Įkrovimo lemputė CHARGE (C) ims šviesti oranžine spalva ir prasidės įkrovimas.

2.



Prijunkite kintamosios srovės adapterį (A) prie įrenginio jungties DC IN (B), o maitinimo laidą (C) (pridedamas) prijunk
kintamosios srovės maitinimo šaltinio.

Jei sumažėja kintamosios srovės adapterio įtampa
Jei įrenginiui veikiant kintamosios srovės adapterio išvesties įtampa nukrenta žemiau tam tikro lygio ([DC Low Voltage
nuolatinės srovės įtampos būsena), parodomas pranešimas, informuojantis, kad sumažėjo kintamosios srovės adapte
įtampa, ir ima mirksėti įrašymo / įspėjimo lemputė.
Jei kintamosios srovės adapterio išvesties įtampa nukrenta žemiau lygio, kuriam esant įrenginys nebegali veikti ([DC L
(2 žemos nuolatinės srovės įtampos būsena), parodomas pranešimas, informuojantis, kad kintamosios srovės adapte
įtampa yra per žema.
Jei tai įvyko, gali būti, kad sugedo kintamosios srovės adapteris. Jei reikia, patikrinkite kintamosios srovės adapterį.

Įspėjamųjų įtampų keitimas
Pagal numatytuosius gamyklinius nustatymus [DC Low Voltage1] (1 žemos nuolatinės srovės įtampos) lygis yra nusta
16,5 V, o [DC Low Voltage2] (2 žemos nuolatinės srovės įtampos) lygis yra nustatytas kaip 15,5 V. Įspėjimo lygio nust
pakeisti pagrindiniame meniu nuėję į [Technical] (Techniniai) – [Camera DC IN Alarm] (Fotoaparato nuolatinės srovės 
signalas).

Apie kintamosios srovės adapterį
Nejunkite ir nenaudokite kintamosios srovės adapterio uždaroje vietoje, pavyzdžiui, tarp sienos ir baldų.
Prijunkite kintamosios srovės adapterį prie artimiausio kintamosios srovės maitinimo šaltinio. Jei problema iškyla v
veikiant, iškart atjunkite maitinimo laidą nuo kintamosios srovės maitinimo šaltinio.
Trumpai nesujunkite metalinių kintamosios srovės adapterio kištuko dalių. Taip galite sugadinti įrenginį.
Akumuliatoriaus negalima įkrauti, kai jis prijungtas prie įrenginio, net jei prijungtas kintamosios srovės adapteris.
Atjungdami kintamosios srovės adapterį nuo įrenginio suimkite kištuką ir traukite jį tiesiai. Traukdami už laido galite
įrangą.

[17] Paruošimas

Maitinimo įjungimas / išjungimas

Norėdami įjungti maitinimą, nustatykite jungiklį į padėtį  (įjungta). Norėdami išjungti maitinimą, nustatykite jungiklį į pa
(budėjimas).

Pastaba

Net jei maitinimo jungiklis nustatomas į padėtį  (budėjimas), įrenginys toliau vartoja elektros energiją budėjimo režimu. Jei įren
nenaudosite ilgesnį laiką, akumuliatorių išimkite.

Išimkite akumuliatorių arba atjunkite kintamosios srovės adapterį užgesus maitinimo lemputei, kai maitinimo jungiklis nustatomas
(budėjimas). Jei maitinimo šaltinis bus atjungtas, kai maitinimo jungiklis yra padėtyje  (įjungta), įrenginys arba atminties kortelės
sugadinti.

[18] Paruošimas Pagrindinė konfigūracija

Data ir laikas



Pirmą kartą įjungus įrenginį arba tada, kai buvo visiškai išsikrovęs atsarginis akumuliatorius, LCD monitoriuje / vaizdo 
rodomas pradinių nustatymų ekranas.
Šiame lange nustatykite vidinio laikrodžio datą ir laiką.

Apie [Time Zone] (Laiko juosta)
Galite nustatyti laiko skirtumą nuo UTC (suderintojo pasaulinio laiko). Jei reikia, pakeiskite šį nustatymą.
Naudodami kryptinį valdiklį arba daugiafunkcį ratuką pasirinkite elementus ir nustatymus, tada paspauskite kryptinį va
daugiafunkcį ratuką, kad nustatymai būtų pritaikyti, o laikrodis pradėtų veikti.
Kai nustatymų ekranas uždaromas, datos, laiko ir [Time Zone] (Laiko juostos) nustatymus galite pakeisti pagrindiniam
į [Maintenance] (Priežiūra) – [Clock Set] (Laikrodžio nustatymas).

Pastaba

Jei laikrodžio nustatymas dingo, nes ilgai nebuvo prijungtas maitinimas ir dėl to visiškai išsikrovė pagalbinis akumuliatorius (neb
akumuliatorius ir nebuvo prijungtas kintamosios srovės adapteris), kitą kartą įjungus įrenginį bus rodomas pradinių nustatymų ek

Kai rodomas pradinis nustatymų langas, jokių kitų operacijų, išskyrus maitinimo išjungimą, negalėsite atlikti, kol neužbaigsite nus
lange.

Įrenginyje yra integruota įkraunama baterija datai, laikui ir kitiems nustatymams išsaugoti, kai įrenginys yra išjungtas.

[19] Paruošimas Pagrindinė konfigūracija

Pritaikymo neįgaliesiems funkcijos

Įrenginyje yra pritaikymo neįgaliesiems funkcijų, susijusių su sutrikusia rega. Jame yra ekrano skaitymo funkcija, kuri g
tekstą ir kitą ekrane esančią informaciją, bei ekrano didinimo funkcija.
Pritaikymo neįgaliesiems funkcijas galite sukonfigūruoti pradinės sąrankos ekrane arba pagrindiniame ekrane nuėję į 
(Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems).

Ekrano skaitytuvo funkcija
Ekrano skaitytuvo funkciją įjungti arba išjungti ir sukonfigūruoti jos nustatymus, pvz., skaitymo greitį, galite pagrindinia
nuėję į [Maintenance] (Priežiūra) – [ Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Screen Reader] (Ekrano skaitytuvas

Ekrano didintuvo funkcija
Ekrano didintuvo funkciją įjungti arba išjungti ir sukonfigūruoti jos nustatymus, pvz., didinimo santykį, galite pagrindinia
nuėję į [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną).

Patarimas

Kai kurie ekrano elementai, be įrašyto vaizdo ir atkuriamo vaizdo, nėra rodomi padidinti.

[20] Paruošimas Pagrindinė konfigūracija

Pagrindinių funkcijų konfigūravimas

Prieš fiksuodami vaizdus pagal savo poreikius sukonfigūruokite pagrindines įrenginio funkcijas būsenos ekrane [Proje

[21] Paruošimas Pagrindinė konfigūracija



Fiksavimo režimas

Fiksavimo režimą galite perjungti pasirinkdami pasirinktinį režimą vaizdams lanksčiai kurti fiksavimo vietoje arba logar
fiksavimo režimą, kai įrenginys veikia panašiai kaip kino kamera, o užfiksuotas turinys redaguojamas studijoje.
Nustatykite naudodami parinktį [Shooting Mode] (Fiksavimo režimas) būsenos ekrane [Project] (Projektas).

Patarimas

Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu nuėjus į [Project] (Projektas) – [Base Setting] (Bazinis nustatymas) – [Shooting Mo
(Fiksavimo režimas).

Pasirinktinis fiksavimo režimas: [Custom]
Naudodami fiksavimo režimą [Custom] (Pasirinktinis) galite pasirinkti vaizdo įrašo standartą.
Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu nuėjus į [Project] (Projektas) – [Base Setting] (Bazinis nustatymas) – [Ta
(Numatytas rodinys).

[SDR(BT.709)]: vaizdų fiksavimas pagal HD transliacijos standartą
[HDR(HLG)]: vaizdų fiksavimas pagal naujos kartos 4K transliacijos standartą

Logaritminio fiksavimo režimas: [Flexible ISO] (Lankstus ISO)
Įrašykite S-Log3 turinį taikydami ekspozicijos nustatymus, atspindinčius ISO jautrumą, kuris atitinka fiksuojamą sceną
Veikiant logaritminio fiksavimo režimui taip pat galite pasirinkti įrašytų signalų ir išvesties signalų pagrindinę spalvų ga
pasirinkta spalvų gama yra užfiksuotų vaizdo įrašų ir vaizdo išvesties spalvų gama, kai [LUT] nustatyta kaip [Off] (Išjun
Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu nuėjus į [Project] (Projektas) – [Flexible ISO Setting] (Lankstus ISO nus
[Color Gamut] (Spalvų gama).

[S-Gamut3.Cine/SLog3]: lengvai sureguliuosite skaitmeninio kino spalvų gamą (DCI-P3).
[S-Gamut3/SLog3]: plati „Sony“ spalvų gama, kuri apima ITU-R BT.2020 spalvų gamą.

Toliau pateikiami kiekvieno fiksavimo režimo funkcijų apribojimai.
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

[22] Paruošimas Pagrindinė konfigūracija

Įrašymo formatas

Sistemos dažnis

Perjunkite vaizdo įrašymo sistemos dažnį.
Nustatykite naudodami parinktį [Frequency/Scan] (Dažnis / skenavimas) būsenos ekrane [Project] (Projektas). Įjungus
būtų automatiškai paleistas iš naujo, tai priklauso nuo pasirinktos reikšmės.

Patarimas

Elementas [Custom]
(Pasirinktinis)

[Flexible ISO]
ISO

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) ✓ ✓ (tik ISO)

[LUT On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas) × ✓

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) (išskyrus [Base Look] (Bazinis
vaizdas)

✓ ×

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) (tik [Base Look] (Bazinis vaizdas) ✓1) ✓2)

Naudojamas kaip bazinis vaizdas1)

Naudojamas kaip LUT2)



Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu nuėjus į [Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas) – [Frequency] (Da

Pastaba

Sistemos dažnio negalima perjungti įrašymo / atkūrimo metu.

Kodekas

Perjunkite vaizdo įrašymo kodeką.
Nustatykite naudodami parinktį [Codec] (Kodekas) būsenos ekrane [Project] (Projektas).

Patarimas

Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu nuėjus į [Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas) – [Codec] (Kodeka

Pastaba

Kodeko negalima perjungti įrašymo / atkūrimo metu.

Vaizdo įrašo formatas

Nustatykite vaizdo įrašymo formatą.
Nustatykite naudodami parinktį [Video Format] (Vaizdo įrašo formatas) būsenos ekrane [Project] (Projektas).

Patarimas

Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu nuėjus į [Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas) – [Video Format] (
formatas).

Pastaba

Vaizdo įrašo formato negalima perjungti įrašymo / atkūrimo metu.

Pagal vaizdo įrašo formato nustatymą signalui iš SDI OUT jungties (tik PXW-Z200) ir HDMI išvesties jungties gali būti taikomi rib

Kai įrašymo formatas yra 3840 × 2160, o sulėtinto ir pagreitinto filmavimo kadrų sparta yra 100 kadr./sek. arba 120 kadr./sek., ka
susiaurėja (apkarpomi).

[23] Paruošimas Įrenginių prijungimas

Mikrofono prijungimas (parduodamas atskirai)

Galite prijungti mikrofoną (parduodamas atskirai).

Įstatykite mikrofoną (A) į mikrofono laikiklį (B).1

Prijunkite mikrofono kabelį prie jungties INPUT 1 arba INPUT 2.2

Nustatykite jungiklį INPUT 1/INPUT 2 (C/D) pagal mikrofono tipą.

MIC: dinaminis mikrofonas, akumuliatoriumi maitinamas mikrofonas
MIC+48V: +48 V fantominio maitinimo mikrofonas

3



Patarimas

Jei negalite tvirtai prijungti mikrofono, naudokite su mikrofonu pridedamą tarpiklį.

Atsižvelgiant į naudojamą objektyvą, matymo lauke gali būti matomas mikrofono galiukas. Pakoreguokite mikrofono padėtį.

[24] Paruošimas Įrenginių prijungimas

LCD gaubto tvirtinimas (pridedama)

Prie LCD monitoriaus galite pritvirtinti LCD gaubtą (pridedamas).
LCD gaubtą (A) pritvirtinkite įstumdami jį į griovelius palei LCD monitoriaus viršų ir apačią iš kairės į dešinę.

Įstatykite mikrofono laidą į laido laikiklį (E).4



LCD gaubto dangtelio atidarymas
Patraukite apatinę centrinę LCD gaubto dangtelio dalį į save, tada keldami aukštyn atidarykite gaubtą.

Norėdami uždaryti LCD gaubto dangtelį, paspauskite kairiąją ir dešiniąją puses (B) į vidų.

Pastaba

Pakreipdami LCD monitorių suimkite už LCD monitoriaus korpuso ir sureguliuokite. Neimkite už LCD gaubto.

LCD gaubto nuėmimas
Atlikite veiksmus priešinga tvarka nei LCD gaubto tvirtinimo procedūroje.

[25] Paruošimas Įrenginių prijungimas

Objektyvo gaubto tvirtinimas (pridedama)

Galite uždėti objektyvo gaubtą (pridedamas).
Sulygiuokite ženklus ant objektyvo ir objektyvo gaubto (1) ir pasukite objektyvo gaubtą rodyklės kryptimi (2).



Pastaba

Kai įrenginio nenaudojate, pvz., jį transportuodami, paspauskite objektyvo gaubto užrakto atidarymo / uždarymo jungiklį (B) žem
uždarytumėte objektyvo gaubto užraktą ir apsaugotumėte objektyvą.

Objektyvo gaubto nuėmimas
Paspauskite ir palaikykite objektyvo gaubto atleidimo mygtuką (A) ir nuimkite objektyvo gaubtą atvirkštine kryptimi nei
(2).

[26] Paruošimas Įrenginių prijungimas

Didelio okuliaro tvirtinimas

Prie vaizdo ieškiklio galite pritvirtinti didelį okuliarą.
Lengvai suspauskite didelį okuliarą (A) (pridedamas) ir uždėkite jį ant vaizdo ieškiklio, kad kraštas įsistatytų į horizonta

[27] Paruošimas LCD monitoriaus reguliavimas

LCD monitoriaus kampo reguliavimas

Jei norite sureguliuoti kampą, pakreipkite LCD monitorių aukštyn / žemyn arba atgal.



LCD monitorių galima pakreipti 180° aukštyn, 90° žemyn arba 105° atgal, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslėlyj

LCD monitoriaus kryptis Aprašas

LCD monitorius nukreiptas priešinga
objektyvo kryptimi

Ši ekrano kryptis tinka įprastam vaizdų fiksavimui.

LCD monitorius nukreiptas ta pačia
kryptimi kaip objektyvas

Ši ekrano kryptis tinka fiksuojant save. Užfiksuotas vaizdas rodomas apve
horizontaliai, tačiau atkuriamas vaizdas neapverčiamas.

LCD monitorius yra užlenktas, bet
nukreiptas į išorę.

Vaizdą galima stebėti net ir esant tokiai padėčiai.



[28] Paruošimas LCD monitoriaus reguliavimas

LCD monitoriaus ryškumo reguliavimas

Sureguliuokite pagrindiniame meniu nuėję į [Monitoring] (Stebėjimas) – [LCD Monitor/VF] (LCD monitorius / vaizdo ieš
Monitor Brightness] (LCD monitoriaus ryškumas). Ryškumo reguliavimas neturi įtakos įrašomam vaizdui.

Patarimas

Reguliuoti galima ir naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta parinktis [LCD/VF Adjust] (LCD / vaizdo ieškiklio reguliavima

[29] Paruošimas LCD monitoriaus reguliavimas

LCD monitoriaus ekrano rodinio didinimas

Kad padidintumėte ekrano rodinį, pagrindiniame meniu parinktį [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikym
neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Enable] (Įjungti) ir pasp
priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta [Enlarge Screen Button] (Ekrano didinimo mygtukas). Didinimas didėja kaskart p
mygtuką, kol galiausiai didinimas panaikinamas.
Jei norite pakeisti didinamą sritį, palieskite ją LCD monitoriuje arba naudokite kryptinį valdiklį. Meniu elementus pasirin
naudodami daugiafunkcį ratuką.

Patarimas

Kai parinktis [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) – [Setting] (Nustatymas) nustato
[Disable] (Išjungti), priskiriamas mygtukas, kuriam priskirta funkcija [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) vėl veikia kaip buvo nust
gamykloje.

Pastaba

Ekrano didinimo santykio negalima keisti jutikliniu valdymu.

[30] Paruošimas Vaizdo ieškiklio reguliavimas

Vaizdo ieškiklio kampo reguliavimas

Žiūrėdami pro vaizdo ieškiklį, pridėkite akį taip, kad ji būtų arti vaizdo ieškiklio.
Vaizdo ieškiklio kampą galite reguliuoti ir pritaikyti jį taip, kad jums būtų patogu filmuoti. Nenaudojamą vaizdo ieškiklį g
Užlenkus jis išsijungia.

Jei vaizdo ieškiklio ekrano vaizdas neryškus, sureguliuokite vaizdo ieškiklio šone esantį dioptrijų reguliavimo ratuką (A
ratuką, kol vaizdas bus ryškus.



[31] Paruošimas Vaizdo ieškiklio reguliavimas

Vaizdo ieškiklio ryškumo reguliavimas

Sureguliuokite pagrindiniame meniu nuėję į [Monitoring] (Stebėjimas) – [LCD Monitor/VF] (LCD monitorius / vaizdo ieš
Brightness] (Vaizdo ieškiklio ryškumas). Ryškumo reguliavimas neturi įtakos įrašomam vaizdui.

Patarimas

Reguliuoti galima ir naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta parinktis [LCD/VF Adjust] (LCD / vaizdo ieškiklio reguliavima

[32] Paruošimas

LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio rodinio perjungimas

Užlenkus vaizdo ieškiklis išsijungia. Atlenktas vaizdo ieškiklis automatiškai įsijungia, kai akių jutiklis aptinka, kad žiūrite
ieškiklį.
Kai vaizdas rodomas vaizdo ieškiklyje, LCD monitoriaus vaizdas išjungiamas (vaizdai nerodomi LCD monitoriuje ir va
vienu metu).
Jei akių jutiklis dėl tam tikrų veiksnių, pvz., jūsų laikysenos laikant fotoaparatą, suaktyvinamas neteisingai, vaizdo iešk
įsijungti, o LCD monitorius išsijungti.
Tokiais atvejais akių jutiklį galite išjungti naudodami VF/LCD pasirinkimo mygtuką. Kai akių jutiklis išjungtas, vaizdas n
vaizdo ieškiklyje, net jei žiūrite į vaizdo ieškiklį.

[33] Paruošimas Atminties kortelių naudojimas

Atminties kortelės

Įrenginys įrašo garsą ir vaizdą į „CFexpress“ A tipo atminties korteles (galima įsigyti atskirai) arba SDXC atminties kort
įsigyti atskirai) įstatytas į kortelių lizdus. Atminties kortelės taip pat naudojamos gretutiniams (mažesnės raiškos) įraša
nustatymams saugoti / įkelti bei, kai atliekamas naujinimas (programinės įrangos naujinimas).

„CFexpress“ A tipo atminties kortelės

Išsamesnės informacijos apie įrenginio palaikomas „CFexpress“ A tipo atminties korteles* rasite šioje temoje.
Rekomenduojamos atminties kortelės
Informacijos apie kitų gamintojų laikmenų naudojimą rasite laikmenos naudojimo instrukcijose arba žiūrėkite gamintojo

SDXC atminties kortelės

Išsamesnės informacijos apie įrenginio palaikomas SDXC atminties korteles* rasite šioje temoje.
Rekomenduojamos atminties kortelės

[34] Paruošimas Atminties kortelių naudojimas

Šiame žinyne vadinamos „Cfexpress“ kortelėmis.*

Žinyne vadinamos SD kortelėmis.*



Rekomenduojamos atminties kortelės

Užtikrinto veikimo sąlygos priklauso nuo [Rec Format] (Įrašymo formato) ir įrašymo nustatymų.

Įprastas įrašymas

✓: veikimas garantuotas
×: veikimas negarantuojamas

Įrašymo formatas [Bit Rate]
(Sparta
bitais)

SDXC CFex

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

119,88 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

1920×1080

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

100 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓



Įrašymo formatas [Bit Rate]
(Sparta
bitais)

SDXC CFex

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

1920×1080

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

59,94 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Intra
422

3840×2160

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

50 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓



Įrašymo formatas [Bit Rate]
(Sparta
bitais)

SDXC CFex

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Intra
422

3840×2160

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

29,97 Hz

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Intra
422

3840×2160

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓



Įrašymo formatas [Bit Rate]
(Sparta
bitais)

SDXC CFex

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

1920×1080

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

25 Hz

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Intra
422

3840×2160

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

23,98 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Long
422

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓



S&Q

✓: veikimas garantuotas
×: veikimas negarantuojamas

Įrašymo formatas [Bit Rate]
(Sparta
bitais)

SDXC CFex

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

XAVC S Ilgas
420

3840×2160

H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

1920×1080

H ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

L ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S Intra
422

3840×2160

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × × ✓ ✓

L × × × × × × ✓ ✓

Įrašymo formatas
Sulėtinto

ir
pagreitinto
filmavimo

kadrų
sparta

[Bit
Rate]

(Sparta
bitais)

SDXC CFe

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

59,94 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

1–60
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

1–60

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Long 422 3840×2160

1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080 1–60 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓



Įrašymo formatas
Sulėtinto

ir
pagreitinto
filmavimo

kadrų
sparta

[Bit
Rate]

(Sparta
bitais)

SDXC CFe

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Ilgas 420

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

1920×1080

1–60
H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

XAVC S
Intra 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × × ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

100, 120,
150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

50 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

1–60
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

1–60

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Long 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Ilgas 420 3840×2160

1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓



Įrašymo formatas
Sulėtinto

ir
pagreitinto
filmavimo

kadrų
sparta

[Bit
Rate]

(Sparta
bitais)

SDXC CFe

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

1920×1080

1–60
H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Intra 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × × ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

100, 120,
150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

29,97 Hz

XAVC S
Long 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

XAVC S
Ilgas 420

3840×2160

1–60
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

1920×1080

1–60
H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Intra 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

120 H, M, L × × × × × × × ✓

1920×1080
1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

120 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

25 Hz XAVC S
Long 422 3840×2160

1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × ✓ ✓



Įrašymo formatas
Sulėtinto

ir
pagreitinto
filmavimo

kadrų
sparta

[Bit
Rate]

(Sparta
bitais)

SDXC CFe

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

1920×1080

1–60 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

XAVC S
Ilgas 420

3840×2160

1–60
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

1920×1080

1–60
H × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Intra 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

100 H, M, L × × × × × × × ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

100, 150,
180, 200,
240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

23,98 Hz

XAVC HS
Long 422

3840×2160

1–60
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC HS
Ilgas 420

3840×2160

1–60

H × × × × × ✓ ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120

H × × × × × × ✓ ✓

M × × × × × ✓ ✓ ✓

L × × × × × ✓ ✓ ✓

XAVC S
Long 422 3840×2160

1–60 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

1920×1080 1–60 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓



[35] Paruošimas Atminties kortelių naudojimas

Atminties kortelės įdėjimas

Šioje temoje aprašoma, kaip įdėti atminties kortelę.

Įrašymo formatas
Sulėtinto

ir
pagreitinto
filmavimo

kadrų
sparta

[Bit
Rate]

(Sparta
bitais)

SDXC CFe

Sistemos
dažnis

[Codec]
(kodekas) Raiška Class

10 U1 U3 VSC
V10

VSC
V30

VSC
V60

VSC
V90 CFE2

150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

XAVC S
Ilgas 420

3840×2160

1–60
H × × × × × ✓ ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

100, 120
H × × × × × × ✓ ✓

M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × ✓ × ✓ ✓ ✓ ✓

100, 120 H, M, L × × × × × ✓ ✓ ✓

150, 180,
200, 240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

XAVC S
Intra 422

3840×2160
1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

120 H, M, L × × × × × × × ✓

1920×1080

1–60 H, M, L × × × × × × ✓ ✓

120, 150,
180, 200,
240

H, M, L × × × × × × ✓ ✓

Norėdami atidaryti dangtelį, pastumkite kortelės lizdo dangtelio (A) centre esančią svirtelę rodyklės kryp1



Įdėkite atminties kortelę.

„CFexpress“ kortelių etiketė (A) turi būti nukreipta į kairę.

SD kortelių etiketė turi būti nukreipta į dešinę, o nuožulnusis kampas (B) žemyn.

2



Pastaba

Bandant per jėgą įkišti neteisingai nukreiptą kortelę į lizdą, galima sugadinti atminties kortelę, atminties kortelės lizdą ir atminties
esančius vaizdo duomenis.

Kai įrašote į atminties korteles, įstatytas į abu „CFexpress“ A tipo / SD kortelių lizdus (A) ir (B), į abu lizdus įstatykite atminties ko
rekomenduojamos pasirinktam įrašymo formatui.

[36] Paruošimas Atminties kortelių naudojimas

Atminties kortelės išėmimas

Atidarykite kortelės lizdo dangtelį ir švelniai paspauskite atminties kortelę į vidų, kad ji būtų išstumta.

Pastaba

Jei įrenginys išjungiamas arba atminties kortelė išimama tuo metu, kai vyksta duomenų įrašymas ar nuskaitymas, duomenų sau
būti užtikrintas. Visi kortelėje įrašyti duomenys gali būti sugadinti. Prieš išjungdami įrenginį arba išimdami atminties kortelę visad
kad prieigos indikatorius yra žalias arba nešviečia.

Kai išimate atminties kortelę iškart baigę filmuoti, atminties kortelė gali būti karšta, bet tai nėra problemos požymis.

[37] Paruošimas Atminties kortelių naudojimas

Atminties kortelių inicijavimas

Jei įdedama nesuformatuota atminties kortelė arba atminties kortelė, kuri buvo suformatuota naudojant kitokią specifik
monitoriuje / vaizdo ieškiklyje parodomas pranešimas.
Suformatuokite kortelę atlikdami toliau aprašytą procedūrą.

Patarimas

Prieigos indikatorius šviečia raudonai, paskui, jei kortelė tinkama, ima šviesti žaliai.

Pastaba

Jei prieigos indikatorius nuolat mirksi raudonai ir nepasikeičia į žalią, laikinai išjunkite įrenginį, tada išimkite ir dar kartą įdė
kortelę.

Uždarykite kortelės lizdo dangtelį.3

Paspauskite atminties kortelės, kurią norite inicijuoti, mygtuką [Format] (Formatuoti) būsenos ekrane [Med
(Laikmena) ir pasirinkite [Full Format] (Visiškas formatavimas) arba [Quick Format] (Spartusis formatavim
Pasirodys patvirtinantis pranešimas.

[Full Format] (Visiškas formatavimas): atminties kortelė visiškai inicijuojama, įskaitant duomenų sritį ir duomen
informaciją.
[Quick Format] (Spartusis formatavimas): inicijuojama tik atminties kortelės duomenų valdymo informacija.

Pastaba

Jei formatuojamoje atminties kortelėje yra failų, kuriuos reikia perkelti, po patvirtinimo pranešimu parodomas papildomas pra
(rodinio pavyzdys: „A transfer target file exists.“ (Yra numatytų perkelti failų). Tokiu atveju patvirtinkite, ar norite inicijuoti atmi
ir atlikite arba atšaukite inicijavimą.

1.

Pasirinkite [OK] (Gerai).
Proceso metu rodomas pranešimas, o prieigos indikatorius šviečia raudonai.
Kai formatavimas užbaigtas, rodomas pabaigos pranešimas. Paspauskite daugiafunkcį mygtuką, kad išjungtumėte

2.



Galima atlikti ir pagrindiniame meniu naudojant parinktį [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Format Media] (Formatuoti laikm

Pastaba

Formatuojant atminties kortelę ištrinami visi duomenys, įskaitant įrašytus vaizdo duomenis ir nustatymų failus.

Atsižvelgiant į formatavimo proceso trukmę, proceso eigoje pranešimai gali ir nebūti rodomi.

Jei formatavimas nesėkmingas
Atminties kortelių, kurių įrenginys nepalaiko, suformatuoti negalima.
Bus rodomas įspėjamasis pranešimas. Vykdykite instrukcijas ir pakeiskite kortelę palaikoma atminties kortele.

Kitame įrenginyje suformatuotos atminties kortelės naudojimas įrenginyje
Pirmiausia pasidarykite kortelės atsarginę kopiją, tada iš naujo suformatuokite kortelę įrenginiu, kuriame ruošiatės ją n

[38] Paruošimas Atminties kortelių naudojimas

Likusio įrašymo laiko tikrinimas

Fiksuodami vaizdus (įrašymo / budėjimo režimu) galite stebėti likusią atminties kortelės talpą kiekviename lizde – pas
lizde esančios laikmenos likusios talpos indikatoriumi fiksavimo ekrane.
Likęs įrašymo laikas apskaičiuojamas pagal likusią atminties kortelės talpą kiekviename lizde ir tuo metu sukonfigūruo
formatą ir rodomas minutėmis.

Atminties kortelės pakeitimo laikas
Kai įrašymo metu bendrojo filmavimo laiko abejose atminties kortelėse lieka mažiau nei 5 minutės, pasirodo prane
Near Full“ (Laikmena beveik pilna), įrašymo / įspėjimo lemputė ima mirksėti ir jus įspėja pypsėjimas (ausinių išvest
Pakeiskite naudodami atminties korteles, kuriose yra laisvos vietos.
Jei įrašymą tęsite, kol visas likęs laikas pasieks nulį, pranešimas pasikeis į „Media Full“ (laikmena pilna) ir įrašyma
sustabdytas.

Patarimas

Į vieną atminties kortelę galima įrašyti maždaug iki 9999 klipus.

[39] Fiksavimas

Pagrindinė naudojimo procedūra

Pagrindinis filmavimas atliekamas naudojant tokią procedūrą.

Pastaba

Prijunkite reikiamus įrenginius ir patikrinkite, ar tiekiamas maitinimas.1.
Jei reikia, įdėkite atminties korteles.
Jei atminties kortelės įdėtos į abu A ir B lizdus, įrenginys automatiškai persijungs į antrąją kortelę, kai pirmojoje kor
talpa sumažės iki nulio.

2.

Nustatykite maitinimo jungiklį į įjungimo padėtį.
Užsidega maitinimo lemputė, o LCD monitoriuje arba vaizdo ieškiklyje pasirodo fiksavimo ekranas.

3.

Paspauskite įrašymo mygtuką START/STOP ant rankenėlės arba rankenos.
Ims šviesti filmavimo / įspėjimo lemputė ir prasidės filmavimas.

4.

Norėdami sustabdyti filmavimą, vėl paspauskite mygtuką START/STOP.
Įrašymas bus sustabdytas, o įrenginyje bus įjungtas [Stby] (įrašymo budėjimo) režimas.

5.



Jei įrašymo mygtukas START/STOP paspaudžiamas per keletą sekundžių po įrenginio įjungimo, užsidega įrašymo / įspėjimo lem
rodo, kad vyksta įrašymas, tačiau įrašymas į atminties kortelę pirmas keletą sekundžių gali nevykti (tai priklauso nuo pasirinkto įr
formato).

Vaizdų fiksavimas naudojant FULL AUTO režimą

Kai jungiklis AUTO/MANUAL nustatytas į padėtį AUTO, įjungiamas automatinis ND filtras, automatinė diafragma, auto
stiprinimo valdymas, automatinis užraktas ir ATW režimas, o ryškumas ir baltos spalvos balansas sureguliuojami auto
Norėdami šiuos elementus reguliuoti atskirai, nustatykite jungiklį AUTO/MANUAL į padėtį MANUAL.

Pastaba

Parinktis [Auto ND Filter] (Automatinis ND filtras) suaktyvinama, kai veikiant kintamajam ND režimui parinktis [ND Filter Position]
padėtis) nustatoma kaip [On] (Įjungta). Kai jungiklis ND PRESET/VARIABLE nustatytas į padėtį VARIABLE, [On]/[Clear] (Įjungta 
perjunkite rankiniu būdu pagal objekto ryškumą.

Nepertraukiamas fiksavimas keičiant atminties korteles

Kai atminties kortelės yra įdėtos ir A, ir B kortelės lizde, įrašymas automatiškai perjungiamas į antrąją atminties kortelę
pirmosios kortelės vietai pasiekiant nulį (nepertraukiamas įrašymas).
Perjungdami korteles galite nepertraukiamai filmuoti pakeisdami užpildytą kortelę nauja atminties kortele.

Pastaba

Neišimkite atminties kortelės, kol į ją vyksta įrašymas. Kai vyksta įrašymas, atminties kortelę keiskite tik tame kortelės lizde, kurio
indikatorius nešviečia.

Kai atminties kortelėje, į kurią vyksta įrašymas, vietos lieka mažiau nei vienai minutei, o į kitą kortelės lizdą yra įdėta įrašoma atm
pasirodo pranešimas. Pranešimas dings sukeitus atminties korteles.

Įrašymas gali nebūti tęsiamas, jei įrašymas pradedamas, kai atminties kortelėje yra likę laisvos vietos mažiau nei vienai minutei.
vyktų sklandžiai, prieš pradėdami įrašymą patikrinkite, ar atminties kortelėje yra likę vietos daugiau nei vienai minutei.

Įrenginio nepertraukiamo įrašymo funkcija sukurto vaizdo įrašo negalima sklandžiai paleisti įrenginyje.

Jei norite sujungti įrenginio nepertraukiamo įrašymo funkcija sukurtą vaizdo įrašą, naudokite programinę įrangą „Catalyst Browse
naudodami patikrinkite „Catalyst Browse“ veikimo aplinką.

Naudodami nepertraukiamo įrašymo funkciją su SD kortelėmis, naudokite to paties tipo SD korteles.

Klipai

Klipai
Kai sustabdote filmavimą, vaizdo įrašas, garsas ir susiję duomenys nuo filmavimo pradžios iki pabaigos atminties kort
išsaugomi kaip vienas „klipas“.

Klipų pavadinimai
Kiekvienam įrenginio įrašytam klipui automatiškai priskiriamas pavadinimas, naudojant pavadinimo formatą, nustatytą
meniu naudojant [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Clip Name Format] (Klipo pavadinimo formatas).

Maksimali klipo įrašymo trukmė
Maksimali klipo įrašymo trukmė priklauso nuo įrašymo formato ir gali siekti 13 valandų, tada įrašymas automatiškai su

Garso stebėjimas

Įrašomo garso galite klausytis naudodami ausines.
Prijungę ausines prie ausinių lizdo galėsite klausytis įrašomo garso. Atkuriamo garso galite klausytis naudodami integ
garsiakalbį arba ausines.
Norimą stebėti kanalą pasirinkite naudodami parinktį [Monitor CH] (Stebėti kanalą) būsenos ekrane [Audio] (Garsas) a
pagrindiniame meniu nuėję į [Audio] (Garsas) – [Audio Output] (Garso išvestis) – [Monitor CH] (Stebėti kanalą).

Patarimas

Įrenginys palaiko ekrano rodinio / meniu rodinio skaitytuvo funkciją.

Laiko duomenys



Laiko kodo nustatymas
Įrašomą laiko kodą galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Timecode
kodas).

Naudotojo informacijos bitų nustatymas
Prie klipo galite pridėti 8 skaitmenų šešioliktainį skaičių kaip naudotojo bitus. Be to, galite nustatyti naudotojo bitus esa
Nustatykite naudodami [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Users Bit] (Naudotojo informacijos bitai).

Laiko duomenų rodymas
Rodomą laiko kodą nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [TC Display] (
rodymas) – [Display Select] (Rodymo pasirinkimas).
Paspaudus priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta [DURATION/TC/U-BIT] (Trukmė / laiko kodas / naudotojo informacijo
rodomi duomenys bus paeiliui perjungiami tarp laiko kodo, naudotojo informacijos bitų ir praėjusio laiko.

Laiko kodo įvesties / išvesties perjungimas (tik PXW-Z200)
Laiko kodo įvestį / išvestį galite perjungti naudodami jungiklį TC IN/OUT.

Įrašo peržiūra

Paskutinio įrašyto klipo vaizdo įrašą galite patikrinti ekrane naudodami įrašo peržiūros režimą.

Pastaba

Įrašo peržiūra negalima, jei po klipo įrašymo buvo pakeistas vaizdo įrašo formatas.

Įrašo peržiūros metodas
Pirmiausia priskirkite funkciją [Rec Review] (Įrašo peržiūra) vienam iš priskiriamų mygtukų.
Sustabdę įrašymą paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Rec Review] (Įrašo peržiūra). Prasidės 
nufilmuoto klipo atkūrimas.
Klipas bus parodytas iki galo, įrašo peržiūra baigsis, o įrenginyje vėl bus įjungtas [Stby] (Įrašymo budėjimo) režimas.

Įrašo peržiūros sustabdymas
Paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Rec Review] (Įrašo peržiūra), arba paspauskite mygtuką
CANCEL/BACK.

Įrašo peržiūros nustatymai
Atkūrimo pradinę padėtį galite nustatyti pasirinkdami vieną iš pateikiamų parinkčių pagrindiniame meniu nuėję į [Techn
(Techniniai) – [Rec Review] (Įrašo peržiūra).

Paskutinės 3 klipo sekundės
Paskutinė 10 klipo sekundžių
Nuo klipo pradžios

Patarimas

Jei norite peržiūrėti tam tikrą klipą nufilmavę keletą klipų, paspauskite miniatiūrų mygtuką THUMBNAIL, kad būtų rodomas minia
pasirinkite klipą, kurį norite peržiūrėti.

[40] Fiksavimas Priartinimo reguliavimas

Priartinimas naudojant priartinimo svirtelę

Priartinimą galite valdyti ant rankenos esančia priartinimo svirtele (A) arba rankenėlės priartinimo svirtele (B). Transfok
priklauso nuo svirtelės spaudimo stiprumo.



Jei norite priartinti lėtai, iš lėto spauskite priartinimo svirtelę, o jei norite tai padaryti greičiau, paspauskite ją stipriau.

A: paspauskite link W (platus kampas), kad atitolintumėte vaizdą
B: paspauskite link T (teleobjektyvas), kad priartintumėte

Patarimas

Atstumas iki objekto, reikalingas fokusavimui, plataus kampo atveju yra maždaug 1 cm ar didesnis, o teleobjektyvo atveju – maž
ar didesnis.

Atsižvelgiant į priartinimo padėtį, 100 cm atstumu esantys objektai gali būti nesufokusuoti.

Neatleiskite piršto nuo priartinimo svirtelės staiga. Atleidus pirštą gali būti įrašytas priartinimo svirtelės veikimo garsas.

Priartinimo tipą, naudojamą priartinimo svirtele, galite pasirinkti pagrindiniame meniu naudodami [Technical] (Techniniai) – [Zoom
(Priartinimas) – [Zoom Type] (Priartinimo tipas).

Priartinimo mechanizmo greitį naudojant priartinimo svirtelę galite pasirinkti ir pagrindiniame meniu naudodami [Technical] (Tech
[Speed Zoom] (Priartinimo greitis).

[41] Fiksavimas Priartinimo reguliavimas

Priartinimo tipo pasirinkimas

Priartinimo tipą nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Technical] (Techniniai) – [Zoom] (Priartinimas) – [Zoom T
(Priartinimo tipas).

Clear Image Zoom
Įrenginyje įdiegta priartinimo funkcija, kuri naudoja vaizdo signalo apdorojimą, vadinamą „Clear Image Zoom“. Kai įjun
Image Zoom“ priartinimas, galite efektyviai priartinti vaizdą dar arčiau nei optiniu teleobjektyvu.
Maksimalus priartinimo santykis naudojant „Clear Image Zoom“ priklauso nuo filmavimo raiškos.

[Zoom Type] (priartinimo tipo) nustatymas

Optical zoom only (tik optinis priartinimas): [On(Clear Image Zoom)] (įjungta („Clear Image Zoom“)

Palaikomas tik optinis priartinimas. Palaikomas optinis transfokavimas ir „Clear Image Zoom“.



Kai įrašymo raiška yra QFHD: 1,5×
Kai įrašymo raiška yra HD: 2×

[42] Fiksavimas Priartinimo reguliavimas

Priartinimas naudojant rankenos priartinimo svirtelę

Rankenos priartinimo svirtelės nustatymą galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Technical] (Techniniai) – [H
(Rankenos priartinimas).

[43] Fiksavimas Priartinimo reguliavimas

Priartinimas naudojant priartinimo žiedą

Priartinti vaizdą galite sukdami priartinimo žiedą (A) norimu greičiu. Taip pat palaikomas tikslus derinimas.

Pastaba

Sukite priartinimo žiedą vidutiniu greičiu. Jei suksite jį per greitai, gali būti, kad nebegalėsite toliau sukti priartinimo žiedo tuo pač
būti įrašytas ir priartinimo mechanizmo garsas.

[44] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Fokusavimo reguliavimas rankiniu būdu

Norėdami reguliuoti fokusavimą rankiniu būdu, nustatykite jungiklį FOCUS (A) į padėtį MF.
Sukdami fokusavimo žiedą (B) galėsite reguliuoti fokusavimą rankiniu būdu pagal vaizdų fiksavimo sąlygas.



Rankinis fokusavimas naudingas filmuojant tokio tipo objektus.

Objektus, esančius už lango, ant kurio yra vandens lašų
Objektus, kurie yra mažai kontrastingi fono atžvilgiu
Objektus, esančius toliau nei arti esantys objektai
Kai fokusavimas prarandamas dėl didelio aplinkos temperatūros pokyčio (pokyčiai dėl objektyvo temperatūros cha

Patarimas

Be to, galite naudoti automatinį fokusavimą toliau nurodytais atvejais, kai pagrindinis reguliavimo metodas yra rankinis.

Kai AF objekto keitimo jautrumas nustatytas kaip [1(Locked On)] (Užfiksuota)
Kai jungiklis FOCUS nustatytas į padėtį AF
Kai naudojate fokusavimo žiedą ([AF Assist] (AF pagalba)

[45] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Fokusavimas naudojant jutiklinį valdymą

Veikiant rankinio fokusavimo režimui jutikliniu valdymu galite nurodyti vietą, kurioje norite reguliuoti fokusavimą.
Jei norite naudoti taškinį fokusavimą, pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [Touch
MF] (Lietimo funkcija veikiant rankiniam fokusavimui) nustatykite kaip [Spot Focus] (Taškinis fokusavimas).
Bakstelėjus vietą, kurioje norite reguliuoti fokusavimą, parodomas taškinio fokusavimo ženklas.

Pastaba

Veikiant taškinio fokusavimo režimui paspausdami mygtuką FOCUS PUSH/AUTO galite laikinai sustabdyti taškinį fokusavimą ir 
automatinį fokusavimą, kol mygtukas laikomas nuspaustas. Atleidus mygtuką bus grąžintas rankinio fokusavimo režimas. Tą pat
naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Push AF/Push MF] (Laikinas AF / laikinas MF).

Taškinio fokusavimo padėties negalima nurodyti, kai fokusavimas yra padidintas arba kai pagrindiniame meniu [Technical] (Tech
[Touch Operation] (Jutiklinis valdymas) nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[46] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Laikinas automatinio fokusavimo naudojimas



Veikiant rankinio fokusavimo režimui galite paspausti mygtuką FOCUS PUSH AUTO (A) arba priskiriamą mygtuką, ku
funkcija [Push AF/Push MF] (Laikinas AF / laikinas MF), kad laikinai įjungtumėte automatinį fokusavimą, kol mygtukas

Fokusavimas vykdomas fokusavimo srityje, nustatytoje pagrindiniame meniu naudojant [Shooting] (Fiksavimas) – [Fo
(Fokusavimas) – [Focus Area] (Fokusavimo sritis).
Atleidus mygtuką bus grąžintas rankinio fokusavimo režimas.
Tai naudinga, kai norite lėtai perkelti fokusavimą nuo vieno objekto į kitą rankinio fokusavimo metu.

[47] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Fokusavimas naudojant padidintą vaizdą

Pagal gamyklinius nustatymus funkcija [Focus Magnifier ×3/×6] (Fokusavimo padidinimas su 3 arba 6 kartų išdidinimu
mygtukui ASSIGN 4 ant rankenėlės ir mygtukui ASSIGN 9 ant rankenos.
Paspauskite mygtuką ASSIGN 4 arba mygtuką ASSIGN 9, jei norite perjungti LCD monitorių / vaizdo ieškiklį į fokusav
padidinimo vaizdą ekrane, kurio centrinė dalis padidinta maždaug tris kartus. Paspaudus dar kartą išdidinimas padidin
maždaug iki šešių kartų. Ši funkcija naudinga norint patikrinti fokusavimą.
Paspaudę mygtuką dar kartą grąžinsite įprastą vaizdą ekrane.
Fokusavimo padidinimo režimu padidinimo padėtį galite perkelti naudodami kryptinį valdiklį. Paspaudus daugiafunkcį 
išdidinimas grąžinamas į vaizdo centrą.

Pastaba

Kai fokusavimas išdidinamas, įrašytas vaizdas arba per SDI/HDMI išvedamas vaizdas nėra išdidintas.

Padidinimo padėtis grąžinama į ekrano centrą, kai įrenginys išjungiamas.

[48] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Automatinis fokusavimo reguliavimas

Įrenginyje naudojamas fazės aptikimo AF, užtikrinantis didelės spartos fokusavimą, ir kontrasto AF, užtikrinantis didelio
fokusavimą.
Šių dviejų AF metodų derinys leidžia atlikti automatinį fokusavimą ir greitai bei dideliu tikslumu.
Norėdami reguliuoti fokusavimą automatiškai, nustatykite fokusavimo jungiklį FOCUS į padėtį AF (automatinis fokusav

Patarimas

Jei pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [AF Assist] (Automatinio fokusavimo pagalba) nusta
(Įjungta), veikiant automatinio fokusavimo režimui vis tiek galite naudoti fokusavimo žiedą ir reguliuoti fokusavimą.

Pastaba

Tikslumas gali būti nepakankamas, tai priklauso nuo filmavimo sąlygų.



[49] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Automatinio fokusavimo srities / padėties nustatymas

Norimą automatinio fokusavimo sritį galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus
(Fokusavimas) – [Focus Area] (Fokusavimo sritis).

[Wide] (Plačiakampis)
fokusuojant ieško objekto plataus matymo kampo vaizdo srityje. Rėmelis nerodomas.

[Zone] (Zona)
automatiškai ieško fokusavimo padėties nurodytoje zonoje.
Pasirinkę nurodykite padėtį naudodami kryptinį valdiklį.
Galite grįžti į centrinę padėtį paspausdami ir palaikydami daugiafunkcį išrinkiklį.

[Flexible Spot] (Lankstus taškas)
fokusuoja nurodytoje vaizdo vietoje.
Pasirinkę nurodykite padėtį naudodami kryptinį valdiklį.
Galite grįžti į centrinę padėtį paspausdami ir palaikydami daugiafunkcį išrinkiklį.

Patarimas

Fokusavimo srities rėmelį galite parodyti / paslėpti pagrindiniame meniu naudodami [Monitoring] (Stebėjimas) – [Display On/Off]
įjungimas / išjungimas) – [Focus Area Indicator] (Fokusavimo srities indikatorius).

Pastaba

Fokusavimo zonos rėmelis nepaslepiamas, kai naudojamas mygtukas DISPLAY.

[50] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Greitas fokusavimo srities keitimas

Fiksuodami vaizdus galite greitai pakeisti automatinio fokusavimo srities padėtį ir dydį, jei priskiriamam mygtukui prisk
[Focus Setting] (fokusavimo nustatymas).
Valdymas priklauso nuo nustatymo [Focus Area] (Fokusavimo sritis).

Kai [Focus Area] (Fokusavimo sritis) nustatyta kaip [Wide] (Plačiakampis):
Fokusavimo srities dydį galite keisti tik paspaudę ir palaikę priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Focus Settin
(fokusavimo nustatymas). Tada padėtį galima pakeisti parinktį [Focus Area] (Fokusavimo sritis) nustačius kaip [Flexibl
(Lankstus taškas) arba [Zone] (Zona).



Kai [Focus Area] (Fokusavimo sritis) nustatyta kaip [Zone] (Zona) arba [Flexible Spot] (Lankstus t
fokusavimo srities padėtį galite keisti spausdami priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Focus Setting] (Fokusa
nustatymas), ir reguliuojant kryptiniu valdikliu.
Kai reguliuojate fokusavimo zonos padėtį, galite ją grąžinti į centrą paspausdami daugiafunkcį išrinkiklį.
Fokusavimo srities dydį galite keisti paspaudę ir palaikę priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Focus Setting] 
nustatymas).
Pakeitę dydį, nustatykite fokusavimo zonos padėtį spausdami daugiafunkcį išrinkiklį.
Baigę paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Focus Setting] (Fokusavimo nustatymas), kad grįžtu
ekraną.

Patarimas

Kai fokusavimo zonos padėtį galima keisti, fokusavimo zonos rėmelis yra oranžinis.

[51] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Fokusavimo srities rėmelio perkėlimas naudojant jutiklinį valdymą

Fokusavimo srities padėtį galite perkelti spausdami priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Focus Setting] (Fok
nustatymas), kad fokusavimo srities rodinys pasikeistų į oranžinį, ir perkeldami sritį naudodami jutiklinį valdymą.
Bakstelėkite ekraną ir fokusavimo zona pasislinks, kad toje vietoje būtų fokusavimo zonos centras. Braukdami pirštu p
perkelkite fokusavimo sritį į norimą padėtį.

Patarimas

Jutiklinį fokusavimo valdymą galite įjungti / išjungti fiksavimo ekrane naudodami priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [F
(Fokusavimo nustatymas).

A: bakstelėkite norimą vietą
B: fokusavimo sritis perkeliama ir centruojama bakstelėjimo vietoje
C: vilkite fokusavimo sritį į pirštu pažymėtą vietą

Pastaba

Jei bakstelėsite padėtį arba nuvilksite fokusavimo sritį į padėtį, kuri yra už nustatymo diapazono ribų, fokusavimo srities padėtis 
viršutiniame / apatiniame / kairiajame / dešiniajame nustatymo diapazono krašte.

Ši funkcija neveikia toliau nurodytomis aplinkybėmis.

Kai pagrindiniame meniu [Technical] (Techniniai) – [Touch Operation] (Jutiklinis valdymas) nustatyta kaip [Off] (Išjungta)
Kai fokusavimo srities rėmelis rodomas pilka spalva arba išvis nerodomas

[52] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Automatinio fokusavimo veikimo reguliavimas

AF perėjimo greitis
Galite nustatyti fokusavimo mechanizmo greitį, kuris bus taikomas keičiantis objektui – tai galite atlikti pagrindiniame m
naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [AF Transition Speed] (AF perėjimo greitis).
Kai pasirinkta [1(Slow)] (Lėtas), keičiantis fokusuojamam objektui fokusavimas keičiasi lėtai, taip galima užfiksuoti įspū
vaizdus.
Pasirinkus [7(Fast)] (Greitas), fokusavimas greitai perjungiamas tarp objektų. Kadre atsiradęs objektas iškart sufokusu
šis nustatymas idealiai tinka filmuojant dokumentinius siužetus, kai reikalingas greitas fokusavimas.



A: fone esantis objektas yra sufokusuotas
B: perėjimas nuo vieno objekto prie kito
[1(Slow)]: fokusavimas keičiamas lėtai
⁞
[7(Fast)]: fokusavimas keičiamas greitai
C: pirmame plane esantis objektas yra sufokusuotas

AF objekto keitimo jautrumas
Objektų keitimo jautrumą galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusav
Subj. Shift Sens.] (AF objekto keitimo jautrumas).
Kai pasirinkta [1(Locked On)] (Užfiksuotas), fokusavimas greitai nepasikeičia, net jei kitas objektas atsiranda priešais 
objektą. Kai pasirinkta [5(Responsive)] (Jautrus), fokusavimas pasikeičia ir suteikia pirmenybę priekyje atsiradusiam o

Patarimas

Jei funkcija [AF Speed/Sens.] (AF greitis / jautrumas) priskirta priskiriamam mygtukui, kai mygtukas paspaudžiamas, kaskart rod
juostos reikšmėms reguliuoti, kad galėtumėte keisti nustatymus [AF Transition Speed] (AF perėjimo greitis) ir [AF Subj. Shift Sen
objekto keitimo jautrumas).
AF perėjimo greitis → AF objekto keitimo jautrumas → Nerodoma …

[AF Subj. Shift Sens.] (AF objekto keitimo jautrumas): [1(Locked On)] (Užfiksuotas)

Fokusavimas greitai neperjungiamas į kitą objektą
[AF Subj. Shift Sens.] (AF objekto keitimo jautrumas): [5(Responsive)] (Jautrus)

Fokusavimas greitai perkeliamas ant kito objekto

[53] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Fokusavimo objekto keitimas rankiniu būdu

Kai pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [AF Assist] (AF pagalba) nustatyta kaip [
veikiant automatinio fokusavimo režimui vis tiek galite naudoti fokusavimo žiedą ir reguliuoti objekto fokusavimą.
Kai nebenaudojate fokusavimo žiedo, automatinis fokusavimas toliau fokusuoja objektą naudodamas fokusavimo žied
pagalbos būsena).
Panaudojus fokusavimo žiedą, perkelti fokusavimą ant kito objekto yra truputį sudėtingiau, nesvarbu, koks pagrindinia
pasirinktas nustatymas [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [AF Subj. Shift Sens.] (AF objekto keitimo 
AF pagalbos būsena atšaukiama tokiais atvejais:

Kai objektas, fokusuotas fokusavimo žiedu, nebematomas
Kai perjungiama į rankinį fokusavimą
Kai įjungiamas sekimo AF realiuoju laiku

Patarimas



AF pagalbos būseną galima greitai atšaukti naudojant mygtuką FOCUS PUSH AUTO arba priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta
AF/Push MF] (Laikinas AF / laikinas MF).

Sekimo AF realiuoju laiku sustabdomas, kai pasukamas fokusavimo žiedas.

Veikiant tik žmonių aptikimo AF režimui automatinis fokusavimas sufokusuoja veidą, kuris yra arčiausiai fokusavimo žiedo fokusa
padėties.

[54] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Laikinas rankinio fokusavimo naudojimas

Veikiant automatinio fokusavimo režimui paspauskite mygtuką FOCUS PUSH AUTO ir, kol mygtukas paspaustas, reg
fokusavimą rankiniu būdu.
Automatinis fokusavimas vėl pradės veikti, kai atleiskite mygtuką.
Taip galite laikinai sustabdyti automatinį fokusavimą ir fokusuoti rankiniu būdu, kai kas nors praeina priešais fiksuojam

Patarimas

Tą patį galima atlikti naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Push AF/Push MF] (Laikinas AF / laikinas MF).

Jei šiuo metu įjungtas sekimo AF realiuoju laiku, sekimo AF realiuoju laiku sustabdomas.

[55] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Sekimas naudojant žmogaus aptikimą

Įrenginys gali aptikti žmones kaip sekimo taikinį ir sureguliuoti fokusavimą pagal veidus, akis, galvą ar kūną fokusavim
Šią funkciją galima naudoti tik kai fokusavimo režimas vykdomas automatinio fokusavimo režimu arba laikino automat
fokusavimo metu.
Kai aptinkamas žmogus, parodomas pilkas žmogaus atpažinimo rėmelis. Jei galima naudoti automatinį fokusavimą, rė
pasikeičiami į baltus ir pradedamas sekimas.
Jei atpažįstama tikslesnė atpažinimo sritis (pvz., akys), šiai sričiai automatiškai suteikiama pirmenybė ir parodomas at
rėmelis.
Kai aptinkami keli asmenys, automatiškai nustatomas pagrindinis objektas.

Patarimas

Kai fokusavimo sritis nustatyta kaip [Zone] (Zona) arba [Flexible Spot] (Lankstus taškas), o žmonės nurodytoje fokusavimo srityj
objekto atpažinimo rėmeliai rodomi atpažintose srityse (veidas / akys / galva / kūnas).

Objekto atpažinimo AF veikimą galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fo
[Subject Recognition AF] (Objekto atpažinimo AF).
[Human Only AF] (Tik žmonių AF):
fotoaparatas aptinka objektus (žmones), sufokusuoja ir seka jų veidus, akis, galvas arba kūnus.
Kol veidas / akis / kūnas / galva neaptinkami, automatinio fokusavimo režimas laikinai sustabdomas ir rodoma tik žmo
piktograma  (automatinis fokusavimas pristabdytas). Šis režimas veiksmingas, kai norite sufokusuoti ir sekti tik veid
galvas ar kūnus.
[Human Priority AF] (Žmonių pirmenybės AF):
fotoaparatas aptinka objektų (žmonių) veidus / akis / galvą/ kūną ir pirmenybę teikia veido / aklių / galvos / kūno fokus
sekimui. Kai veidas / akis / galva / kūnas neaptinkami, fokusuojami kiti objektai vaizde (numatytasis nustatymas).
[Off] (Išjungta):
objekto aptikimo AF funkcija išjungta.

Pastaba

Kai veikia laikinas automatinis fokusavimas, funkcija [Human Priority AF] (Žmonių pirmenybės AF) suaktyvinama, net jei šiuo me
[Human Only AF] (Tik žmonių AF).

Kai jungiklis FOCUS nustatytas į padėtį MF, objekto atpažinimo rėmeliai nerodomi (išskyrus laikino automatinio fokusavimo ir se
realiuoju laiku veikimo metu).



Jei įrenginį išjungiate, kai pasirinkta [Human Only AF] (Tik žmonių AF), kitą kartą įjungus įrenginį režimas automatiškai perjungia
Priority AF] (Žmonių pirmenybės AF).

Objekto atpažinimo rėmelių pašalinimas
Objekto atpažinimo rėmelius galima parodyti / paslėpti pagrindiniame meniu naudojant [Monitoring] (Stebėjimas) – [Di
(Rodymo įjungimas / išjungimas) – [Subject Recognition Frame] (Objekto atpažinimo rėmelis).

Objekto aptikimo AF perjungimas naudojant priskiriamą mygtuką
Priskiriamam mygtukui priskirkite [Subject Recognition AF] (Objekto atpažinimas AF). Tada kaskart paspausdami myg
atpažinimo AF galėsite perjungti tokia eilės tvarka: [Human Priority AF] (Žmonių pirmenybės AF) → [Human Only AF] 
AF) → [Off] (Išjungta).

Nustatymas naudojant tiesioginį meniu
Be to, objekto atpažinimo AF galite nustatyti naudodami tiesioginį meniu.

[56] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Nustatyto objekto sekimas

Objekto fokusavimą galite išlaikyti objektą nurodydami jutikliniu valdymu arba pasirinkdami objekto atpažinimo rėmelį.
Kai objektas pasirenkamas, parodomas baltas sekimo rėmelis ir pradedamas sekimas.

Patarimas

Sekimas vykdomas visoje vaizdo srityje nepaisant fokusavimo srities nustatymo.

Kai pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [Touch Function in MF] (Lietimo funkcija 
nustatyta kaip [Tracking AF] (Sekimo AF), sekimo AF realiuoju laiku gali būti naudojamas, net jei įjungtas rankinio foku
režimas.
Atsižvelgiant į objekto atpažinimo AF veikimo režimo nustatymą, galimi toliau nurodyti taikinio sekimo veiksmai.
[Human Only AF] (Tik žmonių AF) / [Human Priority AF] (Žmonių pirmenybės AF):
naudokite nurodytam objektui sufokusuoti ir sekti.
Jei sekimo taikinys yra žmogus, aptikus jo veidą / akis / galvą / kūną, fotoaparatas sufokusuos veidą / akis / galvą / kū
Jei aptinkamas sekimo taikinio veidas / akys / galvą / kūnas, sekimo taikinio veidas išsaugomas. Kai išsaugoma, paro
piktograma  (išsaugotas sekamas veidas).
[Off] (Išjungta):
naudokite nurodytam objektui sufokusuoti ir sekti.
Veido / akių / galvos / kūno aptikimas nevykdomas, net jei sekimo taikinys yra žmogus.

[57] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Sekimo realiuoju laiku AF aktyvinimas

Jei kaip sekimo taikinys nustatomas konkretus objektas, pradedamas šio taikinio sekimas.

Nustatymas naudojant jutiklinį valdymą
Bakstelėkite tikslinį objektą, kurį norite sekti esant vienai iš šių būsenų:

Kai naudojamas rankinio fokusavimo režimas arba laikinas rankinis fokusavimas, o pagrindiniame meniu pasirinkt
(Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [Touch Function in MF] (Lietimo funkcija veikiant MF) – [Tracking AF] (Se
Kai naudojamas automatinio fokusavimo režimas arba laikinas automatinis fokusavimas (AF)

Pastaba

Jutiklinis valdymas neveikia, kai pagrindiniame meniu [Technical] (Techniniai) – [Touch Operation] (Jutiklinis valdymas) nustatyta
(Išjungta).

Nustatymas naudojant sekimo AF žymeklį



Kai pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [Multi Selector Function] (Kryptinio valdik
nustatyta kaip [Pointer] (Žymeklis), galite greitai pasirinkti objektą ekrane naudodami kryptinį valdiklį, o ne jutiklinį vald
Kryptiniu valdikliu perkelkite sekimo AF žymeklį ant norimo sekti objekto ir paspauskite kryptinį valdiklį.

A: akių / veido aptikimo rėmelis
B: sekimo AF žymeklis
Tai patogu, kai naudojamas vaizdo ieškiklis arba kai išjungtas jutiklinio skydelio valdymas.
Galite keisti sekimo AF žymeklio spalvą ir kraštus, kad jį būtų lengviau matyti arba kad žymeklis netrukdytų fiksuoti va

Nustatymas pagal objekto atpažinimo rėmelio pasirinkimą
Kai pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [Multi Selector Function] (Kryptinio valdik
nustatyta kaip [Subject Sel. Cursor] (Objekto pasirinkimo žymeklis), galite pasirinkti objekto atpažinimo rėmelį naudod
valdiklį.
Perkelkite veido pasirinkimo žymeklį (oranžinį pabraukimą) ant norimo sekti veido naudodami kryptinį valdiklį, kurį pas
paspauskite.

A: kitų veidų aptikimo rėmeliai (pilki)
B: sekimo rėmelis
C: veido pasirinkimo žymeklis (oranžinis)

Patarimas

Sekamą taikinį galima keisti ir veikiant sekimo realiuoju laiku AF.

Pastaba

Veikiant rankiniam fokusavimui sekimo negalima suaktyvinti pasirinkus veido aptikimo rėmelį.

[58] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Sekimo realiuoju laiku AF stabdymas

Stabdymas naudojant jutiklinį valdymą
Bakstelėkite  (sekimo realiuoju laiku AF stabdymo) mygtuką, rodomą jutiklinio skydelio viršutiniame kairiajame 



Patarimas

Sekimo realiuoju laiku AF bus sustabdytas toliau nurodytais atvejais:

Kai paspaudžiamas mygtukas FOCUS PUSH AUTO arba priskiriamas mygtukas, kuriam priskirta funkcija [Push AF/Push MF]
laikinas MF)
Kai jungikliu FOCUS perjungiama tarp AUTO/MAN
Pakeitus fokusavimo režimą
Kai veikia automatinio fokusavimo pagalba
Kai pakeičiamas fokusavimo srities nustatymas arba objekto aptikimo AF veikimas
Jei sekamas objektas nepatenka į fiksavimo ekraną, o objektas kelias sekundes lieka nesufokusuotas

[59] Fiksavimas Fokusavimo reguliavimas

Fiksavimo pastabos

Atsižvelgiant į vaizdų fiksavimo sąlygas, sufokusuoti objektų gali nepavykti toliau nurodytais atvejais.

Silpnas apšvietimas, foninis apšvietimas
Šešėlis
Stiprus nesufokusavimas

Be to, net jei fotoaparatas atpažįsta objekto akis, toliau nurodytais atvejais, jei objektas stipriai juda, fotoaparatui gali n
tinkamai sufokusuoti akių.

Užmerktos akys
Akis dengia plaukai
Dėvimi akiniai (nuo saulės)

Atsižvelgiant į fiksavimo sąlygas, objektų gali nepavykti sufokusuoti ir kitais atvejais.

Kai nėra galimybės sufokusuoti konkrečios objekto srities, kuriai norite suteikti pirmenybę, pvz., objekto akių, fotoa
automatiškai sufokusuoti kitas atpažintas sritis, pvz., objekto galvą arba kūną.
Net jei aplink objekto veidą rodomas baltas objekto atpažinimo rėmelis, fotoaparatas gali automatiškai sufokusuoti
kitas objekto sritis.
Jei į matymo kampą patenka tik dalis objekto, objekto gali nepavykti atpažinti.

Kai matomos tik žmogaus ar gyvūno rankos ir kojos.
Kai objekto dalis yra paslėpta ir nematoma.

Atsižvelgiant į situaciją, objektai ar kūno dalys, išskyrus objektą, gali būti klaidingai atpažinti kaip objektas.

[60] Fiksavimas Ryškumo reguliavimas

Diafragmos reguliavimas

Šviesumą galite reguliuoti keisdami diafragmą.

Automatinis diafragmos reguliavimas
Ši funkcija koreguoja šviesumą pagal objektą.
Paspauskite ir palaikykite mygtuką IRIS AUTO, kad nustatytumėte AUTO reguliavimo režimą.

Patarimas

Tą patį galima atlikti pasirinkus [Auto] (Automatinė) tiesioginiame meniu [Auto Iris] (Automatinė diafragma).

Be to, funkciją [Auto Iris] (automatinė diafragma) galite priskirti priskiriamam mygtukui.

Diafragmos reguliavimas rankiniu būdu
Paspauskite ir palaikykite mygtuką IRIS AUTO, kad nustatytumėte MANUAL reguliavimo režimą.1.
Jei norite reguliuoti, sukite ratuką IRIS.2.



Patarimas

Tą patį veiksmą galima atlikti tiesioginiame meniu pasirenkant F reikšmę ir spaudžiant kryptinį valdiklį aukštyn / žemyn.

Laikinas automatinis reguliavimas
Paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta [Push Auto Iris] (Laikina automatinė diafragma), jei norite laikinai au
reguliuoti diafragmą, kol mygtukas paspaustas.
Diafragma grįžta į ankstesnį nustatymą, kai mygtuką atleidžiate.

[61] Fiksavimas Ryškumo reguliavimas

Stiprinimo reguliavimas

Reguliuodami stiprinimą galite sureguliuoti ryškumą.

Automatinis stiprinimo reguliavimas
Paspauskite ir palaikykite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas), kad būtų paro
tiesioginis meniu [AGC] ir pasirinkite [Auto].

Patarimas

Tą patį galima atlikti pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija) – [AGC] nustačius
(Įjungta).

Be to, funkciją [AGC] galite priskirti priskiriamam mygtukui.

Stiprinimo reguliavimas rankiniu būdu
Galite valdyti stiprinimą, kai norite reguliuoti ekspoziciją esant fiksuotai diafragmai arba kai norite išvengti stiprinimo pa
AGC.

Patarimas

Kiekvienos jungiklio padėties iš anksto nustatymą reikšmę galite pakeisti naudodami [ISO/Gain<L>] (ISO / stiprinimas <L>) / [ISO
(ISO / stiprinimas <M>) /[ISO/Gain<H>] (ISO / stiprinimas <H>) būsenos ekrane [Camera] (Fotoaparatas) arba pagrindiniame m
[Shooting] (Fiksavimas) – [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) – [ISO/Gain<L>] (ISO / stiprinimas <L>) / [ISO/Gain<M>] (ISO / stiprinim
[ISO/Gain<H>] (ISO / stiprinimas <H>).

Be to, priskiriamam mygtukui galite priskirti funkciją [Push AGC] (Laikinas AGC) ir laikinai nustatyti [AGC] kaip [On], kol nuspaus

Stiprinimo valdymas (tikslus reguliavimas)

Patarimas

Iš anksto nustatytą stiprinimo reikšmę pakeiskite pagal jungiklio ISO/GAIN nustatymą.

Laikinas stiprinimo valdymas (tikslus reguliavimas)
[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) priskirkite daugiafunkciam ratukui ir reguliuokite jungikliu ISO/GAIN nustatytą reikšmę n
ratuką.
Tai naudinga, kai norite pakoreguoti ekspoziciją vienu laipsniu ir nekeisti lauko gylio.
Laikinai sureguliuota reikšmė atšaukiama perjungus jungiklį ISO/GAIN, [AGC] nustačius kaip [On] (Įjungta) arba išjung

Patarimas

Be to, priskiriamam mygtukui galite priskirti funkciją [Push AGC] (Laikinas AGC) ir laikinai nustatyti [AGC] kaip [On], kol nuspaus

Paspauskite ir palaikykite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas), kad būtų p
tiesioginis meniu [AGC] ir pasirinkite [Manual] (Rankinis).

1.

Nustatykite jungiklį ISO/GAIN į padėtį L, M arba H.2.

Paspauskite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas), kad stiprinimo reikšmė 
baltame fone.

1.

Sukdami daugiafunkcį ratuką nustatykite reikšmę.2.



[62] Fiksavimas Ryškumo reguliavimas

Užrakto reguliavimas

Galite sureguliuoti šviesumą reguliuodami išlaikymą.

Automatinis išlaikymo reguliavimas
Paspauskite ir palaikykite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta [Shutter] (Užraktas), kad būtų parodytas tiesioginis me
pasirinkite [Auto] (Automatinis), kad užrakto greitis ir užrakto kampas būtų reguliuojamas automatiškai pagal vaizdo ry

Patarimas

Tą patį galima atlikti pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija) – [Auto Shutter] (A
užraktas) nustačius kaip [On] (Įjungta).

Išlaikymo reguliavimas rankiniu būdu

Patarimas

Jei norite reguliuoti ekspozicijos laiką ir pritaikyti jį pagal kadro intervalą, 1 veiksme pasirinkite [Off] (Išjungta).

Užrakto greitį galite nustatyti kaip kampą arba nustatyti užrakto greičio reikšmę tiesiogiai pagal šviesos šaltinio dažnį.

[63] Fiksavimas Ryškumo reguliavimas

Šviesos lygio reguliavimas

Esant per silpnam apšvietimui galite nustatyti atitinkamą šviesumą keisdami ND filtrą.
Įrenginyje yra du ND filtro režimai. Galite perjungti tarp dviejų režimų mygtuku ND PRESET/VARIABLE (ND nustatyta

Reguliavimas iš anksto nustatytu režimu
Nustatykite jungiklį ND PRESET/VARIABLE į padėtį PRESET ir mygtukais ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn nu
toliau nurodytų nustatymų.
[Clear] (Skaidrus): be ND filtro
[Preset1] (1 išankstinis nustatymas): perdavimas nustatomas pagrindiniame meniu naudojant [Shooting] (Fiksavimas)
(Filtras) – [Preset1] (1 išankstinis nustatymas).
[Preset2] (2 išankstinis nustatymas): perdavimas nustatomas pagrindiniame meniu naudojant [Shooting] (Fiksavimas)
(Filtras) – [Preset1] (1 išankstinis nustatymas).
[Preset3] (3 išankstinis nustatymas): pralaidumas nustatomas pagrindiniame meniu naudojant [Shooting] (Fiksavimas
(Filtras) – [Preset1] (1 išankstinis nustatymas).

Reguliavimas keičiamu režimu
Jungiklį ND PRESET/VARIABLE nustatykite į padėtį VARIABLE. Mygtukais ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn įj
(Skaidrus) arba [On] (Įjungta).

Automatinis šviesos lygio reguliavimas
Nustatymą [Auto ND Filter] (Automatinis ND filtras) nustatykite kaip [On] (Įjungta), kad įjungtumėte automatinį ekspozi
reguliavimą naudojant ND filtrą.

Šviesos lygio reguliavimas rankiniu būdu

Paspauskite ir palaikykite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [Shutter] (Užraktas), kad būtų parodytas 
meniu, tada pasirinkite [Speed] (Greitis) arba [Angle] (Kampas).

1.

Paspauskite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [Shutter] (Užraktas), kad užrakto reikšmė būtų rodoma
fone.

2.

Sukdami daugiafunkcį ratuką nustatykite išlaikymą.3.

Paspauskite ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn mygtuką [+], kad ND filtrą nustatytumėte kaip [On] (Įju1.
Paspauskite ir palaikykite mygtuką ND AUTO, kol bus pasirinkta [Auto] (Automatinis).2.

Paspauskite ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn mygtuką [+], kad ND filtrą nustatytumėte kaip [On] (Įju1.
Paspauskite ir palaikykite mygtuką ND AUTO, kol bus pasirinkta [Manual] (Rankinis).2.
Sukdami ratuką ND VARIABLE sureguliuokite filtro pralaidumą.3.



 

Laikinas automatinis reguliavimas
Funkciją [Push Auto ND] (Laikinas automatinis ND) galite priskirti priskiriamam mygtukui ir laikinai nustatyti [Auto ND F
(Automatins ND filtras) kaip [On] (Įjungta), kol laikomas nuspaustas mygtukas. Atleidus mygtuką, funkcija nustatoma k
(Išjungta).
Paspauskite ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn mygtuką [+], kad ND filtrą nustatytumėte kaip [On] (Įjungta).

Pastaba

Kai fiksavimo metu ND filtras perjungiamas į [Clear] (Skaidrus) arba atvirkščiai, ant vaizdo rodomas ND filtro rėmelis, o į garso įr
valdymo garsas.

Patarimas

Nustatymą [Clear] (Skaidrus) galite nustatyti pasukdami ratuką ND VARIABLE žemyn iš padėties ND1/4. Jei norite nustatyti ND1
pat galite pasukti aukštyn iš padėties [Clear] (Skaidrus). Šią funkciją galite išjungti pagrindiniame meniu naudodami [Technical] (
[ND Dial] (ND ratukas) – [CLEAR with Dial] (Skaidrus pasirinkimas ratuku).

Be to, priskiriamam mygtukui galite priskirti funkciją [ND Filter Position] (ND filtro padėtis) ir spausti mygtuką vietoje nustatymui p
mygtuko ND FILTER POSITION aukštyn / žemyn.
Iš anksto nustatytas režimas: [Clear] (Skaidrus) → [Preset1] (1 išankstinis nustatymas) → [Preset2] (2 išankstinis nustatymas) →
išankstinis nustatymas) → [Clear] (Skaidrus)…
Kintamasis režimas: [Clear] (Skaidrus) → [On] (Įjungta) → [Clear] (Skaidrus)…

Be to, priskiriamam mygtukui galite priskirti [Auto ND Filter] (Automatinis ND filtras) ir spausdami šį mygtuką perjungti [Auto ND 
(Automatinis ND filtras) tarp [On] (Įjungta) ir [Off] (Išjungta).

Kai filmuojate ryškiai apšviestą objektą, per daug uždarius diafragmą gali atsirasti difrakcinis susiliejimas ir gali pradėti dingti vaiz
fokusavimas (tipinis vaizdo kamerų fenomenas). Šio efekto galite išvengti ir gauti geresnius filmavimo rezultatus naudodami ND 

[64] Fiksavimas Baltos spalvos balanso reguliavimas

Automatinis baltos spalvos balanso reguliavimas

Ši funkcija koreguoja baltos spalvos balansą automatiškai iki atitinkamo lygio.
Baltos spalvos balansas automatiškai pakoreguojamas, kai pasikeičia apšvietimo spalvos temperatūra.
Paspauskite ir palaikykite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [White Balance] (Baltos spalvos balansas), kad būtų 
tiesioginis meniu, ir pasirinkite [ATW].
Reguliavimo greitį pasirinkite pagrindiniame meniu naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [White Setting] (Baltos spalv
nustatymas) – [ATW Speed] (ATW greitis).

Patarimas

Dabartinį baltos spalvos balanso nustatymą galite užfiksuoti priskyrę funkciją [ATW Hold] (ATW užlaikymas) priskiriamam mygtu
paspaudę šį priskiriamą mygtuką laikinai sustabdydami ATW režimą.

Pastaba

Gali būti neįmanoma sureguliuoti norimą spalvą naudojant ATW, tai priklauso nuo apšvietimo ir objekto sąlygų.
Pavyzdžiai:

Kai objekte dominuoja viena spalva, pvz., dangus / jūra / žemė / gėlės ar pan.
Kai objektas apšviečiamas itin aukštos arba itin žemos spalvinės temperatūros šviesos šaltiniu.
Jei ATW automatinio sekimo greitis per mažas arba nepavyksta pasiekti reikiamo efekto, įjunkite automatinį baltos spalvos ba

[65] Fiksavimas Baltos spalvos balanso reguliavimas

Rankinis baltos spalvos balanso reguliavimas

Kai baltos spalvos balansui reguliuoti nustatytas ATW režimas, paspauskite ir palaikykite priskiriamą myg
priskirta funkcija [White Balance] (Baltos spalvos balansas), kad būtų parodytas tiesioginis meniu, ir pasir

1.



Patarimas

Atminčiai B [ATW] galima įjungti pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [White Setting] (Baltos spalvos nustatymas) – [W
Switch<B>] (Baltos spalvos balanso perjungimas <B>) nustačius kaip [ATW].

Atminties A / atminties B režimas
Šiuo režimu baltos spalvos balansas reguliuojamas pagal nustatymą, atitinkamai išsaugotą atmintyje A arba B.
iš anksto nustatytas režimas
Šiuo režimu spalvos temperatūra koreguojama pagal iš anksto nustatytą reikšmę (gamyklinis nustatymas yra [3200K]

Nustatytosios reikšmės keitimas
Nustatytosios reikšmės režimu galite tiesiogiai keisti esamą nustatytąją reikšmę.
Paspauskite ir palaikykite priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta funkcija [White Balance] (Baltos spalvos balansas), k
parodytas tiesioginis meniu, ir pasirinkite toliau nurodytus elementus.
Pasirinktinis fiksavimo režimas: → [3200K] → [4300K] → [5600K] → [6300K]
Logaritminio fiksavimo režimas: → [3200K] → [4300K] → [5500K]

Patarimas

Be to, [Preset White Select] (Išankstinį baltos spalvos balanso pasirinkimą) galite priskirti priskiriamam mygtukui ir spausdami šį 
nustatymą.
Pasirinktinis fiksavimo režimas:
[→3200K]
[→4300K]
[→5600K]
[→6300K]
Logaritminis fiksavimo režimas:
[→3200K]
[→4300K]
[→5500K]

Spalvų temperatūros keitimas

Patarimas

Veikiant išankstinio nustatymo režimui reikšmę galite nustatyti 100K intervalais.

Veikiant atminties režimui reikšmę galite nustatyti 20K intervalais diapazone nuo [2000K] iki [5600K]. Didesnes nei [5600K] reikš
nustatyti intervalais, lygiais spalvos pokyčio dydžiui nuo [5580K] iki [5600K]. Spalvų temperatūrą taip pat galite reguliuoti pagrind
naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [White] (Balta spalva) – [Tint] (Atspalvis).

Automatinio baltos spalvos balanso naudojimas
Baltos spalvos balansas, išsaugomas atminties A / atminties B režimais, yra sukonfigūruojamas automatiškai.

[W:P]/[W:A]/[W:B].
Pasirinkite B, A arba PRESET naudodami jungiklį WHT BAL.
B: atminties B režimas
A: atminties A režimas
PRESET: iš anksto nustatytas režimas

2.

Paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [White Balance] (Baltos spalvos balansas), kad
temperatūros reikšmė būtų rodoma baltame fone.

1.

Sukdami daugiafunkcį ratuką nustatykite reikšmę.2.

Pasirinkite atminties A režimą arba atminties B režimą.1.
Padėkite baltą popierių (ar kitą objektą) tokioje vietoje, kurioje apšvietimo šaltinis ir sąlygos yra tokios pat
filmuojamo objekto, tada išdidinkite popierių, kad ekrane būtų tik balta spalva.

2.

Sureguliuokite šviesumą.
Sureguliuokite diafragmą rankiniu būdu. Išsami informacija pateikiama toliau nurodytoje temoje.
Diafragmos reguliavimas

3.

Paspauskite mygtuką WB SET.

Jei automatinis baltos spalvos balansas veikia atminties režimu, automatinio reguliavimo reikšmė bus išsaugot
arba B), pasirinktoje 1 veiksme.
Jei automatinis baltos spalvos balansas naudojamas ATW režimu, rezultatas yra perimamas, o ATW naudojam
baigiamas automatinis reguliavimas. Tai naudinga, kai norite labai greitai sureguliuoti baltos spalvos balansą,

4.



Pastaba

Jei reguliavimas nesėkmingas, ekrane maždaug tris sekundes bus rodomas klaidos pranešimas. Jei klaidos pranešimas kartojas
pakartotinių bandymų nustatyti baltos spalvos balansą, kreipkitės į „Sony“ techninės priežiūros atstovą.

[66] Fiksavimas Vaizdo stabilizavimo konfigūravimas

Vaizdo stabilizavimo naudojimas

Įjungę vaizdo stabilizavimo funkciją galite sumažinti vaizdo liejimą dėl sujudinimų fiksuojant vaizdus.

Patarimas

Nustatymo [Active] (Aktyvus) negalima konfigūruoti fiksuojant sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimu.

Kai dėl stabilumo vaizdai fiksuojami naudojant trikojį, vaizdo stabilizavimą nustatykite kaip [Off] (Išjungta).

[67] Fiksavimas Garso konfigūravimas

Garso įrašymo nustatymas

Galite nurodyti, kurį garso signalą įrašyti, naudodami įrenginio įvesties jungtis, jungiklius ir ratukus.

Išorinės garso įvesties jungtys ir pasirinkimo jungikliai
INPUT 1 jungtis
INPUT 2 jungtis
Jungtis INPUT 3 (išoriniam mikrofonui prijungti)
Multi interface shoe
Jungiklis INPUT 1 (LINE/MIC/MIC+48V)
Jungiklis INPUT 2 (LINE/MIC/MIC+48V)

Garso lygio nustatymo jungikliai / ratukai
Jungiklis CH1 (AUTO/MAN)
Jungiklis CH2 (AUTO/MAN)
Ratukas AUDIO LEVEL (CH1)
Ratukas AUDIO LEVEL (CH2)

[Audio] (Garso) būsenos ekranas
Paspauskite mygtuką AUDIO, kad būtų parodytas būsenos ekranas [Audio]. Be to, kad būtų parodyta būsena, galite s
mygtuką MENU ir slinkti per ekraną.

neatsižvelgdami į nustatymą [ATW Speed] (ATW greitis).

Pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [SteadyShot] – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Ac
(Aktyvus) / [Standard] (Standartinis).
[Standard] (Standartinis): sumažina fotoaparato sujudinimų sukeltą užfiksuotų vaizdų susiliejimą.
[Active] (Aktyvus): taikoma galingesnė korekcija nei naudojant [Standard] (Standartinis), skirta stipresniam fotoapa
sujudinimui ištaisyti, pvz., kai vaizdai fiksuojami einant.
[Off] (Išjungta): išjungiamas vaizdo stabilizavimo režimas.
Priskiriamam mygtukui galite priskirti funkciją [SteadyShot], [SteadyShot Active] („SteadyShot“ aktyvus) arba [Stea
Standard] („SteadyShot“ standartinis) ir perjungti parinktis [Standard] (Standartinis), [Active] (Aktyvus) ir [Off] (Išjun
paspausdami šį mygtuką. Išsamesnės informacijos apie perjungimo seką rasite toliau nurodytos temos aprašyme 
pagrindinio meniu parinktį [Project] (Projektas) – [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas).
Meniu [Project] (Projektas)
Nustatymas parodomas fiksavimo ekrane.
Vaizdo stabilizavimo nustatymą [Standard] (Standartinis), [Active] (Aktyvus) ir [Off] (Išjungta) galite perjungti ir nau
tiesioginį meniu.

1.



[68] Fiksavimas Garso konfigūravimas

Garso įvesties įrenginio pasirinkimas

[69] Fiksavimas Garso konfigūravimas

Automatinis garso įrašymo lygio reguliavimas

Nustatykite kanalų, kuriuos norite reguliuoti automatiškai, jungiklius CH1/CH2 (AUTO/MAN) į padėtį AUTO.

Garso įvestį nustatykite naudodami [CH1]/[CH2]/[CH3]/[CH4] – [Source] (Šaltinis) būsenos ekrane [Audio
arba [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [CH1 Input Select] (1 kanalo įvesties pasirinkimas
Select] (2 kanalo įvesties pasirinkimas) / [CH3 Input Select] (3 kanalo įvesties pasirinkimas) / [CH4 Input 
kanalo įvesties pasirinkimas) pagrindiniame meniu.

Jei naudojate mikrofoną arba XLR adapterį, prijungtą prie kelių sąsajų jungties, nurodykite [Shoe CH1] (1 jungtie
arba [Shoe CH2] (2 jungties kanalas) (arba [Shoe CH3] (3 jungties kanalas) arba [Shoe CH4] (4 jungties kanalas
informacijos apie XLR adapterį rasite toliau nurodytoje temoje.
Garso įvesties jungčių pridėjimas

Pastaba

Garsas naudojant sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimą neįrašomas.

Kai parametrai [CH1 Input Select] (1 kanalo įvesties pasirinkimas) ir [CH2 Input Select] (2 kanalo įvesties pasirinkimas) yra
[Internal MIC] (Vidinis mikrofonas), garso įrašymo lygis kanaluose CH1 ir CH2 reguliuojamas garso lygio ratuku AUDIO LE
Kai parametrai [CH3 Input Select] (3 kanalo įvesties pasirinkimas) ir [CH4 Input Select] (4 kanalo įvesties pasirinkimas) yra
[Internal MIC] (Vidinis mikrofonas), garso įrašymo lygis kanaluose CH3 ir CH4 reguliuojamas naudojant [CH3 Input Level] 
įvesties lygis).

1

Pasirinkite garso įvesties šaltinį.

Nustatykite jungiklius INPUT 1/INPUT 2 (LINE/MIC/MIC+48V) įrenginiams, prijungtiems atitinkamai prie jungčių I
1/INPUT 2.

Pasirinkus MIC+48 V ir prijungus mikrofoną, kuris nėra suderinamas su +48 V šaltiniu galima sugadinti prijun
Prieš jungdami įrenginį patikrinkite nustatymą.
Jei jungtyse, prie kurių neprijungtas joks įrenginys, kyla triukšmas, nustatykite atitinkamus jungiklius INPUT 1
(LINE/MIC/MIC+48V) į padėtį LINE.

2

Prijungtas įrenginys Jungiklio padėtis

Išorinis garso šaltinis (pvz., mikšeris) LINE

Dinaminis mikrofonas, baterija maitinamas mikrofonas MIC

+48 V maitinamas mikrofonas MIC+48V



CH3/CH4 atveju nustatykite įrašymo garso lygio valdymą būsenos ekrane [Audio] (Garsas) arba pagrindiniame meniu
(Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [CH3 Level Control] (3 kanalo lygio valdymas) / [CH4 Level Control] (4 kana
valdymas) nustatykite kaip [Auto] (Automatinis).

[70] Fiksavimas Garso konfigūravimas

Rankinis garso įrašymo lygio reguliavimas

Garso įrašymo lygiui kanaluose CH1/CH2 reguliuoti rankiniu būdu naudokite tokią procedūrą.

Patarimas

Būsenos ekrane [Audio] (Garsas) patogu stebėti garso įvesties lygį.

Pastaba

Nustatymas [Audio Input Level] (Garso įvesties lygis) gali būti išjungtas atsižvelgiant į meniu [Audio] (Garsas) naudojamų nustat

Įrenginys palaiko įvairių nustatymų derinius.

Išsamesnės informacijos apie nustatymų derinius rasite toliau nurodytoje temoje.
Struktūrinės schemos

[71] Fiksavimas Garso konfigūravimas

Garso įvesties jungčių pridėjimas

Vienu metu prie įrenginio galite prijungti iki keturių XLR garso įrenginių kanalų naudodami XLR-K2M XLR adapterį (ne
arba XLR-K3M XLR adapterį (nepridedamas).

XLR-K2M
Prijunkite XLR adapterį prie kelių sąsajų jungties ir parametrą [CH3] – [Source] (Šaltinis) nustatykite kaip [Shoe CH1] 
kanalas), o [CH4] – [Source] (Šaltinis) nustatykite kaip [Shoe CH2] (2 jungties kanalas) būsenos ekrane [Audio] (Gars
Arba pagrindiniame meniu [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [CH3 Input Select] (3 kanalo įvesties pas
nustatykite kaip [Shoe CH1] (1 jungties kanalas ), o [CH4 Input Select] (4 kanalo įvesties pasirinkimas) nustatykite kai
(2 jungties kanalas).
XLR-K2M mikrofonas yra suderinamas su 2 kanalais, o ne su 4 kanalais. Kadangi CH3/CH4 nepalaikomi, fotoaparate
kanalai [Shoe CH3] (3 jungties kanalas) arba [Shoe CH4] (4 jungties kanalas) bus tylūs.

XLR-K3M
Prijunkite XLR adapterį prie kelių sąsajų jungties ir [CH3] – [Source] (Šaltinis) nustatykite kaip [Shoe CH1] (1 jungties 
[Shoe CH3] (3 jungties kanalas), o [CH4] – [Source] (Šaltinis) nustatykite kaip [Shoe CH2] (2 jungties kanalas) arba [S
jungties kanalas) būsenos ekrane [Audio] (Garsas).
Arba pagrindiniame meniu [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [CH3 Input Select] (3 kanalo įvesties pas

Nustatykite kanalų, kuriuos norite reguliuoti rankiniu būdu, jungiklius CH1/CH2 (AUTO/MAN) į padėtį MA1

Fiksavimo metu arba veikiant budėjimo režimui kanalų garso lygį galite reguliuoti sukdami atitinkamų ka
AUDIO LEVEL (CH1)/(CH2).

CH3/CH4 kanalų atveju įrašomo garso lygį galite reguliuoti naudodami [CH3]/[CH4] būsenos ekrane [Audio] (Ga
pagrindiniame meniu [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [CH3 Level Control] (3 kanalo lygio valdy
Level Control] (4 kanalo lygio valdymas) nustatę kaip [Manual] (Rankinis) ir reguliuodami įrašomo garso lygį nau
Input Level] (3 kanalo įvesties lygis) /[CH4 Input Level] (4 kanalo įvesties lygis).
Galite reguliuoti kanalų CH1–CH4 lygį kaip grupės lygį. Įrašomo garso lygį galite reguliuoti naudodami priskiriam
kuriam priskirta [Audio Input Level] (Garso įvesties lygis), būsenos ekrane [Audio] (Garsas) arba pagrindiniame m
pasirinkę [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [Audio Input Level] (Garso įvesties lygis).

2



nustatykite kaip [Shoe CH1] (1 jungties kanalas) arba [Shoe CH3] (3 jungties kanalas), o [CH4 Input Select] (4 kanalo
pasirinkimas) nustatykite kaip [Shoe CH2] (2 jungties kanalas) arba [Shoe CH4] (4 jungties kanalas).

Pastaba

Įrenginys palaiko XLR-K3M skaitmeninę 4 kanalų garso sąsają.

Jei [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis) – [CH3 Level] (3 kanalo lygis) / [CH4 Level] (4 kanalo lygis) yra nustatyti kaip
Level] (Garso įvesties lygis), tada nustatymo [Audio Input Level] (Garso įvesties lygis) reikšmė įrenginyje dauginama iš lygio, nus
adapteryje. Nustatymas [Audio Input Level] (Garso įvesties lygis) taip pat įjungiamas, kai XLR adapterio jungiklis nustatomas į p
Kai pasirenkama [Through] (Pralaidus), garsas bus įrašomas lygiu, kuris nustatytas XLR adapteryje.

Sutampančios įrenginio funkcijos kanaluose, kuriuose kaip įvestis pasirinktas XLR adapteris, bus išjungtos. Reguliavimus atlikite
adapterio jungikliais ir reguliatoriais.

[72] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Tiesioginis meniu

Galite patikrinti įrenginio būseną ir nustatymus, rodomus fiksavimo ekrane, ir tiesiogiai pasirinkti bei keisti šiuos nustat
Galima konfigūruoti toliau išvardytus elementus.

[Subject Recognition AF] (Objekto atpažinimas AF)
[SteadyShot]
[White Mode] (baltos spalvos balanso režimas)
[Color Temp] (spalvų temperatūra)
[Scene File] (scenos failas)
[ND Filter Position] (ND filtro padėtis) / [Auto ND Filter] (Automatinis ND filtras)
[ND Filter Value] (ND filtro reikšmė)
[Auto Iris] (automatinė diafragma)
Diafragmos reikšmė
[AGC]
ISO reikšmė
Stiprinimo reikšmė
[Auto Shutter] (Automatinis užraktas) / [ECS]
[Shutter Value] (Užrakto reikšmė)
[Auto Exposure Mode] (automatinės ekspozicijos režimas)
[Auto Exposure Level] (automatinės ekspozicijos lygis)
Sulėtinto ir pagreitinto filmavimo kadrų sparta

Patarimas

Tiesiogiai konfigūruoti nustatymus taip pat galima paspaudus ir palaikius kiekvieną funkcinį mygtuką.

Kai elementai rodomi baltame fone, daugiafunkcis ratukas gali būti naudojamas kaip priskiriamas ratukas.

Kryptinis valdiklis gali būti naudojamas ir operacijoms pasirinkti.

Tiesioginis meniu nepalaiko jutiklinio valdymo.

[73] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Paspauskite daugiafunkcį ratuką arba priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Direct Menu] (Tiesio
Oranžiniu žymekliu galima pasirinkti tik tuos elementus ekrane, kurie gali būti konfigūruojami naudojant tiesioginį m

1.

Sukdami daugiafunkcį ratuką perkelkite žymeklį ant norimo naudoti meniu elemento, tada paspauskite dau
ratuką.
Bus rodomas meniu arba elementas baltame fone.

2.

Sukdami daugiafunkcį ratuką pasirinkite nustatymą, tada paspauskite daugiafunkcį ratuką.
Meniu arba baltas fonas dings ir naujas nustatymas bus rodomas su oranžiniu žymekliu.
Norėdami išjungti tiesioginį meniu, dar kartą paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Direct Men
meniu), arba palaukite 3 sekundes neatlikdami jokių veiksmų.

3.



Priskiriami mygtukai

Įrenginyje yra 12 priskiriamų mygtukų, kuriems galite priskirti funkcijas.
Be to, funkciją galite priskirti daugiafunkciam ratukui.

Mygtuko funkcijos keitimas
Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas).
Priskirtas funkcijas galite peržiūrėti būsenos ekrane [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas).

Funkcijos, priskirtos kiekvienam priskiriamam mygtukui pagal gamyklinius nustatymus

Priskiriamos funkcijos
[Off] (Išjungta)
[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas)
[AGC]
[Push AGC] (Laikinas AGC)
[ND Filter Position] (ND filtro padėtis)
[Auto ND Filter] (automatinis ND filtras):
[Push Auto ND] (Laikinas automatinis ND)
[Auto Iris] (automatinė diafragma)
[Push Auto Iris] (Laikina automatinė diafragma)
[Shutter] (užraktas)
[Auto Shutter] (automatinis užraktas)
[AE Level/Mode] (AE lygis / režimas)
[Backlight] (Foninis apšvietimas)
[Spotlight] (Koncentruotas apšvietimas)
[Preset White Select] (Iš anksto nustatyto baltos spalvos balanso pasirinkimas)
[White Balance] (Baltos spalvos balansas)
[ATW]
[ATW Hold] (ATW užlaikymas)
[AF Speed/Sens.] (AF greitis / jautrumas)
[Focus Setting] (Fokusavimo nustatymas)
[Subject Recognition AF] (Objekto atpažinimas AF)
[Push AF/Push MF] (Laikinas AF / laikinas MF)
[Focus Hold] (Fokusavimo užlaikymas)
[Focus Magnifier ×3/×6] (Fokusavimo padidinimas su 3 arba 6 kartų išdidinimu)
[Focus Magnifier ×3] (Fokusavimo padidinimas su 3 kartų išdidinimu)
[Focus Magnifier ×6] (Fokusavimo padidinimas su 6 kartų išdidinimu)

Priskiriamas mygtukas Function

ASSIGN (priskiriamas) 1 mygtukas [S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas)

ASSIGN (priskiriamas) 2 mygtukas [Network Status] (Tinklo būsena)

ASSIGN (priskiriamas) 3 mygtukas [NIGHTSHOT]

ASSIGN (priskiriamas) 4 mygtukas [Focus Magnifier ×3/×6] (Fokusavimo padidinimas su 3 arba 6 kartų išdidinimu

ASSIGN (priskiriamas) 5 mygtukas [Direct Menu] (Tiesioginis meniu)

ASSIGN (priskiriamas) 6 mygtukas [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas)

ASSIGN (priskiriamas) 7 mygtukas [White Balance] (Baltos spalvos balansas)

ASSIGN (priskiriamas) 8 mygtukas [Shutter] (užraktas)

ASSIGN (priskiriamas) 9 mygtukas [Focus Magnifier ×3/×6] (Fokusavimo padidinimas su 3 arba 6 kartų išdidinimu

ASSIGN (priskiriamas) 10 mygtukas [Direct Menu] (Tiesioginis meniu)

ASSIGN (priskiriamas) 11 mygtukas [Video Signal Monitor] (Vaizdo signalo stebėjimas)

Mygtukas FOCUS PUSH AUTO [Push AF/Push MF] (Laikinas AF / laikinas MF)



[S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas)
[LUT On/Off ] (LUT įjungimas / išjungimas)
[LUT On/Off ] (LUT įjungimas / išjungimas)
[NIGHTSHOT]
[SteadyShot]
[SteadyShot Active] („SteadyShot“ aktyvus)
[SteadyShot Standard] („SteadyShot“ standartinis)
[Rec] (Įrašymas)
[Auto Framing Pause] (Automatinio kadravimo pristabdymas)
[Auto Framing Settings] (Automatinio kadravimo nustatymai)
[Rec Review] (Įrašo peržiūra)
[Shot Mark1] (1 kadro žyma)
[Shot Mark2] (2 kadro žyma)
[Clip Flag OK] (Klipo žymė OK)
[Clip Flag NG] (Klipo žymė NG)
[Clip Flag Keep] (Klipo žymė „Keep“)
[Color Bars] (Spalvų juostos)
[Tally [Front]] (Įspėjimo lemputė (priekinė)
[DURATION/TC/U-BIT] (Trukmė / laiko kodas / naudotojo informacijos bitas)
[Display] (Rodymas)
[Lens Info] (Objektyvo informacija)
[Video Signal Monitor] (Vaizdo signalo stebėjimas)
[Marker] (Žymeklis)
[LCD/VF Adjust] (LCD/VF reguliavimas)
[Gamma Display Assist]
[Peaking] (Paryškinimas)
[Zebra] („Zebra“ funkcija)
[Thumbnail] (Miniatiūros)
[Touch Operation] (Jutiklinis valdymas)
[Handle Zoom] (Rankenos priartinimas)
[Stream] (Transliacija)
[Auto Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas)
[Enlarge Screen] (Ekrano didinimas)
[Direct Menu] (Tiesioginis meniu)
[Network Status] (Tinklo būsena)
[User Menu] (Naudotojo meniu)
[Menu] (Meniu)

Ratuko funkcijos keitimas
Be to, galite pakeisti įrenginio daugiafunkcio ratuko funkciją.
Daugiafunkcį ratuką nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Multi Function Dial] (Daugiafu
– [Default Function] (Numatytoji funkcija).
Gamykloje priskirtas numatytasis nustatymas yra [Off] (Išjungta).

Daugiafunkciam ratukui priskiriamos funkcijos
[Off] (Išjungta)
[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas)
[Auto Exposure Level] (automatinės ekspozicijos lygis)
[Audio Input Level] (Garso įvesties lygis)

Pastaba

Nustatymas išjungtas, kai rodomas meniu.

[74] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas

Kai įrašymo formatui nustatytos toliau išvardytos reikšmės, fiksavimo kadrų spartai ir atkūrimo kadrų spartai galite nur
reikšmes.



Sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimą galite įjungti / išjungti paspausdami priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funk
Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas).
Galite nustatyti filmavimo kadrų dažnį paspaudę ir laikydami mygtuką.

Patarimas

Režimą taip pat galite nustatyti naudodami [Rec Function] (Įrašymo funkcija) būsenos ekrane [Project] (Projektas) arba pagrindin
naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas).

Pastaba

Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas negali būti nustatytas įrašymo ir atkūrimo metu arba kai rodomas miniatiūrų ekranas.

Garso įrašymas sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimu nepalaikomas.

Automatinis užraktas veikiant sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimui yra išjungtas.

[75] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Automatinis kadravimas

Veikiant automatinio kadravimo režimui fotoaparatas automatiškai seka fiksuojamą objektą (žmogų) ir automatiškai už
optimalios kompozicijos įrašus, o fotoaparatas toliau fiksuoja objektą.
Tiesioginio fiksavimo metu filmuotą medžiagą, apkarpytą naudojant automatinio kadravimo funkciją, galite naudoti ties
transliacijai, o neapkarpytą medžiagą palikti kaip klipą ir naudoti kaip paketo medijos turinį.
Kadravimą nustatykite naudodami [Auto Framing] (Automatinis kadravimas) būsenos ekrane [Project] (Projektas) arba
pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas) – [Setting] (Nustatymas) nustaty
[On] (Įjungta) ir sukonfigūruodami toliau nurodytus parametrus.

Automatinio kadravimo suaktyvinimas
Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas) – [Fram
Mode] (Kadravimo veikimo režimas).

Fiksuojamo objekto dydis
Nustatykite naudodami būsenos ekraną [Project] (Projektas) arba pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [Auto F
(Automatinis kadravimas) – [Crop Level] (Apkarpymo lygis).

Objekto sekimo greitis
Nustatykite naudodami būsenos ekraną [Project] (Projektas) arba pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [Auto F
(Automatinis kadravimas) – [Framing Tracking Speed] (Kadravimo sekimo greitis).

Vaizdo apkarpymas
Užfiksuotų vaizdo įrašų ir vaizdo įrašų transliacijos išvestis:
Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas) – [R
(Įrašymas / transliavimas).

HDMI išvesties vaizdo įrašai:
Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas) – [H

Įrašymo formatas

Kadrų sp
Sistemos dažnis Kodekas Vaizdo įrašo

formatas

59,94/50/23,98
[XAVC HS-L 422] 3840×2160P 1–60, 100, 120

[XAVC HS-L 420] 3840×2160P 1–60, 100, 120

59,94/50/29,97/25/23,98
[XAVC S-L 422] / [XAVC S-L 420] / [XAVC
S-I]

3840×2160P 1–60, 100, 120

1920×1080P
1–60, 100, 120, 15
240



Patarimas

Jei norite laikinai sustabdyti automatinį kadravimą ir naudoti viso vaizdo išvestį, galite paspausti priskiriamą mygtuką, kuriam pris
[Auto Framing Pause] (Automatinio kadravimo pristabdymas). Jei norite vėl taikyti apkarpymą, dar kartą paspauskite mygtuką. T
patogu tais atvejais, kai kompozicija nukrypsta nuo numatytosios.

Paspausdami priskiriamąjį mygtuką, kuriam priskirta [Auto Framing Settings] (Automatinio kadravimo nustatymai), sukonfigūruok
nustatymus [Crop Level] (Apkarpymo lygis) ir [Framing Tracking Speed] (Kadravimo sekimo greitis).

Pastaba

Atsižvelgiant į fiksavimo sąlygas, apkarpyto vaizdo kompozicija gali būti ne pati geriausia.

Kai ši funkcija įjungta, SDI išvestis negalima.

[76] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Įrašymas į abi atminties korteles A ir B

Vienu metu galite įrašinėti į abi atminties korteles A ir B – nustatykite [Simul Rec] (Sinchroniškas įrašymas) būsenos e
(Projektas) arba pagrindiniame menu [Project] (Projektas) – [Simul Rec] (Sinchroniškas įrašymas) – [Setting] (Nustaty
nustatykite kaip [On] (Įjungta).

Įrašymas į A ir B atminties korteles atskirai
Įrašymą į kiekvieną atminties kortelę galite pradėti / sustabdyti atskirai naudodami įrašymo mygtukus START/STOP an
rankenos.
Pagal numatytuosius nustatymus abu mygtukai nustatyti sinchroniniam įrašymo pradėti / sustabdyti A ir B atminties ko

[Rec Button:  Handle Rec Button: ] (Įrašymo mygtukas: rankenos įrašymo mygtukas)

Jei nustatoma, kad šiais mygtukais būtų valdomas įrašymas skirtingose atminties kortelėse, toliau nurodytas įrašymo 
sustabdymo valdymas atitinka A lizdo įrašymo būseną.
PXW-Z200: [SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI įrašymo valdymas)
HXR-NX800: [HDMI Rec Control] (HDMI įrašymo valdymas)

Kaip pakeisti nuostatą
Pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [Simul Rec] (Sinchroniškas įrašymas) nustatykite kaip [Rec Button Set] (Į
mygtuko nustatymas).

Patarimas

LANC nuotolinio valdymo pulto arba išmaniojo telefono programos nuotolinio valdymo pulte esantis įrašymo mygtukas veikia taip
įrašymo mygtukas START/STOP ant įrenginio rankenėlės.

Kaip įrašymo mygtuko START/STOP nepaspausti netyčia
Rankenos jungiklį HOLD nustatykite į padėtį HOLD.

Nustatymas [Rec Button Set] (Įrašymo
mygtuko nustatymas) Mygtukai ir atminties kortelės

[Rec Button:  Handle Rec Button: ]
(Įrašymo mygtukas: rankenos įrašymo
mygtukas)

spaudžiant mygtuką vienu metu paleidžiamas / sustabdomas įrašym
atminties kortelėse.

[Rec Button:  Handle Rec Button: ]
(Įrašymo mygtukas: rankenos įrašymo
mygtukas)

Įrašymo mygtukas START/STOP pradeda / sustabdo įrašymą į A atm
kortelę, o įrašymo mygtukas START/STOP ant rankenos pradeda / s
įrašymą į B atminties kortelę.

[Rec Button:  Handle Rec Button: ]
(Įrašymo mygtukas: rankenos įrašymo
mygtukas)

Įrašymo mygtukas START/STOP pradeda / sustabdo įrašymą į B atm
kortelę, o įrašymo mygtukas START/STOP ant rankenos pradeda / s
įrašymą į A atminties kortelę.



Apie failų pavadinimus
Kai vienu metu įrašoma į 2 lizdus, abejose laikmenose sukurtas klipas turės tą patį pavadinimą.

[77] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Vaizdo signalo stebėjimas

Vaizdo ieškiklio ekrane rodomą vaizdo signalo tipą galite nustatyti kaip kreivę, vektoroskopą arba histogramą – tam pa
meniu pasirinkite [Monitoring] (Stebėjimas) – [Display On/Off] (Rodymo įjungimas / išjungimas) – [Video Signal Monito
signalo stebėjimas).
Oranžinė linija rodo „zebro“ lygio nustatytąją reikšmę.
Tą patį galima atlikti naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [Video Signal Monitor] (Vaizdo signalo st

Stebimo vaizdo rodymas
Fiksuojant vaizdus logaritminiu režimu, kai taikomas LUT, vaizdo signalo monitoriaus viršutiniame dešiniajame kampe
„Look“ (Vaizdas), kuris rodo stebimą vaizdą. Kai LUT netaikomas, rodoma „SG3/SLog3“ arba „SG3C/SLog3“.

[78] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

„Gamma Display Assist“ funkcija

Veikiant pasirinktiniam fiksavimo režimui, kai pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [Base Setting] (Bazinis nusta
[Target Display] (Tikslo rodymas) nustatyta kaip [HDR(HLG)], būsenos ekrane [Monitoring] (Stebėjimas) funkciją [Gam
Assist] galite nustatyti kaip [On] (Įjungta), kad vaizdo ieškiklyje būtų rodomas pagalbinis rodinys, kuris palengvina HDR
fiksavimą. Sukonfigūruoti galima ir pagrindiniame meniu naudojant [Monitoring] (Stebėjimas) – [Gamma Display Assis
(Nustatymas).

Vaizdo ieškiklio rodinio pasirinkimas, kai įjungta „Gamma Display Assist“ funkcija
Kai įjungta „Gamma Display Assist“ funkcija, HDR vaizdams vaizdo ieškiklyje rodyti gali būti naudojami du būdai.
HDR rodymas, kai išlaikomas kontrastas tarp silpnai ir stipriai apšviestų sričių
Šis būdas padeda išnaudoti gerąsias HDR vaizdo savybes; vaizdo ieškiklyje vaizdas rodomas be itin sodrių juodų arb
apšviestų sričių, net jei vaizdai fiksuojami esant labai stipriam apšvietimui arba tamsoje. Vis dėlto kontrastas šiek tiek 
Jei norite naudoti šį rodymo būdą, pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [HDR Setting] (HDR nustatymas) – [LC
Preview] (LCD/VF SDR peržiūra) nustatykite kaip [Off] (Išjungta).
SDR rodymas tiesiog konvertuojant vaizdą iš HDR į SDR
Naudojant šį būdą vaizdo kamerą galite naudoti taip, kaip įprasta su SDR.
HDR vaizdo šviesumą galite reguliuoti nustatydami stiprinimo skirtumą tarp HDR ir SDR naudodami [SDR Gain] (SDR
Jei norite naudoti šį rodymo būdą, sukonfigūruokite jį naudodami šią procedūrą.

Patarimas

Kai HDR vaizdas konvertuojamas į SDR naudojant „SR Live Metadata“ užbaigus vaizdų fiksavimą, konvertavimui taikoma [SDR
stiprinimas), kad rodomo SDR vaizdo ekspozicija būtų tokia pat, kaip buvo matoma vaizdo ieškiklyje fiksavimo metu.

[79] Fiksavimas Fiksavimo funkcijų naudojimas

Pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [HDR Setting] (HDR nustatymas) – [LCD/VF SDR Preview] (LC
peržiūra) nustatykite kaip [On] (Įjungta).

1.

HDR režimo SDR stiprinimo reikšmę reguliuokite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [
(HDR nustatymas) – [SDR Gain] (SDR stiprinimas).

2.



Klipo žymės

Klipo žymę [OK] prie įrašomo arba ką tik įrašyto klipo galite pridėti spausdami priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta fu
Flag OK] (Klipo žymė OK), ir pasirinkdami [Add OK] (Pridėti OK). Klipo žymę prie klipo galite pridėti ir atkūrimo metu.
Klipo žymę [OK] galite ištrinti spausdami mygtuką dukart, kad būtų suaktyvinta parinktis [Delete Clip Flag] (Trinti klipo 

Patarimas

Be to, klipo žymę galite pridėti pagrindiniame meniu naudodami [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Set Clip Flag] (Nustatyti klipo žymę)

Miniatiūrų ekranas gali būti rodomas turinį surūšiavus pagal klipo žymių tipą (filtruotas klipų miniatiūrų ekranas). Išsami informac
toliau nurodytoje temoje.
Veiksmai su klipais

[80] Fiksavimas Tarpinis įrašymas

Tarpinis įrašymas

Ši funkcija leidžia vienu metu įrašyti mažos raiškos tarpinį klipą ir tuo pačiu metu įrašyti didelės raiškos originalų klipą,
atliekamas į atminties kortelę.
Tarpinį klipą galima automatiškai suskirstyti į dalis trumpais intervalais, o failus galima perkelti dar nepasibaigus įrašym
Išsamios informacijos apie palaikomas atminties korteles, atminties kortelių formatavimą ir likusią talpą rasite toliau nu
temose.
Rekomenduojamos atminties kortelės
Atminties kortelių inicijavimas
Likusio įrašymo laiko tikrinimas

Apie įrašytą failą
Failo pavadinimo plėtinys yra „.mp4“.
Laiko kodas taip pat įrašomas tuo pačiu metu.

Įrašyto failo išsaugojimo paskirties vieta
Įrašytas failas išsaugomas toliau nurodytame aplanke.

Apie failų pavadinimus
Failo pavadinimą sudaro atminties kortelėje įrašyto klipo pavadinimas ir priesaga „S03“. Įkėlimui skirtomis dalimis įraš
klipo failo pavadinimą sudaro originalaus klipo pavadinimas, dalies numeris ir priesaga „S03“.

Tarpinio įrašo fiksavimas

Tarpinį įrašymą sukonfigūruokite naudodami šią procedūrą.

Atminties kortelė
Aplanko kelias

Įprastas įrašymas Dalies įrašymas

SDXC /PRIVATE/M4ROOT/SUB /PRIVATE/M4ROOT/GENERAL/SONY/PXTMP

CFexpress Type A /M4ROOT/SUB /PRIVATE/M4ROOT/GENERAL/SONY/PXTMP

Nustatykite naudodami [Proxy Rec] (Tarpinis įrašymas) būsenos ekrane [Project] (Projektas) arba pagrind
[Project] (Projektas) – [Proxy Rec] (Tarpinis įrašymas) – [Setting] (Nustatymas) nustatydami kaip [On] (Įjun

1.

Įdėkite atminties kortelę į „CFexpress Type A“ / SD kortelės lizdą.

„CFexpress“ kortelių etiketė turi būti nukreipta į kairę.
SD kortelių etiketė turi būti nukreipta į dešinę, o nuožulnus kampas žemyn.

Pastaba

2.



Kaip sustabdyti filmavimą
Sustabdykite filmavimą.

Garso kanalo nustatymas tarpiniam įrašymui
Garso kanalą tarpinių duomenų įrašymui nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Proxy R
įrašymas) – [Audio Channel] (Garso kanalas).

[81] Fiksavimas Tarpinis įrašymas

Tarpinio klipo įrašymas ir įkėlimas dalimis

Kai automatinio įkėlimo nustatymas yra [Chunk] (Dalis), o tarpinis klipas įrašomas dalimis, tarpinį klipą galima įkelti da
pagrindiniam įrašymui.
Išsamesnės informacijos apie dalimis įrašyto tarpinio klipo įkėlimą rasite toliau nurodytoje temoje.
Automatinis klipų perkėlimas

Pastaba

Kai [Auto Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas) nenustatyta kaip [Chunk] (Dalis), tarpinis įrašymas dalimis nevy

B lizdo laikmena skirta tarpiniams klipams dalimis įrašyti, todėl nepertraukiamas įrašymas ir įrašymas vienu metu į 2 lizdus nega

[82] Fiksavimas Fiksavimas su norimu vaizdu

Vaizdo pasirinkimas

Veikiant fiksavimo režimui [Custom] (Pasirinktinis) galite reguliuoti juodos spalvos, matricos ir kitus parametrus, kad su
„vaizdą“ remdamiesi baziniu vaizdu.

Tarpinio įrašymo negalima nustatyti kaip [On] (Įjungta), jei tuo pačiu metu yra suaktyvintas sulėtinto ir pagreitinto filmavimo r
tarpinis įrašymas nustatytas kaip [On] (Įjungta), sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimą nustačius kaip [On] (Įjungta), tarpinis
laikinai bus nustatytas kaip [Off] (Išjungta).

Paspauskite įrašymo PRADĖJIMO / SUSTABDYMO mygtuką.
Pradedamas tarpinis įrašymas.

Pastaba

Jei įrenginys išjungiamas arba atminties kortelė išimama tuo metu, kai vyksta duomenų įrašymas ar nuskaitymas, duomenų 
negali būti užtikrintas. Visi kortelėje įrašyti duomenys gali būti sugadinti. Prieš išjungdami įrenginį arba išimdami atminties ko
įsitikinkite, kad prieigos indikatorius nešviečia.

Pasirūpinkite, kad atminties kortelė neiššoktų ją įdedant ar išimant.

3.

Dalių įrašymo intervalą pasirinkite pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [Proxy Rec] (Ta
įrašymas) – [Chunk] (Dalis).
[30s]: įrašyti tarpinį klipą 30 sek. dalimis (numatytasis nustatymas).
[1min]: įrašyti tarpinį klipą 1 min. dalimis.
[2min]: įrašyti tarpinį klipą 2 min. dalimis.

1.

Pagrindiniame meniu [Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload (Proxy)] (Auto
įkėlimas (tarpinis įrašas) nustatykit kaip [Chunk] (Dalis).
Originalus klipas įrašomas į laikmeną, esančią A lizde, o tarpinis klipas dalimis įrašomas į laikmeną, esančią B lizd

2.

Pradėkite tarpinį įrašymą.
Užduočių sąraše bus užregistruota atskira tarpinio klipo perdavimo užduotis, kuriai bus naudojamas nurodytas dal
intervalas.

3.



Be to, galite greitai pasirinkti kitą vaizdą, išsaugoję įvairius nustatymų derinius siužeto failuose.
Įrenginyje yra iš viso šeši iš anksto nustatyti vaizdai.

Patarimas

Toliau pateikti išankstiniai nustatymai yra sukonfigūruoti kaip gamykliniai nustatymai.

Be to, vaizdą galite pasirinkti pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Scene File] (Scenos failas) – [
(Iškviesti). Be to, iš anksto nustatytą vaizdą galite iškviesti naudodami [Scene File] (Scenos failas) – [Preset Recall] (Išankstinio 
iškvietimas).

[83] Fiksavimas Fiksavimas su norimu vaizdu

Norimo bazinio vaizdo importavimas

Iš atminties kortelės ar debesų paslaugos kaip pagrindinį vaizdą galite importuoti iki 16 3D LUT failų, sukurtų kompiute
įrenginyje.

Failo formatas: CUBE failas (*.cube), skirtas 17 tinklelių arba 33 tinklelių 3D LUT, sukurtam naudojant „Catalyst Br
„RAW Viewer“.
Įvesties spalvų gama / gama: S-Gamut3.Cine/S-Log3 arba S-Gamut3/S-Log3

Importavimas iš atminties kortelės

3D LUT failą galite importuoti iš atminties kortelės.

Kai rodomas filmavimo langas, paspauskite daugiafunkcį ratuką.1.
Pasirinkite  (scenos failo) piktogramą.2.
Paspauskite daugiafunkcį ratuką.3.
Pasirinkite norimą vaizdą iš meniu ir paspauskite daugiafunkcį ratuką.4.

[Shooting Mode] (Fiksavimo režimas) [Custom] (Pasirinktinis)

[Target Display] (numatytasis rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)]

1 siužeto failas [S-Cinetone] [HLG Live]

2 siužeto failas [ITU709] [HLG Mild]

3 siužeto failas [709tone] [HLG Natural]

4 siužeto failas (Not registered) (Not registered)

5–16 scenos failai (Not registered) (Not registered)

Kompiuteryje arba kitame įrenginyje išsaugokite 3D LUT failą nurodytame aplanke ar atminties kortelėje.1.

Atminties kortelė Aplanko kelias

SDXC /PRIVATE/SONY/PRO/LUT/

CFexpress Type A /SONY/PRO/LUT/

Įstatykite atminties kortelę, kurioje išsaugoti 3D LUT failai, į „CFexpress Type A“ / SD kortelės lizdą (B).2.
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Impor
Media(B)] (Importuoti iš laikmenos (B).

3.

Pasirinkite importavimo vietą.4.
Pasirinkite 3D LUT failą, kurį norite importuoti.
Vykdykite ekrane pateiktas instrukcijas. Įrenginys 3D LUT failą naudoja kaip bazinį vaizdą.

5.



Importavimas iš debesų paslaugos

3D LUT failą galite importuoti iš debesų paslaugos.

Sumažintos ekspozicijos koregavimas

Jei pasirinkus automatinę ekspoziciją, kai naudojamas importuotas bazinis vaizdas, yra nepakankamos ekspozicijos t
pakoreguokite vaizdą pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešimas / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizd
Level Offset] (AE lygio poslinkis).

Pastaba

Tik importavus 3D LUT failą vaizdas nepasikeičia. Importuotą 3D LUT failą įkelkite naudodami pagrindinio meniu parinktį [Paint/L
(Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirinkti).

Jei [Input] (įvestis) nėra tinkamai nustatyta, tinkamas vaizdas nebus išgautas.

Meniu elementų [Input] (Įvestis) / [Output] (Išvestis) / [AE Level Offset] (AE lygio poslinkis) nustatymai taikomi baziniam vaizdui, 
naudojant [Select] (Pasirinkti). Jei buvo importuoti keli 3D LUT failai, pasirinkite [Select] (Pasirinkti) kiekvienam 3D LUT failui ir a
kiekvienam failui sukonfigūruokite [Input] (Įvestis) / [Output] (Išvestis) / [AE Level Offset] (AE lygio poslinkis).

Sukonfigūruoti nustatymai [Input] (Įvestis) / [Output] (Išvestis) / [AE Level Offset] (AE lygio poslinkis) išsaugomi kiekvienam 3D L

Bazinio vaizdo / LUT pasirinkimo parinktys importuotiems 3D LUT failams yra tokios pat naudojant [SDR(BT.709)] / [HDR(HLG)] 
fiksavimo režimą, bet spalvų gamos ir gamos konvertavimas pagal šiuos režimus neatliekamas.

3D LUT failai nėra ištrinami, kai pagrindiniame meniu pasirenkama [Maintenance] (Priežiūra) – [All Reset] (Viską nustatyti iš nau
(Nustatyti iš naujo).

[84] Fiksavimas Fiksavimas su norimu vaizdu

Vaizdo pritaikymas

Vaizdą galite pritaikyti pagal bazinį vaizdą naudodami [Paint/Look] (Piešinys /vaizdas) – [Matrix] (Matrica) ir kitus sąra
elementus pagrindiniame meniu.
Prijunkite įrenginį prie televizoriaus arba monitoriaus ir sureguliuokite vaizdo kokybę stebėdami vaizdą televizoriaus a
monitoriaus ekrane.

Pastaba

Kai importuojate 3D LUT failą ir pritaikote jį vaizdui, norimas vaizdas, nustatytas 3D LUT faile, nebus sukurtas, jei pakeisite [Pain
(Piešinys / vaizdas) – [Matrix] (Matrica) ir kitus nustatymus pagrindiniame meniu (kitus nei bazinio vaizdo nustatymus). Visus prit
nustatymus galite nustatyti iš naujo pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Reset Paint Settings] (Iš
nustatyti piešinio nustatymus) – [Reset without Base Look] (Nustatyti iš naujo be bazinio vaizdo).

[85] Fiksavimas Fiksavimas su norimu vaizdu

Importuotą 3D LUT failą pasirinkite pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [B
(Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirinkti).

6.

Pagrindiniame meniu [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Input] (Įvestis) ir 
(Išvestis) nustatykite taip, kad jie atitiktų importuoto 3D LUT failo atributus.

7.

Prisijunkite prie įrenginio iš išmaniojo telefono programos „Creators' App for enterprise“.1.
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas)– [Import
Cloud(Private)] (Importuoti iš debesies (privatus) / [Import from Cloud(Share)] (Importuoti iš debesies (ben

2.

Pasirinkite importavimo vietą.3.
Pasirinkite 3D LUT failą, kurį norite importuoti.
Vykdykite ekrane pateiktas instrukcijas. Įrenginys 3D LUT failą naudoja kaip bazinį vaizdą.

4.

Importuotą 3D LUT failą pasirinkite pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [B
(Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirinkti).

5.

Pagrindiniame meniu [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Input] (Įvestis) ir 
(Išvestis) nustatykite taip, kad jie atitiktų importuoto 3D LUT failo atributus.

6.



Vaizdo išsaugojimas

Dabartinį vaizdą galite išsaugoti kaip scenos failą vidinėje atmintyje pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Pie
vaizdas) – [Scene File] (Scenos failas) – [Store] (Išsaugoti).
Vaizdą galite greitai iškviesti naudodami tiesioginį meniu fiksavimo ekrane.

Patarimas

Galite pakeisti iš anksto nustatytus siužeto failus.

Jei norite atkurti iš anksto nustatytą scenos failą, įkelkite norimą atkurti vaizdą pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Pie
vaizdas) – [Scene File] (Scenos failas) – [Preset Recall] (Išankstinio nustatymo iškvietimas), tada išsaugokite scenos failą naudo
File] (Scenos failas) – [Store] (Išsaugoti).

Pastaba

Jei pasirinksite kitą vaizdą neišsaugoję esamo vaizdo, esamas vaizdas bus panaikintas.

Scenos failai nėra ištrinami, kai pagrindiniame meniu pasirenkama [Maintenance] (Priežiūra) – [All Reset] (Viską nustatyti iš nau
(Nustatyti iš naujo).

Išsaugoto vaizdo panaikinimas
Vidinėje atmintyje išsaugotą scenos failą galite ištinti pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas
File] (Scenos failas) – [Delete] (Ištrinti).

Patarimas

Panaikinus jis nebebus rodomas tiesioginiame meniu.

[86] Fiksavimas Fiksavimas su norimu vaizdu

Bazinio vaizdo trynimas

Importuotą 3D LUT failą galite ištrinti pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look]
vaizdas) – [Delete] (Ištrinti).
Visus importuotus 3D LUT failus galite ištrinti pagrindiniame meniu naudodami [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Bas
(Bazinis vaizdas) – [Delete All] (Ištrinti viską).

Pastaba

Prieš panaikindami patikrinkite, ar šis bazinis vaizdas nėra naudojamas jokiuose siužeto failuose. Jei panaikinamas bazinis vaizd
naudojamas, atitinkamų siužeto failų vaizdas bus neteisingas.

Importuoti 3D LUT failai nėra ištrinami, kai pagrindiniame meniu pasirenkama [Maintenance] (Priežiūra) – [All Reset] (Viską nust
– [Reset] (Nustatyti iš naujo).

Ištrinto bazinio vaizdo nebebus galima naudoti kaip LUT veikiant logaritminiam fiksavimo režimui.

[87] Fiksavimas

Fiksavimas tamsiose vietose

Vaizdus visiškai tamsiose vietose galite fiksuoti įjungę naktinio fiksavimo infraraudonųjų spindulių apšvietimą.
Pagrindiniame meniu [Shooting] (Fiksavimas) – [NIGHTSHOT] – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [On] (įjungta)

Infraraudonųjų spindulių apšvietimo nustatymas
Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [NIGHTSHOT] – [IR Light] (IR apšvietimas).

Vaizdo spalvos nustatymas



Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Shooting] (Fiksavimas) – [NIGHTSHOT] – [Image Color] (Vaizdo spalva

Patarimas

Infraraudonųjų spindulių apšveitimą galima įjungti naudojant priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [NIGHTSHOT].

Pastaba

Naktinio fiksavimo funkcijai naudojamas infraraudonųjų spindulių apšvietimas. Neuždenkite pirštais naktinio fiksavimo infraraudo
lemputės.

Nuimkite blykstės gaubtą.

Naudojant šią funkciją esant geram apšvietimui galima sukelti gedimą.

[88] Prisijungimas prie tinklo

Tinklo funkcijos

Įrenginys gali prisijungti prie mobiliojo įrenginio, pvz., išmaniojo telefono ar planšetinio kompiuterio, taip įrenginį galima
nuotoliniu būdu iš mobiliojo įrenginio. Įrenginį taip pat galima prijungti prie interneto, kad būtų galima perkelti failus ir n
įvairiomis paslaugomis.

Nuotolinio valdymo pultas
Įrenginį galite valdyti nuotoliniu būdu iš mobiliojo įrenginio žiūrėdami fotoaparato vaizdą arba atkuriamą vaizdą.

Failų perdavimas
Įrenginyje esančioje atminties kortelėje įrašytą tarpinį klipą arba originalų klipą galite perkelti į debesų serverį per i

Transliavimas
Įrenginiu fiksuojamą vaizdą galite transliuoti naudodami RTMP/RTMPS arba SRT transliavimo protokolus.

„Monitor & Control“ programa
Ši programa leidžia nustatyti baltos spalvos balansą ir ekspozicijos nustatymus, fokusavimą ir kitus parametrus stebin
vaizdą mobiliojo įrenginio ekrane.

„Creators' App for enterprise“ programa
Failus į „C3 Portal“ debesų paslaugą galite lengvai perkelti naudodamiesi programa „Creators' App for enterprise“.
Pirmiausia susikurkite „C3 Portal“ paskyrą ir mobiliajame įrenginyje įdiekite „Creators' App for enterprise“.
Išsamesnės informacijos apie „C3 Portal“ paskyros kūrimą teiraukitės savo organizacijos administratoriaus.

Pastaba

Debesų paslauga gali būti neprieinama – tai priklauso nuo regiono, kuriame gyvenate.

Camera Remote SDK
Tai „Sony“ sukurta programavimo aplinka, skirta programinės įrangos kūrėjams sprendimams ir programoms kurti nau
fotoaparatus. Naudodamiesi šiuo SDK kūrėjai gali nuotoliniu būdu valdyti „Sony“ fotoaparatus iš pagrindinio kompiute
unikalias vaizdų fiksavimo ir stebėjimo programas.
Jei reikia išsamesnės informacijos apie kiekvieną programą ir SDK, kreipkitės į „Sony“ pardavimų arba techninės priež
Išsamesnės informacijos apie veikimą rasite atitinkamame žinyne arba pagalbos žinyne.

[89] Prisijungimas prie tinklo „Monitor & Control“ naudojimas

Prisijungimas naudojant „Monitor & Control“

Prisijunkite prie įrenginio mobiliuoju įrenginiu ir stebėkite jame įrenginio vaizdą naudodami funkciją „Monitor & Control



 
Išsamesnės informacijos apie tai, kaip prisijungti prie įrenginio naudojant mobilųjį įrenginį ir kaip naudotis programa „M
Control“, rasite „Monitor & Control“ žinyne.

[90] Prisijungimas prie tinklo Prisijungimas prie interneto

Prisijungimas prie interneto per belaidį LAN

Prijunkite įrenginį prie esamo belaidžio LAN prieigos taško. Prijunkite mobilųjį įrenginį, kad galėtumėte valdyti veikimą 
tašką.
Istorijoje rodomi 10 paskutiniųjų prisijungusių prieigos taškų. Prisijungimų istorija išsaugoma faile ALL, bet prieigos taš
slaptažodžiai jame neišsaugomi. Slaptažodį reikės įvesti, kai kitą kartą jungsitės įkėlę failą ALL.

A: išmanusis telefonas / planšetinis kompiuteris
B: kompiuteris
C: prieigos taškas
D: internetas

Patarimas

Kai įrenginys prijungtas prie prieigos taško, jis veikia stoties (ST) režimu.

Mobilųjį prietaisą galite sukonfigūruoti kaip prieigos tašką („Wi-Fi“ siejimas). Išsamios informacijos rasite išmaniojo telefono naud

Prisijungimo metodas

„Wi-Fi“ ryšys naudojant „Bluetooth“ siejimą / „Bluetooth“ siejimas („Wi-Fi“)

„Wi-Fi“ ryšys su fotoaparatu kaip prieigos tašku1) („Wi-Fi Direct“ ryšys) / „Wi-Fi“

„Wi-Fi“ ryšys su belaidžiu LAN kelvedžiu kaip prieigos tašku1) / „Wi-Fi“

Laidinis LAN ryšys per kelvedį / laidinis LAN

„Wi-Fi“ siejimas2) su mobiliuoju įrenginiu kaip prieigos tašku1) / siejimas („Wi-Fi“)

USB siejimas2) su mobiliuoju įrenginiu kaip prieigos tašku1) / siejimas (USB)

Prieigos taškas (AP): įrenginys, suteikiantis SSID „W-Fi“ ryšiams1)

Siejimas (interneto ryšio bendrinimas): funkcija, leidžianti prisijungti prie interneto per mobiliojo ryšio tinklo duomenų ryšį naudojant mobiliojo 
kortelę

2)



Prisijungimas naudojant prieigos taško automatinio aptikimo funkciją

Patarimas

Jei naudodami „Monitor & Control“, „Creators' App for enterprise“ arba „Camera Remote SDK“ norite valdyti įrenginį iš išorinio įre
[Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Remote] (Nuotolinis) nustatykite kaip [Enable] (Įjungta) būsenos ekrane [Network] (Tinklas).

Paspauskite mygtuką [Show Authentication] (Rodyti autentiškumo nustatymo duomenis) būsenos ekrane [Network] (Tinklas), ka
parodyta autentiškumo nustatymo informacija, skirta prisijungti prie įrenginio. Pasirūpinkite, kad ekranas nebūtų matomas ir kad 
negalėtų nukopijuoti QR kodo atvaizdo.

Prisijungimas rankiniu būdu įvedant prieigos taško informaciją

Paspauskite mygtuką NETWORK.
Parodomas būsenos ekranas [Network] (Tinklas).

Patarimas

Be to, kad būtų parodyta būsena, galite spausti mygtuką MENU ir slinkti per ekraną.

1.

[Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Wireless LAN ST] (Belaidžio LAN 

Pastaba

Įrenginys nepalaiko belaidžio LAN ir laidinio LAN naudojimo vienu metu.

2.

Paspauskite [Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Status] (Būsena).
Pasirodo ekranas [Scan Networks] (Ieškoti tinklų).

3.

Pasirinkite tinklo, prie kurio norite prisijungti, prieigos tašką ir įveskite slaptažodį.4.
Prireikus sukonfigūruokite toliau nurodytus ryšio nustatymus.5.

Konfigūravimo elementas Aprašas

[DHCP]
Nustatykite DHCP nustatymą.
Kai nustatyta kaip [On] (Įjungta), IP adresas įrenginiui priskiriamas automatišk
adresą įrenginiui norite priskirti rankiniu būdu, nustatykite kaip [Off] (Išjungta).

[IP Address] (IP adresas)
Įveskite įrenginio IP adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Subnet Mask] (Potinklio
šablonas)

Įveskite įrenginio potinklio šabloną.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Gateway] (Tinklų sietuvas)
Įveskite prieigos taško tinklų sietuvą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[DNS Auto] (Automatinis DNS)
Nustatykite, ar DNS bus gaunamas automatiškai. Kai nustatyta kaip [On] (Įjun
serverio adresas gaunamas automatiškai.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [On] (Įjungta).

[Primary DNS Server] (Pirminis
DNS serveris)

Įveskite pirminį prieigos taško DNS serverį.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DNS Auto] (Automatinis DNS) nustatyta ka
(Išjungta).

[Secondary DNS Server]
(Antrinis DNS serveris)

Įveskite antrinį prieigos taško DNS serverį.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DNS Auto] (Automatinis DNS) nustatyta ka
(Išjungta).

Baigę paspauskite mygtuką [Connect] (Jungtis).
Įrenginys prisijungia prie interneto.

6.

[Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Wireless LAN ST] (Belaidžio LAN 
ekrane [Network] (Tinklas).

1.

Pagrindiniame meniu sukonfigūruokite [Network] (Tinklas) – [Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Manual Reg
(Rankinė registracija).

2.



Patarimas

Jei naudodami „Monitor & Control“, „Creators' App for enterprise“ arba „Camera Remote SDK“ norite valdyti įrenginį iš išorinio įre
[Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Remote] (Nuotolinis) nustatykite kaip [Enable] (Įjungta) būsenos ekrane [Network] (Tinklas).

Paspauskite mygtuką [Show Authentication] (Rodyti autentiškumo nustatymo duomenis) būsenos ekrane [Network] (Tinklas), ka
parodyta autentiškumo nustatymo informacija, skirta prisijungti prie įrenginio. Pasirūpinkite, kad ekranas nebūtų matomas ir kad 
negalėtų nukopijuoti QR kodo atvaizdo.

[91] Prisijungimas prie tinklo Prisijungimas prie interneto

Prisijungimas prie interneto per USB siejimą

Galite prijungti įrenginį prie išmaniojo telefono USB laidu, tada prisijungti prie interneto naudodami išmanųjį telefoną.

Pasirodo ekrane [Wireless LAN] (Belaidis LAN) – [Manual Register] (Rankinė registracija).
Sukonfigūruokite toliau nurodytus nustatymus.3.

Konfigūravimo elementas Aprašas

[SSID] Įveskite belaidžio LAN prieigos taško SSID.

[Security] (Saugumas)

Pasirinkite šifravimo metodą.

Pastaba

Kai nustatyta kaip [None] (Nėra), slaptažodis dėl saugumo pašalinamas.

[Password] (slaptažodis) Įveskite belaidžio LAN prieigos taško slaptažodį.

[DHCP]
Nustatykite DHCP nustatymą. Kai nustatyta kaip [On] (Įjungta), IP adresas
priskiriamas automatiškai.
Jei IP adresą įrenginiui norite priskirti rankiniu būdu, nustatykite kaip [Off] (

[IP Address] (IP adresas)
Įveskite įrenginio IP adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas)
Įveskite įrenginio potinklio šabloną.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Gateway] (Tinklų sietuvas)
Įveskite tinklų sietuvo adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[DNS Auto] (Automatinis DNS)
Nustatykite, ar DNS bus gaunamas automatiškai. Kai nustatyta kaip [On] (
serverio adresas gaunamas automatiškai.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [On] (Įjungta).

[Primary DNS Server] (Pirminis
DNS serveris)

Įveskite pirminio DNS serverio adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DNS Auto] (Automatins DNS) nustatyta
(Išjungta).

[Secondary DNS Server] (Antrinis
DNS serveris)

Įveskite antrinio DNS serverio adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DNS Auto] (Automatins DNS) nustatyta
(Išjungta).

Baigę paspauskite mygtuką [Connect] (Jungtis).
Įrenginys prisijungia prie interneto.

4.

Įjunkite įrenginį.1.
Paspauskite mygtuką NETWORK.
Parodomas būsenos ekranas [Network] (Tinklas).

Patarimas

2.



Patarimas

Jei naudodami „Monitor & Control“, „Creators' App for enterprise“ arba „Camera Remote SDK“ norite valdyti įrenginį iš išorinio įre
Tethering] (USB siejimas) – [Remote] (Nuotolinis) nustatykite kaip [Enable] (Įjungta) būsenos ekrane [Network] (Tinklas).

Paspauskite mygtuką [Show Authentication] (Rodyti autentiškumo nustatymo duomenis) būsenos ekrane [Network] (Tinklas), ka
parodyta autentiškumo nustatymo informacija, skirta prisijungti prie įrenginio. Pasirūpinkite, kad ekranas nebūtų matomas ir kad 
negalėtų nukopijuoti QR kodo atvaizdo.

Pastaba

Jei prijungus USB laidą pasirodo pranešimas, raginantis prisijungti per USB, spauskite mygtuką [Cancel] (Atšaukti), o ne [OK] (G

Jei juodame ekrane rodomas pranešimas, kad ryšys per USB inicijuotas, atjunkite USB laidą, kad grįžtumėte į fiksavimo ekraną,
USB siejimo nustatymą kaip [On] (Įjungta), tada prijunkite USB laidą.

USB siejimas negali būti naudojamas, jei išmanusis telefonas prijungtas per USB šakotuvą.

[92] Prisijungimas prie tinklo Prisijungimas prie interneto

Prisijungimas prie interneto per laidinį LAN

Prie interneto galite prisijungti įrenginį ir belaidžio LAN kelvedį sujungę laidiniu LAN ryšiu.

A: išmanusis telefonas / planšetinis kompiuteris
B: kompiuteris
C: belaidžio LAN maršruto parinktuvas
D: internetas

Be to, kad būtų parodyta būsena, galite spausti mygtuką MENU ir slinkti per ekraną.

[USB Tethering] (USB siejimas) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [On] (Įjungta).3.
Sujunkite įrenginį ir išmanųjį telefoną USB laidu.4.
Įjunkite siejimo ryšį išmaniajame telefone.
Išsamios informacijos rasite išmaniojo telefono vadove.
Įrenginys prisijungia prie interneto.

5.

Prijunkite įrenginio tinklo jungtį prie belaidžio LAN kelvedžio naudodami LAN kabelį.1.
Įjunkite įrenginį.2.
Paspauskite mygtuką NETWORK.
Parodomas būsenos ekranas [Network] (Tinklas).

Patarimas

Be to, kad būtų parodyta būsena, galite spausti mygtuką MENU ir slinkti per ekraną.

3.



Patarimas

Jei naudodami „Monitor & Control“, „Creators' App for enterprise“ arba „Camera Remote SDK“ norite valdyti įrenginį iš išorinio įre
LAN] (Laidinis LAN) – [Remote] (Nuotolinis) nustatykite kaip [Enable] (Įjungta) būsenos ekrane [Network] (Tinklas).

Paspauskite mygtuką [Show Authentication] (Rodyti autentiškumo nustatymo duomenis) būsenos ekrane [Network] (Tinklas), ka
parodyta autentiškumo nustatymo informacija, skirta prisijungti prie įrenginio. Pasirūpinkite, kad ekranas nebūtų matomas ir kad 
negalėtų nukopijuoti QR kodo atvaizdo.

Pastaba

Pakeitę ryšio nustatymus visada pasirinkite [Set] (Nustatyti). Nustatymai nebus pritaikyti, jei nepasirinksite [Set] (Nustatyti).

[93] Prisijungimas prie tinklo „Creators' App for enterprise“ naudojimas

Failų perkėlimas į „C3 Portal“

Failus į „C3 Portal“ debesų paslaugą galite perkelti naudodamiesi programa „Creators' App for enterprise“.

[Wired LAN] (Laidinis LAN) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Wired LAN] (Laidinis LAN).

Pastaba

Įrenginys nepalaiko belaidžio LAN ir laidinio LAN naudojimo vienu metu.

4.

Prireikus sukonfigūruokite toliau nurodytus nustatymus pagrindiniame meniu naudodami [Network] (Tink
LAN] (Laidinis LAN) – [Detail Settings] (Išsamūs nustatymai) ir pasirinkite [Set] (Nustatyti).

5.

Konfigūravimo elementas Aprašas

[DHCP]
Nustatykite DHCP nustatymą. Kai nustatyta kaip [On] (Įjungta), IP adresas
priskiriamas automatiškai.
Jei IP adresą įrenginiui norite priskirti rankiniu būdu, nustatykite kaip [Off] 

[IP Address] (IP adresas)
Įveskite įrenginio IP adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas)
Įveskite įrenginio potinklio šabloną.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Gateway] (Tinklų sietuvas)
Įveskite tinklų sietuvo adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[DNS Auto] (Automatinis DNS)
Nustatykite, ar DNS bus gaunamas automatiškai. Kai nustatyta kaip [On] 
DNS serverio adresas gaunamas automatiškai.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DHCP] nustatyta kaip [On] (Įjungta).

[Primary DNS Server] (Pirminis
DNS serveris)

Įveskite pirminio DNS serverio adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DNS Auto] (Automatins DNS) nustatyta
(Išjungta).

[Secondary DNS Server] (Antrinis
DNS serveris)

Įveskite antrinio DNS serverio adresą.
Šį nustatymą galima rinktis, tik kai [DNS Auto] (Automatins DNS) nustatyta
(Išjungta).

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Network Setup] (Tinklo sąranka) – [Setup for Mobile
(Programos mobiliesiems sąranka).
Elementams, kurie bus atnaujinti automatiškai, parodomas patvirtinimo ekranas.
Toliau nurodyti nustatymai meniu [Network] (Tinklas) yra pasirenkami automatiškai.

[USB Tethering] (USB siejimas) – [Setting] (Nustatymas) – [On] (Įjungta)
[USB Tethering] (USB siejimas) – [Camera Remote Control] (Fotoaparato nuotolinis valdymas) – [Enable] (Įjun

1.

Patikrinkite nustatymus ir pasirinkite [OK] (Gerai).2.



Pastaba

„Creators' App for enterprise“ perrašo įrenginio nustatymą [Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas).

Parinkties [Root Certificate] (Šakninis sertifikatas) negalima nustatyti automatiškai. Sukonfigūruokite rankiniu būdu.

Originalių klipų perkėlimas
Nustatykite naudodami būsenos ekraną [File Transfer] (Failų perdavimas) arba pagrindiniame meniu [Network] (Tinkla
Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload] (Automatinis perdavimas) nustatykite kaip [On] (Įjungta), kad originalius 
galima perkelti į „C3 Portal“.
Kaskart užbaigus įrašymą įrašas perkeliamas į vietą, susietą su jūsų „C3 Portal“ paskyra.

Tarpinių klipų perkėlimas
Nustatykite naudodami būsenos ekraną [File Transfer] (Failų perdavimas) arba pagrindiniame meniu [Network] (Tinkla
Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas) nustatykite kaip [On] (Įjung
tarpinius klipus būtų galima perkelti į „C3 Portal“.
Kaskart užbaigus įrašymą įrašas perkeliamas į vietą, susietą su jūsų „C3 Portal“ paskyra.

Patarimas

Pradedama konfigūracija.
Pasirodo konfigūracijos pranešimas.
Baigus konfigūravimą, LCD monitoriuje / vaizdo ieškiklyje parodomas prieigos autentifikavimo ekranas.

Ekrane parodoma toliau nurodyta informacija.
Naudotojo vardas / slaptažodis / piršto atspaudas / fotoaparato modelio pavadinimas / serijinis numeris

Patarimas

Šis ekranas nerodomas vaizdo išvestyje.

Pastaba

Pasirūpinkite, kad slaptažodis nebūtų matomas ir kad kiti asmenys negalėtų nukopijuoti QR kodo atvaizdo.

Išmaniajame telefone paleiskite „Creators' App for enterprise“ ir prisijunkite prie „C3 Portal“ debesų pasla3.
Prijunkite USB laidą prie įrenginio USB-C jungties, tada prijunkite išmanųjį telefoną.4.
Įjunkite USB siejimo funkciją išmaniajame telefone.
Išsamios informacijos rasite išmaniojo telefono vadove.

5.

Vadovaudamiesi „Creators' App for enterprise“ ekrane pateiktomis instrukcijomis nuskaitykite įrenginio L
monitoriuje rodomą QR kodą.
Iš išmaniojo telefono į įrenginį išsiunčiama failų perdavimo sąrankos informacija, o įrenginyje parodomas toliau nu
ekranas.

6.

Pasirinkite [OK] (Gerai).
Pradedama įkelti sąrankos informacija.
Sėkmingai įkėlus sąranką, parodomas pranešimas.

7.



Iš įrenginio failai perduodami saugoti į „Creators' App for enterprise“ ir perkeliami į „C3 Portal“. Failų perkėlimo būsenos rodinys į
perkėlimo į „Creators' App for enterprise“ būseną.

Kai failų perkėlimas iš įrenginio į „Creators' App for enterprise“ užbaigiamas, įrenginį galite išjungti, tačiau atkreipkite dėmesį, kad
perkėlimas iš išmaniojo telefono gali būti dar vykdomas. Atkreipkite dėmesį į likusią išmaniojo telefono akumuliatoriaus įkrovą.

Visus klipus galite perkelti į „C3 Portal“. Išsamesnės informacijos rasite toliau nurodytoje temoje.
Klipo pasirinkimas ir perkėlimas

Į įrenginį galite importuoti „C3 Portal“ saugomus 3D LUT failus.

„C3 Portal“ galite išsaugoti įrenginyje sukurtą ALL failą, tada jį įkelti iš „C3 Portal“.

Kitos funkcijos, kuriose naudojamas „C3 Portal“
3D LUT failų tvarkymas
Į įrenginį galite importuoti „C3 Portal“ saugomus 3D LUT failus.
ALL failų tvarkymas
„C3 Portal“ galite išsaugoti įrenginyje sukurtą ALL failą ir įkelti ALL failą iš „C3 Portal“.

[94] Failų perkėlimas

Pasirengimas failų perkėlimui

Įrašytą tarpinį klipą arba originalų klipą galite perkelti į serverį internete arba į serverį vietiniame tinkle.
Prijunkite įrenginį prie interneto arba vietinio tinklo atlikdami toliau nurodytas procedūras.
Prisijungimas prie interneto per belaidį LAN
Prisijungimas prie interneto per USB siejimą
Prisijungimas prie interneto per laidinį LAN

Failo persiuntimo vietos registravimas
Serverį, į kurį bus perkeliami klipus sudarantys failai, užregistruokite iš anksto.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas) – [Server Settings
nustatymai) / [Server Settings2] (2 serverio nustatymai) / [Server Settings3] (3 serverio nustatymai).

1.

Bus rodomas persiuntimo vietos nustatymo langas.2.
Nustatykite kiekvieną elementą persiuntimo vietos nustatymo lange.3.

Konfigūravimo elementas Aprašas

[Display Name] (rodomas
pavadinimas)

Įveskite serverio pavadinimą, kuris bus rodomas persiuntimo vietų sąraše.

[Service] (paslauga)
Rodo serverio tipą.
[FTP]: FTP serveris

[Host Name] (pagrindinio
kompiuterio pavadinimas)

Įveskite serverio adresą.

[Port] (prievadas) Įveskite serverio prisijungimo prievado numerį.

[User Name] (naudotojo
vardas)

Įvesti naudotojo vardą.

[Password] (slaptažodis) Įveskite slaptažodį.

[Passive Mode] (pasyvusis
režimas)

Įjunkite arba išjunkite pasyvų režimą.

[Destination Directory]
(paskirties katalogas)

Įveskite aplanko paskirties serveryje pavadinimą.

Pastaba

Originalūs klipai perkeliami į kataloge esantį aplanką „Main“ (Pagrindinis), kuris nurod
perkėlimo paskirties vieta.



Pastaba

Pakeitę nustatymus visada pasirinkite [Set] (Nustatyti). Nustatymai nebus pritaikyti, jei nepasirinksite [Set] (Nustatyti).

[95] Failų perkėlimas

Klipo pasirinkimas ir perkėlimas

Atminties kortelėje įrašytą tarpinį klipą arba originalų klipą galite perkelti į serverį.

Pastaba

Dalimis įrašyti tarpiniai klipai yra failai, skirti automatiniam perkėlimui. Šių failų negalima pasirinkti ir perkelti rankiniu būdu.

Tarpinių klipų perkėlimas

Konfigūravimo elementas Aprašas

Redagavimo metu „ “ žymi simbolius, kurių negalima keisti. Tinkamas veikimas neg
garantuojamas, kai redaguojate aplanko pavadinimą, kuriame yra šių simbolių. Jei bū
redaguoti, panaikinkite visus simbolius ir iš naujo įveskite reikšmę.

Jei dalyje [Destination Directory] (paskirties katalogas) įvedate simbolių, kurie neleidž
paskirties serveryje, failai bus persiųsti į naudotojo šakninį katalogą. Neleidžiami simb
skirtis atsižvelgiant į serverį.

[Using Secure Protocol]
(saugaus protokolo
naudojimas)

Nustatykite, ar bus vykdomas saugusis FTP perdavimas.

[Root Certificate] (šakninis
sertifikatas)

Sertifikato įkėlimas / pašalinimas.

[Load] (Įkelti): 3 veiksme pasirinkite [Set] (Nustatyti), kad būtų importuotas C

Pastaba

Įkeliamas sertifikatas turi būti PEM formato, o jo failo pavadinimas turi būti „certificatio
turi būti įrašytas į atminties kortelės, įstatytos į „CFexpress Type A“ / SD kortelės lizdą
katalogą.

[Clear] (Valyti): 3 veiksme pasirinkite [Set] (Nustatyti), kad CA sertifikatas būt
[None] (joks): neįkelti arba pašalinti sertifikatą.

Pastaba

Prieš importuodami CA sertifikatą nustatykite teisingą laiką įrenginio laikrodyje.

Atsižvelgiant į įrašymo formatą, sertifikatui negalima atlikti veiksmo [Load] (Įkelti) / [Cl
nes įrašymo operacijai teikiama pirmenybė.

Esant žemos įtampos būsenai CA sertifikatui negalima pasirinkti veiksmo [Load] (Įkelt
(Valyti).

[Root Certificate Status]
(Šakninio sertifikato būsena)

Rodo sertifikato įkėlimo būseną.

[Reset] (Nustatyti iš naujo)
Atkurkite numatytąsias nustatymų [Server Settings1] (1 serverio nustatymai) / [S
Settings2] (2 serverio nustatymai) / [Server Settings3] (3 serverio nustatymai) re

Baigę pasirinkite [Set] (Nustatyti), kad pritaikytumėte nustatymus.4.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Transfer Clip (Proxy)] (Perkelti failą (tarpinis 
[Select Clip] (Pasirinkti klipą).
Vaizdas ekrane iš pagrindinio meniu pasikeis į miniatiūrų langą.
Klipus galima persiųsti iš miniatiūrų ekrano arba filtruoto klipų miniatiūrų ekrano.

1.



Patarimas

Jei norite perkelti visus originalius klipus atitinkančius tarpinius klipus, 1 veiksme vietoje pasirinkite [All Clips] (Visi klipai), o ne [S
(Pasirinkti klipą).

Pastaba

Galima registruoti iki 200 siuntimo užduočių.

Originalių klipų perkėlimas

Patarimas

1 veiksme pasirinkite [All Clips] (Visi klipai), o ne [Select Clip] (Pasirinkti klipą).

Pastaba

Originalūs klipai perkeliami į kataloge esantį aplanką „Main“ (Pagrindinis), kuris nurodytas kaip perkėlimo paskirties vieta.

Galima registruoti iki 200 siuntimo užduočių.

Perkėlimo būsenos tikrinimas
Failų perkėlimo būseną galite patikrinti pagrindiniame meniu pasirinkę [Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perda
[View Job List] (Peržiūrėti užduočių sąrašą).
Failų perkėlimo būseną taip pat galite patikrinti prisijungę prie mobiliojo įrenginio naudodami programą „Catalyst Brow

Patarimas

Jei prisijungus prie tinklo pagrindiniame meniu arba būsenos ekrane [File Transfer] (Failų perdavimas) parinktis [Network] (Tinkla
Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload] (Automatinis įkėlimas) / [Auto Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas
kaip [On] (Įjungta), pasibaigus įrašymui originalūs ir tarpiniai klipai bus automatiškai perkelti į serverį, nurodytą naudojant [Defau
Server] (Numatytasis įkėlimo serveris). Jei ir originalūs, ir tarpiniai klipai sukonfigūruoti automatiniam perkėlimui, pirmenybė teiki
automatiniam tarpinių klipų perkėlimui.

Pastaba

Užduočių sąrašas išsaugomas ir išjungus įrenginį, bet iki 10 min. paskutinės eigos informacijos gali dingti, jei bus išimtas akumu
tai nenustačius maitinimo jungiklio į padėtį  (budėjimas).

Užduotys, pridėtos akumuliatoriui esant žemos įtampos būsenoje, nebus išsaugotos užduočių sąraše.

Jei failų perkėlimo metu įvyksta klaida, klipo su tuo pačiu pavadinimu, kaip perkeltasis klipas, perkėlimas gali nebūti tęsiamas (ta
nuo perkėlimo paskirties vietos serverio nustatymų ir būsenos). Tokiu atveju patikrinkite perkėlimo paskirties vietos serverio nust
būseną.

Pasirinkite klipą, kurį norite persiųsti, tada paspauskite mygtuką MENU.
Bus rodomas persiuntimo patvirtinimo langas.

2.

Pasirinkite [Execute] (vykdyti).
Tarpinis klipas, atitinkantis pasirinktą originalų klipą, bus užregistruotas kaip perkėlimo užduotis, o perkėlimas pras
Kai perkėlimo užduotis bus sėkmingai užregistruota, pasirodys registracijos rezultato ekranas.

3.

Pasirinkite [OK] (Gerai).4.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Transfer Clip ] (Perkelti klipą) – [Select Clip] 
klipą).
Vaizdas ekrane iš pagrindinio meniu pasikeis į miniatiūrų langą.
Failą galima perkelti iš miniatiūrų ekrano arba filtruoto klipų miniatiūrų ekrano.

1.

Pasirinkite klipą, kurį norite persiųsti, tada paspauskite mygtuką MENU.
Bus rodomas persiuntimo patvirtinimo langas.

2.

Pasirinkite [Execute] (vykdyti).
Pasirinktas klipas bus užregistruotas kaip perkėlimo užduotis, o perkėlimas prasidės.
Kai perkėlimo užduotis bus sėkmingai užregistruota, pasirodys registracijos rezultato ekranas.

3.

Pasirinkite [OK] (Gerai).4.



[96] Failų perkėlimas

Automatinis klipų perkėlimas

Klipus galite perkelti automatiškai.

Automatinis originalių klipų perkėlimas
Baigus įrašymą originalius klipus galima automatiškai perkelti į nurodytą serverį.
Jei norite įjungti automatinį perkėlimą, pagrindiniame meniu arba būsenos ekrane [File Transfer] (Failų perdavimas) p
[Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload] (Automatinis įkėlimas) nustatykite kaip [On] (Įj

Automatinis tarpinių klipų perkėlimas
Baigus įrašymą tarpinius klipus galima automatiškai perkelti į nurodytą serverį.
Jei norite įjungti automatinį perkėlimą, pagrindiniame meniu arba būsenos ekrane [File Transfer] (Failų perdavimas) p
[Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas) 
kaip [On] (Įjungta).
Arba parinktį [Auto Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas) nustatykite kaip [Chunk] (Dalis), kad tarpinis
įrašomas dalimis, o šios dalys perkeliamos į nurodytą serverį dar vykstant įrašymui. Automatiniam dalimis įrašyto tarp
perkėlimui teikiama pirmenybė prieš kitas failų perkėlimo užduotis.

[97] Failų perkėlimas

Perkėlimas naudojant saugų FTP

Naudodami FTPS atviruoju režimu (FTPES), kai jungiamasi prie failo perkėlimo paskirties serverio, failus galite perkel

Saugaus FTP perkėlimo nustatymas
Jei norite atlikti saugų FTP perkėlimą, failo perkėlimo paskirties serverio nustatymuose parinktį [Using Secure Protoco
saugųjį protokolą) nustatykite kaip [On] (Įjungta) ir importuokite sertifikatą.

[98] Failų perkėlimas

Transliacija

Fotoaparato fiksuojamą / atkuriamą vaizdo ir garso įrašą ir įrenginio garsą galite transliuoti su nedideliu vėlavimu.
Palaikomi du transliavimo būdai.

RTMP/RTMPS transliacija
Įrenginio fiksuojamo vaizdo ir garso įrašus galite transliuoti su nedideliu vėlavimu naudodami „Adobe Inc.“ sukurtą
(realaus laiko pranešimų protokolą, angl. „Real Time Messaging Protocol“). Taip pat palaikomas RTMPS, kuriam n
SSL šifravimas.

SRT transliavimas
Įrenginio fiksuojamo vaizdo ir garso įrašus galite transliuoti su nedideliu vėlavimu naudodami „Haivision“ sukurtą S
patikimą perdavimą, angl. „Secure Reliable Transport“). SRT transliacijoms pasitelkiami priimantysis ir siunčiantys
Priimančiajame įrenginyje saugoma ryšio paskirties vietos informacija, pvz., IP adresas ir domenas. Siunčiantysis 
prisijungia prie priimančiojo įrenginio. Įrenginys atitinka siunčiantįjį įrenginį.

Transliacijos duomenų perdavimo spartos bitais diapazonas ir pradinė reikšmė priklauso nuo sistemos dažnio ir raiško
nurodyta toliau.

Sistemos dažnis
Transliavimas

Raiška Spartos bitais diapazonas (Mb/s) Pradinė reikšmė (Mb/s)

59,94/50 3840×2160 tik 38 –

1920×1080 nuo 4,5 iki 27 9



RTMP/RTMPS transliacijos konfigūravimas

Ryšio paskirties vietos ir formato nustatymas

Pastaba

Pakeitę nustatymus visada pasirinkite [Set] (Nustatyti). Nustatymai nebus pritaikyti, jei nepasirinksite [Set] (Nustatyti).

Sistemos dažnis
Transliavimas

Raiška Spartos bitais diapazonas (Mb/s) Pradinė reikšmė (Mb/s)

1280×720 nuo 2,3 iki 13,5 6

29,97/25/23,98

3840×2160 nuo 13 iki 38 34

1920×1080 nuo 3 iki 18 6

1280×720 nuo 1,5 iki 9 4

Pagrindiniame meniu [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) nustatykite kaip [RTMP/RTMPS 1]/[RTMP
2]/[RTMP/RTMPS 3].
Parodomas ryšio paskirties vietos sąrankos ekranas.

1.

Ryšio paskirties vietos sąrankos ekrane nustatykite kiekvieną elementą.2.

Konfigūravimo
elementas Aprašas

[Display Name] (rodomas
pavadinimas)

Meniu [Destination Select] (Paskirties vietos pasirinkimas) nustatykite rodomą pava

[Codec] (kodekas) Parodomas transliuojamo vaizdo kodekas.

[Resolution] (Raiška)

Galite nustatyti transliacijos vaizdo raišką.

[3840×2160P]
[1920×1080P]
[1280×720P]

[Bit Rate] (Sparta bitais) Galite nustatyti transliacijos vaizdo duomenų perdavimo spartą bitais.

[Destination URL]
(Paskirties URL)

Galite nustatyti serverio, prie kurio reikia jungtis, URL adresą.
Jei URL adreso pradžioje yra simboliai „rtmps://“, transliacija atpažįstama kaip RTM
transliacija, o transliacijos duomenys užšifruojami. Šiuo atveju reikalingas RTMPS r
sertifikatas.

[Stream Key]
(Transliacijos raktas)

Galite nustatyti transliacijos raktą, naudojamą transliacijos ryšiui.

[RTMPS Certificate]
(RTMPS sertifikatas)

Galite įkelti / išvalyti RTMPS transliacijos sertifikatą.

[Load] (Įkelti): įkelkite sertifikatą.

Pastaba

Įkeliamas sertifikatas turi būti PEM formato, jo failo pavadinimas turi būti „RTMPS_certific
jis turi būti įrašytas į atminties kortelės šakninį katalogą.

[Clear] (Valyti): išvalykite sertifikatą.
[None] (joks): neįkelti arba pašalinti sertifikatą.

Jei sertifikatas čia neįkeliamas, bus naudojamas integruotas numatytasis įrenginio s

Baigę pasirinkite [Set] (Nustatyti), kad pritaikytumėte nustatymus.3.



Prieš importuodami RTMPS ryšio sertifikatą nustatykite teisingą laiką įrenginio laikrodyje.

Atsižvelgiant į įrašymo formatą, sertifikatui negalima atlikti veiksmo [Load] (Įkelti) / [Clear] (Valyti), nes įrašymo operacijai teikiam

Esant žemos įtampos būsenai RTMPS ryšio sertifikatui negalima pasirinkti veiksmo [Load] (Įkelti) / [Clear] (Valyti).
[RTMPS Certificate Status] (RTMPS sertifikato būsena): parodoma RTMPS ryšio sertifikato įkėlimo būsena.
[Reset] (Nustatyti iš naujo): atkuriamos numatytosios nustatymų reikšmės.

Įrenginio integruoto numatytojo sertifikato pakeitimas kitu numatytuoju sertifikatu

Integruoto numatytojo įrenginio sertifikato grąžinimas
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [RTMPS Default Certificates] (RTMPS 
sertifikatai) – [Reset] (Nustatyti iš naujo) – [Execute] (Vykdyti).
Užbaigus operaciją parodomas pranešimas.
Pakaitinis numatytasis sertifikatas ištrinamas ir įjungiamas integruotas įrenginio numatytasis sertifikatas.

Numatytojo sertifikato būsenos tikrinimas
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [RTMPS Default Certificates] (RTMPS 
sertifikatai) – [Status] (Būsena), kad būtų parodyta numatytojo sertifikato būsena.
Kai naudojamas įrenginyje integruotas numatytasis sertifikatas, parodoma [Preinstall] (Įdiegta iš anksto).
Kai naudojamas pakaitinis numatytasis sertifikatas, rodoma sertifikato pakeitimo data ir laikas.
Rodymo formatas: 4 skaitmenys – metai + 2 skaitmenys – mėnuo + 2 skaitmenys – diena + 2 skaitmenys – valandos 
formatu) + 2 skaitmenys – minutės + 2 skaitmenys – sekundės
Pavyzdys: 2024 m. gruodžio 1 d., 12:34:56 → 20241201123456

SRT transliacijos konfigūravimas

Ryšio paskirties vietos ir formato nustatymas

Į kortelės B lizdą įdėkite atminties kortelę, kurioje įrašytas kitas numatytasis sertifikatas.
Importuokite failą: „RTMPS_DefaultCertificates.pem“, esantį atminties kortelės šakniniame kataloge.

1.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [RTMPS Default Certificates
numatytieji sertifikatai) – [Replace] (Pakeisti) – [Execute] (Vykdyti).
Pasirodo pranešimas, patvirtinantis, kad numatytasis sertifikatas įrašytas į atminties kortelę. Numatytąjį sertifikatą 
ir naudotojo numatytuoju sertifikatu.

2.

Pasirinkite [OK] (Gerai).
Numatytasis sertifikatas importuojamas į įrenginį.
Sėkmingai įkėlus, parodomas pranešimas.

3.

Pagrindiniame meniu [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) nustatykite kaip [SRT-Caller 1]/[SRT-Call
Caller 3].
Parodomas ryšio paskirties vietos sąrankos ekranas.

1.

Ryšio paskirties vietos sąrankos ekrane nustatykite kiekvieną elementą.2.

Konfigūravimo elementas Aprašas

[Display Name] (rodomas
pavadinimas)

Meniu [Destination Select] (Paskirties vietos pasirinkimas) nustatykite ro
pavadinimą.

[Codec] (kodekas) Galite nustatyti transliacijos vaizdo kodeką.

[Resolution] (Raiška)

Galite nustatyti transliacijos vaizdo raišką.

[1920×1080P]
[1280×720P]

[Bit Rate] (Sparta bitais) Galite nustatyti transliacijos vaizdo duomenų perdavimo spartą bitais.

[Destination URL] (Paskirties URL) Galite nustatyti serverio, prie kurio reikia jungtis, URL adresą.

[Port] (prievadas) Galite nustatyti transliacijos paskirties vietos prievadą.

[Latency] (delsa) Galite nustatyti transliacijos paskirstymo delsą.



Transliacijos paleidimas

Pastaba

Transliacijos negalima pradėti toliau nurodytais atvejais.

Kai pagrindiniame meniu parinktis [Shooting] (Fiksavimas)– [S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas) – [Setting] (Nu
nustatyta kaip [On] (Įjungta)
Kai pagrindiniame meniu parinktis [Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas) – [Frequency] (Dažnis) nustatyta ka
[119.88]/[100].

Pradėjus transliaciją, gali praeiti kelios dešimtys sekundžių, kol vaizdas / garsas bus pradėtas transliuoti.

Jei transliacijos ryšio paskirties vietos nustatymai yra netinkami arba jei tinklo ryšys neužmegztas, transliacijos būsenos indikato

Vaizdo / garso duomenys internetu siunčiami tokie, kokie yra. Taigi duomenys gali būti pasiekiami kitoms šalims. Įsitikinkite, kad 
paskirties vieta gali priimti transliacijos duomenis. Dėl adreso nustatymų klaidos ar kitos priežasties duomenys gali būti nusiųsti n
šaliai.

Transliacija gali nutrūkti dėl interneto ryšio ar tinklo sąlygų. Jei taip nutinka, pradėkite transliaciją dar kartą.

Greitai judančių scenų vaizdo kokybė gali būti prastesnė.

Jei transliacija bus vykdoma didele raiška ir maža sparta bitais, gali būti, kad negalėsite atkurti visų kadrų. Kad sumažintumėte š
tikimybę, dalyje [Resolution] (Raiška) pasirinkite mažesnę raišką.

Transliacijos metu vaizdo negalima žiūrėti naudojant programą „Monitor & Control“.

Transliacijos metu failų perkėlimas nepalaikomas. Failų perkėlimą galima atlikti sustabdžius transliaciją.

Jei transliacija paleidžiama failų perkėlimo metu, failų perkėlimas sustabdomas. Failų perkėlimas tęsiamas sustabdžius transliac

Transliacijos metu ekrano informacijos atnaujinimo dažnis sumažėja, tačiau tai neturi įtakos įrenginio veikimui.

Transliacijos metu įrašymo nustatymų negalima keisti.

Pastaba

Kai [Codec] (Kodekas) nustatytas kaip [H.265/HEVC], kai kuriuose imtuvuose gali nebūti tinkamai palaikomos visos atkūrim
atkūrimo metu kyla problemų, pabandykite naudoti [H.264/AVC].

Konfigūravimo elementas Aprašas

[TTL] Galite nustatyti transliacijos duomenų perdavimo laiko iki eterio (TTL) re

[Encryption] (šifravimas) Galite nustatyti transliacijos šifravimo metodą.

[Passphrase] (prieigos kodas) Galite nustatyti prieigos kodą, naudojamą transliacijos šifravimui.

[ARC]
Galite įjungti / išjungti transliacijos metu taikomą prisitaikančios spartos v
funkciją.

Baigę pasirinkite [Set] (Nustatyti), kad pritaikytumėte nustatymus.
Pakeitę nustatymus visada pasirinkite [Set] (Nustatyti). Nustatymai nebus pritaikyti, jei nepasirinksite [Set] (Nustaty
[Reset] (Nustatyti iš naujo): atkuriamos numatytosios nustatymų reikšmės.

3.

Prijunkite įrenginį prie interneto arba vietinio tinklo.

Pastaba

Rekomenduojama naudoti laidinį LAN tinklą, nes transliacijos metu būtinas nuolatinis ryšys dideliam duomenų kiekiui perduo
naudojamas 2,4 GHz dažnių juostos belaidis LAN, gali sutrikti nuotolinis valdymas iš mobiliųjų įrenginių arba „Bluetooth“ nuo
valdymo operacijos. Jei kitokio nei belaidžio ryšio naudoti nėra galimybės, iš anksto atlikite bandymą radijo bangų aplinkoje,
faktinę naudojimo aplinką.

1.

Iš anksto sukonfigūruotus perkėlimo nustatymus pasirinkite būsenos ekrane [Stream] (Transliacija) arba p
meniu naudodami [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [Destination Select] (Paskirties vietos pas

2.

Būsenos ekrane [Stream] (Transliacija) parinktį [RTMP/RTMPS Status] (RTMP/RTMPS būsena) / [SRT-Calle
(SRT siuntėjo būsena) arba pagrindiniame meniu parinktį [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [Se
(Nustatymas) nustatykite kaip [On] (Įjungta).
Transliacija pradedama naudojant sukonfigūruotus nustatymus.

3.



Transliacijai skirti platinimo formatai priklauso nuo pagrindinio signalo nustatymo [Rec Format] (Įrašymo formatas).

Transliacijos sustabdymas

Būsenos ekrane [Stream] (Transliacija) parinktį [RTMP/RTMPS Status] (RTMP/RTMPS būsena) / [SRT-Caller Status] 
būsena) arba pagrindiniame meniu parinktį [Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [Setting] (Nustatymas) nusta
[Off] (Išjungta), kad sustabdytumėte transliaciją.

[99] Atkūrimas

Miniatiūrų ekrano struktūra

Kai paspaudžiate mygtuką THUMBNAIL, atminties kortelėje įrašyti klipai parodomi miniatiūrų ekrane.
Miniatiūrų ekrane galite pasirinkti klipą ir pradėti to klipo atkūrimą. Atkuriamas vaizdo įrašas rodomas LCD monitoriuje
ieškiklyje / išoriniame monitoriuje.
Paspaudus miniatiūrų mygtuką THUMBNAIL dar kartą, miniatiūrų langas uždaromas ir grįžtama į kameros rodomą va

Pastaba

Miniatiūrų ekrane rodomi tik klipai, įrašyti šiuo metu pasirinktu įrašymo formatu. Jei norimas įrašytas klipas nerodomas, patikrink
formatą. Atminkite, kad inicijavus atminties kortelę, visi atminties kortelėje esantys duomenys bus ištrinti.

Informacija apie klipą, esantį žymeklio padėtyje, rodoma ekrano apačioje.

A: šiuo metu pasirinkta atminties kortelė (jei kortelė apsaugota, dešinėje rodoma spynos piktograma)
B: klipo numeris / bendras klipų skaičius
C: žymeklis (geltonas)

[100] Atkūrimas

„Thumbnail“ (miniatiūra)
Rodo klipo nuorodos paveikslėlį. Įrašymo metu pirmasis klipo kadras automatiškai nustatomas kaip rodyklės vaizd
Klipo / kadro informacija rodoma po miniatiūra. Rodomą informaciją galite keisti pagrindiniame meniu naudodami [
(Miniatiūros) – [Customize View] (Pritaikyti rodinį) – [Thumbnail Caption] (Miniatiūros duomenys).

1.

Klipo pavadinimas
Rodo pasirinkto klipo pavadinimą.

2.

Įrašymo formatas įrašymo metu
Rodo pasirinkto klipo failo formatą.

3.

Speciali įrašymo informacija
Rodo filmavimo režimą tik jei klipas buvo įrašytas naudojant specialų filmavimo režimą.
Sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimu užfiksuotų klipų kadrų sparta rodoma dešinėje.

4.

Klipo įrašymo trukmė5.
Sukūrimo data6.



Klipo atkūrimas

Įrašytus klipus galite paleisti, kai įrenginys veikia įrašymo budėjimo režimu.

Atkūrimą galite valdyti naudodami nurodytus mygtukus ir ratukus.

Rankenos atkūrimo valdymo mygtukai

A: mygtukas PLAY/PAUSE
Atkūrimas pristabdomas. Paspauskite dar kartą, kad atkūrimas būtų tęsiamas normaliu greičiu.
B: mygtukas F REV
C: mygtukas F FWD
Klipas bus greitai persukamas atgal / pirmyn. Jei norite grįžti prie įprasto atkūrimo, paspauskite mygtuką PLAY/PAUSE
D: mygtukas THUMBNAIL
Paspauskite veikiant atkūrimo režimui, kad būtų parodytas miniatiūrų ekranas. Paspauskite dar kartą, kad sugrįžtumė
režimą.
E: mygtukas PREV
Peršokama į dabartinio klipo pradžią. Paspauskite klipo pradžioje, kad pereitumėte prie ankstesnio klipo. Laikydami n
mygtuką PREV, paspauskite mygtuką F REV, kad pereitumėte prie pirmojo klipo.
F: mygtukas NEXT
Peršokama į kito klipo pradžią. Laikydami nuspaudę mygtuką NEXT paspauskite mygtuką F FWD, kad pereitumėte pr
klipo.

Kryptinis valdiklis / daugiafunkcis ratukas
Paspauskite kryptinį valdiklį arba daugiafunkcį ratuką, tada bakstelėkite atkuriamą vaizdą:
Atkūrimas pristabdomas.
Paspauskite dar kartą, kad atkūrimas būtų tęsiamas normaliu greičiu.
Paspauskite kryptinio valdiklio mygtukus kairėn / dešinėn, tada braukite atkūrimo vaizdą kairėn / dešinėn:
Peršoksite į klipo pradžią / kito klipo pradžią.
Paspauskite ir palaikykite daugiafunkcio išrinkiklio mygtukus kairėn / dešinėn.
Klipas bus greitai persukamas atgal / pirmyn.
Atleidus mygtuką bus grąžintas įprastas atkūrimo režimas.
Atšaukimo / grįžimo mygtukas CANCEL/BACK.
Pristabdo atkūrimą ir grįžta į fiksavimo ekraną.

Patarimas

Atkuriant klipą, kuris buvo įrašytas naudojant logaritminį fiksavimo režimą, taikomas įrašymo metu naudotas LUT. Taikytinas LUT
pagal išsaugotą 3D LUT failo metaduomenų informaciją.
Jei klipas buvo įrašytas, kai fiksuojant pagrindiniame meniu parinktis [Project] (Projektas) – [Flexible ISO Setting] (Lankstus ISO 
[Embed LUT File] (Įdėti LUT failą) buvo nustatyta kaip [On] (Įjungta), šis LUT taikomas atkūrimo metu, jei fiksuojant naudotas 3D
yra įdiegtas įrenginyje.
Jei klipas buvo įrašytas, kai fiksuojant pagrindiniame meniu parinktis [Project] (Projektas) – [Flexible ISO Setting] (Lankstus ISO 
[Embed LUT File] (Įdėti LUT failą) bus nustatyta kaip [Off] (Išjungta), atkūrimo metu bus taikomas LUT, pasirinktas pagrindiniame
naudojant [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirinkti).
Tas pats LUT taikomas, jei fiksuojant naudotas 3D LUT failas nėra įdiegtas įrenginyje.

Įstatykite atminties kortelę, iš kurios norite peržiūrėti klipus.1.
Paspauskite atkūrimo valdymo mygtuką PAUSE/PLAY.2.
Paspauskite mygtuką PREV arba NEXT, kad norimą įrašą įrašytumėte į eilę.3.
Paspauskite mygtuką PLAY/PAUSE.
Pasirodo atkūrimo ekranas.

4.



Nepertraukiamas klipų atkūrimas nuo pasirinkto klipo

Pastaba

Tarp klipų vaizdas gali trumpam dingti arba gali būti rodomas sustabdytas vaizdas. Tuo metu naudoti įrenginio negalite.

Kai pasirenkate klipą miniatiūrų ekrane ir paleidžiate atkūrimą, klipo pradžioje gali trumpam dingti vaizdas. Norėdami peržiūrėti k
be pertrūkio, įjunkite įrenginio atkūrimo režimą, pristabdykite atkūrimą, kryptinio valdiklio mygtuku kairėn grįžkite į klipo pradžią ir
paleiskite atkūrimą.

[101] Atkūrimas

Veiksmai su klipais

Miniatiūrų ekrane galite atlikti veiksmus su klipais arba peržiūrėti klipų ypatybes – tam naudokite pagrindinio meniu ele
[Thumbnail] (Miniatiūros).

Meniu elementai veiksmams su klipais

[Display Clip Properties] (klipo savybių rodymas)
[Set Clip Flag] (nustatyti klipo žymę)
[Lock/Unlock Clip] (užrakinti / atrakinti klipą)
[Delete Clip] (ištrinti klipą)
[Copy Clip] (Kopijuoti klipą)
[Transfer Clip] (klipo perdavimas)
[Transfer Clip (Proxy)] (klipo pardavimas (tarpinis)
[Filter Clips] (filtruoti klipus)
[Customize View] (pasirinktinis vaizdas)

Klipo savybių rodymas
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Display Clip Properties] (Rodyti klipo ypatybes).
Jei norite pereiti prie ankstesnio / kito klipo, spauskite kryptinio valdiklio mygtuką kairėn / dešinėn.

Įstatykite atminties kortelę, iš kurios norite peržiūrėti klipus.1.
Paspauskite miniatiūrų mygtuką THUMBNAIL.2.
Naudodami kryptinį valdiklį arba daugiafunkcį ratuką perkelkite žymeklį ant norimo peržiūrėti klipo miniati
Be to, braukdami per miniatiūrų ekraną galite ekraną slinkti aukštyn / žemyn.

3.

Paspauskite kryptinį valdiklį arba daugiafunkcį ratuką.
Atkūrimas prasidės nuo pasirinkto klipo pradžios.
Be to, atkūrimą galite pradėti bakstelėję miniatiūrą.

4.

Dabartinio klipo vaizdas1.
Laiko kodo rodymas
[TC Index] (Laiko kodo rodyklė): klipo laiko kodas
[Start] (Pradžia): laiko kodas įrašymo pradžioje
[End] (Pabaiga): laiko kodas įrašymo pabaigoje
[Duration] (Trukmė): trukmė

2.

Sukūrimo data / laikas ir pakeitimo data / laikas3.
Šiuo metu pasirinkta atminties kortelė4.
Atminties kortelės, apsaugotos nuo įrašymo, piktograma5.
Klipo numeris / bendras klipų skaičius6.
Baterijos piktograma7.



Klipo žymių pridėjimas
Klipuose galite pridėti klipo žymių ([OK]/[NG]/[KP]) ir rodomus klipus filtruoti pagal klipų žymes.
Pasirinkite klipo, kuriam norite pridėti žymę, miniatiūrą, tada pasirinkite klipo žymę pagrindiniame meniu naudodami [T
(Miniatiūros) – [Set Clip Flag] (Nustatyti klipo žymę).

Patarimas

Be to, klipų žymėms pridėti galite naudoti priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta klipo žymėjimo funkcija.

Klipų rodymo filtravimas
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Filter Clips] (Filtruoti klipus) ir pasirinkite klipų žymių tipą,
parodyti tik klipai su nurodyta žyme.
Kad būtų parodyti visi klipai, pasirinkite [All] (visi).

Patarimas

Be to, filtrus perjungti eilės tvarka galite naudodami ekrano mygtuką DISPLAY

Klipų trynimas
Klipus galite ištrinti iš atminties kortelės.
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Delete Clip] (Ištrinti klipą) – [Select Clip] (Pasirinkti klipą) 
(Visi klipai).
[Select Clip] (rinktis klipą): ištrinamas pasirinktas klipas. Galima pasirinkti visus klipus.
[All Clips] (visi klipai): ištrinami visi rodomi klipai.

Klipų kopijavimas
Klipus galite nukopijuoti į kitą atminties kortelę.
Klipai su tais pačiais klipų pavadinimais nukopijuojami į paskirties atminties kortelę.
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Copy Clip] (Kopijuoti klipą) – [Select Clip] (Pasirinkti klipą
(Visi klipai).
[Select Clip] (Pasirinkti klipą): nukopijuojamas pasirinktas klipas. Galima pasirinkti visus klipus.
[All Clips] (Visi klipai): visi toje pačioje atminties kortelėje esantys klipai nukopijuojami į kitą atminties kortelę.

Pastaba

Jei kopijavimo paskirties atminties kortelėje jau yra tokio paties pavadinimo klipas, klipas bus nukopijuotas jo pavadinime padidin
klipo pavadinimo numerio dalį.
Pavyzdys: ABCD0002 → ABCD0003

Jei kopijavimo paskirties atminties kortelės nepakanka laisvos vietos, parodomas pranešimas. Pakeiskite kopijavimo paskirties a
kortelę.

Dėl naudojimo sąlygų ir atminties charakteristikų kopijuojant atminties kortelę, kurioje įrašyti keli klipai, visų klipų gali nepavykti n
jei atminties kortelių talpa yra vienoda.

Klipo perkėlimas į serverį internete arba į serverį vietiniame tinkle
Išsami informacija pateikiama toliau nurodytose temose.
Pasirengimas failų perkėlimui
Klipo pasirinkimas ir perkėlimas

Miniatiūrų lange rodomos informacijos keitimas
Galite pakeisti klipo / kadro informaciją, rodomą po miniatiūra.

Klipo informacija
Klipo pavadinimas / įrašymo formatas / specialus įrašymo režimas / saugojimo įrenginio pavadinimas

8.

nustatymas Pridėta klipo žymė

[Add OK] (pridėti OK)

[Add NG] (pridėti NG)

[Add KEEP] (pridėti KEEP)



Pagrindiniame meniu pasirinkite [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Customize View] (Pritaikyti rodinį) – [Thumbnail Caption] 
duomenys), tada pasirinkite norimą rodyti informaciją.
[Date Time] (Data ir laikas): klipo sukūrimo ir paskutinio pakeitimo data ir laikas
[Time Code] (Laiko kodas): laiko kodas
[Duration] (Trukmė): trukmė
[Sequential Number] (Eilės numeris): miniatiūros numeris

[102] Nustatymų keitimas

Meniu sąrašas

Paspauskite ir palaikykite mygtuką MENU, kad LCD monitoriuje / vaizdo ieškiklyje būtų parodytas pagrindinis meniu, k
nurodyti įvairius fiksavimo ir atkūrimo elementus. Meniu galite rodyti išoriniame vaizdo monitoriuje.
[User] (Naudotojas)
Jame yra meniu elementai, kuriuos gali sukonfigūruoti naudotojas.
Elementus galite redaguoti naudodami [Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu).
[Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu)
Jame yra meniu elementai, skirti meniu [User] (naudotojas) redaguoti.
[Shooting] (Fiksavimas)
jame yra filmavimo nustatymai.
[Project] (Projektas)
Jame yra pagrindiniai projekto nustatymai.
[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas)
Jame yra nustatymai, susijęs vaizdo kokybe.
[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena)
Pateikiami nustatymai, susiję su laiko kodais ir atminties kortelėmis.
[Monitoring] (Stebėjimas)
Jame yra nustatymai, susiję su vaizdo išvestimi ir vaizdo ieškiklio ekranu.
[Audio] (Garsas)
jame yra su garsu susiję nustatymai.
[Thumbnail] (Miniatiūros)
jame yra nustatymai, susiję su miniatiūrų rodymu.
[Technical] (Techniniai)
Jame yra techninių elementų nustatymai
[Network] (Tinklas)
jame yra nustatymai, susiję su tinklais.
[Maintenance] (Priežiūra)
Jame yra įrenginio nustatymai, tokie kaip laikrodis ir kalba.

Pagrindinio meniu hierarchija

[User]
(Naudotojas) (gamykliniai numatytieji nustatymai)

[Base Setting] (Bazinis nustatymas)

[HDR Setting] (HDR nustatymas)

[Focus] (Fokusavimas)

[NIGHTSHOT]

[Auto Framing] (Automatinis kadravimas)

[Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas)

[Multi Function Dial] (Daugiafunkcis ratukas)

[All File] (ALL failas)

[LCD Monitor/VF] (LCD monitorius / vaizdo ieškiklis)

[Peaking] (Paryškinimas)

[Delete Clip] (ištrinti klipą)

[Copy Clip] (Kopijuoti klipą)



[Transfer Clip] (klipo perdavimas)

[Bluetooth]

[Touch Operation] (Jutiklinis valdymas)

[Menu Settings] (Meniu nustatymai)

[Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu)

[Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu)
[Add Item] (Pridėti elementą)

[Customize Reset] (Gamyklinių nustatymų atkūrimas)

[Shooting] (Fiksavimas)

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas)

[ND Filter] (ND filtras)

[Shutter] (užraktas)

[Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija)

[White] (Balta spalva)

[White Setting] (Baltos spalvos balanso nustatymas)

[Offset White] (Baltos spalvos balanso poslinkis)

[Focus] (Fokusavimas)

[S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas)

[LUT On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas)

[NIGHTSHOT]

[Noise Suppression] (Triukšmo slopinimas)

[Flicker Reduce] (Mirgėjimo sumažinimas)

[SteadyShot]

[Project] (Projektas)

[Base Setting] (Bazinis nustatymas)

[Rec Format] (Įrašymo formatas)

[Flexible ISO Setting] (Lankstus ISO nustatymas)

[HDR Setting] (HDR nustatymas)

[Simul Rec] (Sinchroniškas įrašymas)

[Proxy Rec] (Tarpinis įrašymas)

[SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI įrašymo valdymas)

PXW-Z200:[SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI įrašymo valdyma
HXR-NX800:[HDMI Rec Control] (HDMI įrašymo valdymas)

[Auto Framing] (Automatinis kadravimas)

[Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas)

[Multi Function Dial] (Daugiafunkcis ratukas)

[User File] (Naudotojo failas)

[All File] (ALL failas)

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) [Scene File] (scenos failas)

[Base Look] (Bazinis vaizdas)



[Reset Paint Settings] (Atkurti piešinio nustatymus)

[Black] (juoda spalva)

[Knee] (Lenkimo taškas)

[Detail] (Detalumas)

[Matrix] (Matrica)

[Multi Matrix] (Daugybinė matrica)

[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena)

[Timecode] (Laiko kodas)

[TC Display] (Laiko kodo rodymas)

[Users Bit] (Naudotojo informacijos bitai)

[HDMI TC Out] (HDMI laiko kodo išvestis)

[Clip Name Format] (Klipo pavadinimo formatas)

[Update Media] (Laikmenos naujinimas)

[Format Media] (Laikmenos formatavimas)

[Monitoring] (Stebėjimas)

[Output On/Off] (Išvesties įjungimas / išjungimas)

[Output Format] (Išvesties formatas)

[Output Display] (Išvesties rodymas)

[Display On/Off] (Rodymo įjungimas / išjungimas)

[Marker] (Žymeklis)

[LCD Monitor/VF] (LCD monitorius / vaizdo ieškiklis)

[Gamma Display Assist]

[Peaking] (Paryškinimas)

[Zebra] („Zebra“ funkcija)

[Audio] (Garsas)
[Audio Input] (Garso įvestis)

[Audio Output] (Garso išvestis)

[Thumbnail] (Miniatiūros)

[Display Clip Properties] (klipo savybių rodymas)

[Set Clip Flag] (nustatyti klipo žymę)

[Lock/Unlock Clip] (užrakinti / atrakinti klipą)

[Delete Clip] (ištrinti klipą)

[Copy Clip] (Kopijuoti klipą)

[Transfer Clip] (klipo perdavimas)

[Transfer Clip (Proxy)] (klipo pardavimas (tarpinis)

[Filter Clips] (filtruoti klipus)

[Customize View] (pasirinktinis vaizdas)

[Technical] (Techniniai) [Color Bars] (Spalvų juostos)

[ND Dial] (ND ratukas)

[Tally] (Įspėjimo lemputė)



[103] Nustatymų keitimas

Pagrindinio meniu naudojimas

Pagrindinį meniu galite peržiūrėti ir naudoti toliau nurodytais būdais.
Mygtukas MENU
Paspauskite ir palaikykite, kad būtų rodomas pagrindinis meniu. Kai rodomas pagrindinis meniu, paspauskite dar kart
sugrįžtumėte į ankstesnį ekraną.
Kryptinis valdiklis
Spausdami 8 krypčių „D-pad“ mygtukus galite perkelti žymeklį aukštyn / žemyn / kairėn / dešinėn ir pasirinkti meniu el
nustatymus.
Paspauskite daugiakryptį valdiklį, kad pritaikytumėte pasirinktą elementą.
Daugiafunkcis ratukas
Sukdami daugiafunkcį ratuką galite perkelti žymeklį aukštyn / žemyn ir pasirinkti meniu elementus arba nustatymus.
Paspauskite daugiafunkcį ratuką, kad patvirtintumėte pasirinktą elementą.

[Touch Operation] (Jutiklinis valdymas)

[Rec Review] (Įrašo peržiūra)

[Zoom] (Priartinimas)

[Handle Zoom] (Rankenos priartinimas)

[Speed Zoom] (Spartusis priartinimas)

[Menu Settings] (Meniu nustatymai)

[Fan Control] (Ventiliatoriaus valdymas)

[Lens] (Objektyvas)

[Video Light Set] (Vaizdo įrašymo lemputės nustatymas)

[Camera Battery Alarm] (Fotoaparato akumuliatoriaus įspėjimas)

[Camera DC IN Alarm] (Fotoaparato nuolatinės srovės įvesties įs

[Network] (Tinklas)

[Network Setup] (Tinklo sąranka

[Wireless LAN] (Belaidis LAN)

[Wired LAN] (Laidinis LAN)

[USB Tethering] (USB siejimas)

[Bluetooth]

[File Transfer] (Failų perdavimas)

[Stream] (Transliacija)

[Network Reset] (Tinklo nustatymas iš naujo)

[Maintenance] (Priežiūra)

[Language] (kalba)

[  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems)

[Clock Set] (Laikrodžio nustatymas)

[All Reset] (Bendras nustatymas iš naujo)

[Hours Meter] (Valandų skaitiklis)

[Device Information] (Įrenginio informacija)

[Version] (Versija)



Mygtukas CANCEL/BACK
Paspauskite norėdami grįžti į ankstesnį meniu. Nebaigti pakeitimai bus atšaukti.
Jutiklinis valdymas
Meniu elementus ir nustatymus galite pasirinkti naudodami jutiklinį valdymą.

Pastaba

Kai kurių elementų gali būti neleidžiama pasirinkti, tai priklauso nuo būsenos, kai rodomas meniu.

Jutiklinis valdymas negalimas, kai pagrindiniame meniu [Technical] (Techniniai) – [Touch Operation] (Jutiklinis valdymas) – [Setti
(Nustatymas) nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

Nustatymų meniu elementai

Spausdami 8 krypčių „D-pad“ mygtukus arba sukdami daugiafunkcį ratuką nustatykite žymeklį į meniu elementą, kurį 
nustatyti, tada paspauskite kryptinį valdiklį arba daugiafunkcį ratuką, kad pasirinktumėte elementą. Kai naudojate jutik
bakstelėkite elementą, kurį norite konfigūruoti.

Meniu elemento pasirinkimo parinkčių sritis rodoma aštuoniose eilutėse. Jei visos galimos elemento parinktys neg
parodytos vienu metu, slinkite ekraną perstumdami žymeklį aukštyn arba žemyn. Kai naudojate jutiklinį valdymą, b
ekraną aukštyn / žemyn, kad būtų parodytos pasirinkimo parinktys.
Pagalbinių elementų, kurių nustatymų diapazonas didelis (pvz., nuo –99 iki +99), pasirinkimo parinkčių sritis nerod
Pasirinktas nustatymas paryškinamas, parodant, kad jo reikšmė gali būti keičiama.
Pasirinkus funkcijos parinktį [Execute] (vykdyti) bus vykdoma atitinkama funkcija.
Pasirinkus elementą, kuriam prieš vykdant reikalingas patvirtinimas, meniu bus laikinai paslėptas ir bus rodomas p
pranešimas. Peržiūrėkite pranešimą ir pasirinkite vykdyti arba atšaukti funkciją.

[104] Nustatymų keitimas

Simbolių eilutės įvedimas

Kai pasirenkate elementą, kuriam reikia įvesti simbolius, pvz., failo pavadinimą, parodomas simbolių įvedimo ekranas

Naudodami jutiklinį valdymą arba daugiafunkcinį ratuką / kryptinį valdiklį pasirinkite norimą įvesti simbo
pritaikykite nustatymą.

Bakstelėdami arba vilkdami kairėn / dešinėn galite perkelti žymeklį.
[ABC]: didžiosios raidės
[abc]: mažosios raidės
[123]: skaitmenys
[!#$]: specialieji simboliai

1

Pasirinkite pasirinkto tipo simbolį ir patvirtinkite nustatymą.

Žymeklis pereis prie kito laukelio.
: žymeklio vietoje įvedamas tarpo simbolis.

←/→: keičia žymeklio padėtį.
: ištrina simbolį žymeklio kairėje.

2

Baigę pasirinkite [Done] (Atlikta) ir pritaikykite nustatymą.

Simbolių eilutė bus patvirtinta ir simbolių įvedimo langas dings.

3



[105] Nustatymų keitimas

Meniu užrakinimas

Pagrindinį meniu galite užrakinti taip, kad būtų rodomas tik meniu [User] (Naudotojas).
Šioje būsenoje nustatymų negalima keisti naudojant būsenos langus.

[106] Nustatymų keitimas

Meniu atrakinimas

Atrakinkite pagrindinio meniu rodinio užraktą.

Jei norite atšaukti, pasirinkite [Cancel] (Atšaukti).

Paspauskite ir laikykite daugiafunkcį ratuką, tada paspauskite ir palaikykite meniu mygtuką MENU.1

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Technical] (Techniniai) – [Menu Settings] (Meniu nustatymai) – [User M
Lock] (Naudotojo meniu su užraktu).

Pastaba

Jei mygtuką MENU paspausite ir palaikysite nepaspaudę daugiafunkcio ratuko, kad būtų parodytas pagrindinis meniu, bus
[Menu Settings] (Meniu nustatymai) – [User Menu Only] (Tik naudotojo meniu), o meniu negalima užrakinti. Visada paspau
laikykite daugiafunkcį ratuką, tada paspauskite ir palaikykite meniu mygtuką MENU.

2

Pasirinkite [On] (Įjungta) ir paspauskite taikymo mygtuką arba daugiafunkcį ratuką.

Vaizdo ieškiklio ekrane atsiras prieigos kodo įvedimo langas.

3

Įveskite pasirinktą prieigos kodą.

Įveskite 4 skaitmenų skaičių nuo 0000 iki 9999. Numatytoji reikšmė yra 0000.
Įveskite skaičių ir paspauskite patvirtinimo mygtuką arba daugiafunkcį ratuką, kad perkeltumėte žymeklį prie kito 
Kai visi skaitmenys bus įvesti, perkelkite žymeklį ant [Set] (Nustatyti).

4

Paspauskite patvirtinimo mygtuką arba daugiafunkcį ratuką.

Įrašas bus patvirtintas.
Bus parodytas patvirtinimo pranešimas, o ekrane pasirodys meniu [User] (Naudotojas).

5

Paspauskite ir laikykite daugiafunkcį ratuką, tada paspauskite ir palaikykite meniu mygtuką MENU.1

Pagrindiniame meniu pasirinkite [User] (Naudotojas) – [Menu Settings] (Meniu nustatymai) – [User Menu
(Naudotojo meniu su užraktu).

Pastaba

Jei mygtuką MENU paspausite ir palaikysite nepaspaudę daugiafunkcio ratuko, kad būtų parodytas pagrindinis meniu, bus
[Menu Settings] (Meniu nustatymai) – [User Menu Only] (Tik naudotojo meniu), o meniu negalima atrakinti. Visada paspau
laikykite daugiafunkcį ratuką, tada paspauskite ir palaikykite meniu mygtuką MENU.

2

Pasirinkite [Off] (Išjungta) ir paspauskite taikymo mygtuką arba daugiafunkcį ratuką.

Vaizdo ieškiklio ekrane atsiras prieigos kodo įvedimo langas.

3



Pastaba

Jei įvestas prieigos kodas nesutampa su prieigos kodu, naudotu užrakinant meniu, meniu nebus atrakintas.

Rekomenduojama užsirašyti prieigos kodą ir turėti su savimi, jei kartais jį užmirštumėte. Jei užmiršote prieigos kodą, kreipkitės į 
techninės priežiūros atstovą.

Jei meniu užrakinamas neužregistravus pagrindinio meniu elementų iš šios lentelės meniu [User] (Naudotojas), šios funkcijos ne
priskirtos priskiriamiems mygtukams.

Jei šios funkcijos jau buvo priskirtos priskiriamiems mygtukams, priskiriamos funkcijos bus priverstinai išjungtos nuo tada, kai me
užrakinamas.

Įveskite prieigos kodą, kurį naudojote užrakindami meniu.

Įveskite skaičių ir paspauskite patvirtinimo mygtuką arba daugiafunkcį ratuką, kad perkeltumėte žymeklį prie kito 
Kai visi skaitmenys bus įvesti, perkelkite žymeklį ant [Set] (Nustatyti).

4

Paspauskite patvirtinimo mygtuką arba daugiafunkcį ratuką.

Įrašas bus patvirtintas.
Jei įvestas prieigos kodas sutampa su prieigos kodu, naudotu užrakinant meniu, meniu bus atrakintas ir rodomas

5

Pagrindinio meniu elementas Priskiriamo mygtuko pasirinkima

[Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija) – [AGC] [AGC]

[Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija) – [Auto Shutter]
(Automatinis užraktas) [Auto Shutter] (automatinis užraktas

[Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija) – [Mode] (Režimas) [Backlight] (Foninis apšvietimas)

[Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija) – [Mode] (Režimas) [Spotlight] (Koncentruotas apšvietim

[Shooting] (Fiksavimas) – [White] (Balta spalva) – [Preset White] (Numatytasis baltos
spalvos balansas)

[Preset White Select] (Iš anksto nus
spalvos balanso pasirinkimas)

[Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [AF Transition Speed] (EF perėjimo
greitis) / [AF Subj. Shift Sens.] (AF objekto poslinkio jautrumas)

[AF Speed/Sens.] (AF greitis / jautru

[Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas) – [Subject Recognition AF] (Objekto
atpažinimas AF)

[Subject Recognition AF] (Objekto a
AF)

[Shooting] (Fiksavimas) – [S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas) – [Setting]
(Nustatymas)

[S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitin
filmavimas)

[Shooting] (Fiksavimas) – [LUT On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas) – [ SDI/HDMI] / [
 HDMI] [LUT On/Off ] (LUT įjungimas / išj

[Shooting] (Fiksavimas) – [LUT On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas) – [
LCD/VF/Proxy/Stream] (LCD / VF / tarpinis įrašymas / transliacija)

[LUT On/Off ] (LUT įjungimas / išj

[Shooting] (Fiksavimas) – [NIGHTSHOT] – [Setting] (Nustatymas) [NIGHTSHOT]

[Shooting] (Fiksavimas) – [SteadyShot] – [Setting] (Nustatymas)

[SteadyShot]
[SteadyShot Active] („SteadyShot“ a
[SteadyShot Standard] („SteadySho
standartinis)

[Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas) – [Crop
Level] (Apkarpymo lygis) / [Framing Tracking Speed] (Kadravimo sekimo greitis)

[Auto Framing Settings] (Automatini
nustatymai)

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Set Clip Flag] (Nustatyti klipo žymę) – [Add OK] (Pridėti OK) [Clip Flag OK] (Klipo žymė OK)

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Set Clip Flag] (Nustatyti klipo žymę) – [Add NG] (Pridėti OK) [Clip Flag NG] (Klipo žymė NG)

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Set Clip Flag] (Nustatyti klipo žymę) – [Add KEEP] (Pridėti
OK) [Clip Flag Keep] (Klipo žymė „Keep“

[Technical] (Techniniai) – [Color Bars] (Spalvų juostos) – [Setting] (Nustatymas) [Color Bars] (Spalvų juostos)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Display On/Off] (Rodymo įjungimas / išjungimas) – [Tally]
(Įspėjimas) [Tally [Front]] (Įspėjimo lemputė (prie



[107] Nustatymų keitimas

Ekrano skaitytuvo naudojimas

Ekrano skaitytuvo funkciją galima naudoti tam, kad balsu būtų skaitomas ekrane esantis tekstas ir kita informacija.

Ekrano skaitytuvo įjungimas
Pagrindiniame meniu [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Screen Reader] (Ekr
skaitytuvas) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [On] (Įjungta).

Patarimas

Ekrano skaitytuvo garso išvestis pateikiama per įrenginio garsiakalbį arba ausines.

Ekrano skaitytuvo greičio nustatymas
Greitį galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįga
[Screen Reader] (Ekrano skaitytuvas) – [Speed] (Greitis).

Ekrano skaitytuvo garsumo nustatymas
Garsumą galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas n
[Screen Reader] (Ekrano skaitytuvas) – [Volume] (Garsumas).

Ekrano skaitytuvo įjungimas paleidimo metu
Pagrindiniame meniu [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Screen Reader] (Ekr
skaitytuvas) – [Read Out when Power On] (Skaityti balsu įjungiant) nustatykite kaip [Enable] (Įjungti) / [Disable] (Išjung
[Enable] (Įjungti): ekrano skaitytuvas įjungiamas, jei paspaudžiate ir palaikote mygtuką MENU ir įjungiate įrenginį.
[Disable] (Išjungti): ekrano skaitytuvas išjungiamas, kai įjungiate įrenginį.

Pastaba

Paspauskite ir laikykite mygtuką MENU, kol ekrano skaitytuvas garsiai įsijungs.

Funkcija [Read Out when Power On] (Skaityti balsu įjungiant) pagal numatytuosius gamyklinius nustatymus yra nustatyta kaip [E
(Įjungti). Jei ekrano skaitytuvo funkcija nepasinaudojate pradinės sąrankos ekrane, uždarius šį ekraną funkcija automatiškai nus
[Disable] (Išjungti).

Pagrindinio meniu elementas Priskiriamo mygtuko pasirinkima

[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [TC Display] (Laiko kodo rodymas) – [Display
Select] (Rodymo pasirinkimas)

[DURATION/TC/U-BIT] (Trukmė / la
naudotojo informacijos bitas)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Display On/Off] (Rodymo įjungimas / išjungimas) – [Lens
Info] (Objektyvo informacija)

[Lens Info] (Objektyvo informacija)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Display On/Off] (Rodymo įjungimas / išjungimas) – [Video
Signal Monitor] (Vaizdo signalo stebėjimas)

[Video Signal Monitor] (Vaizdo signa
stebėjimas)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Marker] (Žymeklis) – [Setting] (Nustatymas) [Marker] (Žymeklis)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Gamma Display Assist] – [Setting] (Nustatymas) [Gamma Display Assist]

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Peaking] (Paryškinimas) – [Setting] (Nustatymas) [Peaking] (Paryškinimas)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Zebra] („Zebra“ funkcija) – [Setting] (Nustatymas) [Zebra] („Zebra“ funkcija)

[Technical] (Techniniai) – [Touch Operation] (Jutiklinis valdymas) – [Setting]
(Nustatymas)

[Touch Operation] (Jutiklinis valdym

[Technical] (Techniniai) – [Handle Zoom] (Rankenos priartinimas) – [Setting]
(Nustatymas)

[Handle Zoom] (Rankenos priartinim

[Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija) – [Setting] (Nustatymas) [Stream] (Transliacija)

[Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas) – [Auto Upload (Proxy)]
(Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas)

[Auto Upload (Proxy)] (Automatinis į
(tarpinis įrašas)



[108] Nustatymų keitimas

Ekrano rodinio didinimas

Galite padidinti fiksavimo, atkūrimo ir meniu ekranų rodinius.
Jei paspaudžiate priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta ekrano didintuvo funkcija, ekrano vaizdas padidinamas pagal d
koeficiento nustatymą.

Pastaba

Kai kurie rodiniai ir objektai ekrane nėra padidinami.

Fiksavimo ir atkūrimo vaizdas nerodomas padidintas. Norėdami padidinti fiksuojamą vaizdą, naudokite fokusavimo didintuvo fun

Ekrano didintuvo įjungimas

Didinimo koeficiento nustatymas
Didinimo koeficientą galite nustatyti pagrindiniame meniu naudodami [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pri
neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) – [Magnification] (Padidinimas).
Galite pasirinkti kelis didinimo koeficientus, kad jie atitiktų fiksavimo sąlygas ir ekrano turinį.

Ekrano didintuvo mygtuko nustatymas
Mygtuką, kuriam priskirta ekrano didintuvo funkcija, galite keisti.
Nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) 
Screen] (Padidinti ekraną) – [Enlarge Screen Button] (Ekrano padidinimo mygtukas).
Ekrano didintuvo funkciją galima priskirti vienam iš mygtukų nuo ASSIGN 1 iki ASSIGN 11 / mygtukui FOCUS PUSH A

Patarimas

Ekrano didintuvo funkciją taip pat galite priskirti priskiriamam mygtukui pagrindiniame meniu naudodami [Project] (Projektas) – [A
Button] (Priskiriamas mygtukas).

Pastaba

Kai visi [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) esantys priskyrimai pašalinami, pagrin
meniu [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) – [Setting] 
nustatoma kaip [Disable] (Išjungti).

Kai [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) – [Setting] (Nustatymas) nustatoma kaip [
(Įjungti), visų priskiriamų mygtukų, kuriems priskirta [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas) – [Enlarge Screen] (Padidinti e
nustatymai grąžinami į gamyklines numatytąsias reikšmes.

Jei ekrano didintuvo funkcija yra priskirta mygtukui naudojant [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas), kai [  Accessibility] (
neįgaliesiems) – [Enlarge Screen] (Padidinti ekraną) – [Setting] (Nustatymas) nustatoma kaip [Disable] (Išjungti), tada [Enlarge S
(Padidinti ekraną) – [Setting] (Nustatymas) nustatoma kaip [Enable] (Įjungti).

Ekrano didintuvo naudojimas

Ekranas padidinamas paspaudus mygtuką, kuriam priskirta ekrano didinimo funkcija.
Veikiant ekrano didintuvui, ekrano padėtį galite keisti naudodami kryptinį valdiklį arba jutiklinį valdymą (vilkdami). V
meniu ir pranešimais atlikti naudokite kryptinį valdiklį.
Kaskart paspaudus mygtuką, kuriam priskirta ekrano didinimo funkcija, parinkties [Magnification] (Didinimas) nusta
perjungiami tokia tvarka: Nėra didinimo → Didinimas 1 → Didinimas 2 → ... → Nėra didinimo.
Jei norite išeiti iš ekrano didinimo funkcijos, spaudinėkite mygtuką, kol sugrįšite į įprastą ekrano rodinį.

[109] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Pagrindiniame meniu [Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems) – [Enlarge Screen
ekraną) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Enable] (Įjungti).
Pasirodys patvirtinantis pranešimas.

1.

Pasirinkite [Execute] (vykdyti).
Ekrano didintuvo funkcija yra įjungta ir priskirta mygtukui ASSIGN 11.

2.



Meniu [User] (Naudotojas)

Šioje lentelėje pateikiami meniu elementai, sukonfigūruoti pagal gamyklinius nustatymus, ir atitinkamos funkcijos.

[User] (Naudotojas)

Pastaba

Naudodami parinktį [Edit User Menu] (Redaguoti naudotojo meniu) meniu [User] (Naudotojas) galite pridėti ir pašalinti elementų
konfigūruoti iki 20 elementų.

[110] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Edit User] (Redaguoti naudotoją)

Meniu [Edit User Menu] (Redaguoti naudotojo meniu) parodomas viršutiniame lygyje, kai pasirenkama [User] (Naudot
User Menu] (Redaguoti naudotojo meniu).

[Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu)

Meniu elementas Aprašas

[Base Setting] (Bazinis nustatymas) [Project] (Projektas) – [Base Setting] (Bazinis nustatymas)

[HDR Setting] (HDR nustatymas) [Project] (Projektas) – [HDR Setting] (HDR nustatymas)

[Focus] (Fokusavimas) [Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas)

[NIGHTSHOT] [Shooting] (Fiksavimas) – [NIGHTSHOT]

[Auto Framing] (Automatinis kadravimas) [Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas)

[Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas) [Project] (Projektas) – [Assignable Button] (Priskiriamas mygtuk

[Multi Function Dial] (Daugiafunkcis ratukas) [Project] (Projektas) – [Multi Function Dial] (Daugiafunkcis ratuk

[All File] (ALL failas) [Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas)

[LCD Monitor/VF] (LCD monitorius / vaizdo
ieškiklis)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [LCD Monitor/VF] (LCD monitorius /
ieškiklis)

[Peaking] (Paryškinimas) [Monitoring] (Stebėjimas) – [Peaking] (Paryškinimas)

[Delete Clip] (ištrinti klipą) [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Delete Clip] (Ištrinti klipą)

[Copy Clip] (Kopijuoti klipą) [Thumbnail] (Miniatiūros) – [Copy Clip] (Kopijuoti klipą)

[Transfer Clip] (klipo perdavimas) [Thumbnail] (Miniatiūra) – [Transfer Clip] (Perkelti klipą)

[Bluetooth] [Network] (Tinklas) – [Bluetooth]

[Touch Operation] (Jutiklinis valdymas) [Technical] (Techniniai) – [Touch Operation] (Jutiklinis valdymas

[Menu Settings] (Meniu nustatymai) [Technical] (Techniniai) – [Menu Settings] (Meniu nustatymai)

[Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu) [Edit User Menu] (Naudotojo redagavimo meniu)

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas Aprašas

[Add Item] (Pridėti elementą)
Pridėkite elementą meniu [User]
(Naudotojas)

–
Meniu [User] (naudotojas) pridedamas 2 lyg
elementas.



[111] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Shooting] (Fiksavimas)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Shooting] (Fiksavimas) – [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas)

Nustato stiprinimo parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas Aprašas

[Customize Reset] (Pritaikymo
nustatymas iš naujo)
Iš naujo nustatykite meniu [User]
(Naudotojas) esančius elementus

–
Atkuriami gamykliniai numatytieji meniu [Use
(naudotojas) registruotų elementų nustatym

Redaguojant pasirenkami 2 lygio
meniu elementai

[Delete] (Ištrinti)
Ištrinamas registruotas 2 lygio meniu eleme
[User] (naudotojas).

[Move] (Perkelti)
Pertvarkomi meniu [User] (Naudotojas) užre
elementai.

[Edit Sub Item] (Redaguoti
papildomą elementą)

Galima redaguoti (užregistruoti / ištrinti) užre
lygio meniu elementus meniu [User] (Naudo

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Mode] (Režimas) [ISO] / [dB] [dB]

Pasirenka stiprinimo nustatym

Pastaba

Veikiant logaritminiam fiksa
ši parinktis nustatoma kaip 
(fiksuota).

[ISO/Gain<H>] (ISO /
stiprinimas <H>)

Išsami informacija apie nustatymus
pateikiamos toliau nurodytoje
temoje.
[ISO/Gain] (ISO / stiprinimo)
nustatymai ir numatytosios
reikšmės

–
Nustato <H> stiprinimo nusta
reikšmę.

[ISO/Gain<M>] (ISO /
stiprinimas <M>)

Išsami informacija apie nustatymus
pateikiamos toliau nurodytoje
temoje.
[ISO/Gain] (ISO / stiprinimo)
nustatymai ir numatytosios
reikšmės

–
Pasirenka <M> stiprinimo nus
reikšmę.

[ISO/Gain<L>] (ISO /
stiprinimas <L>)

Išsami informacija apie nustatymus
pateikiamos toliau nurodytoje
temoje.
[ISO/Gain] (ISO / stiprinimo)
nustatymai ir numatytosios
reikšmės

–
Pasirenka <L> stiprinimo nus
reikšmę.

[Shockless Gain]
(Tolydus stiprinimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiama / išjungiama tolyda
funkcija.



[Shooting] (Fiksavimas) – [ND Filter] (ND filtras)

Nustato numatytąsias ND filtro reikšmes.

[Shooting] (Fiksavimas) – [Shutter] (Užraktas)

Nustatomas elektroninis užrakto veikimas.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apraša

[Preset1] (1 išankstinis
nustatymas)

1/4 / 1/8 / 1/16 / 1/32 / 1/64 /
1/128

1/4
Nustato 1 numatytą
reikšmę.

[Preset2] (2 išankstinis
nustatymas)

1/4 / 1/8 / 1/16 / 1/32 / 1/64 /
1/128

1/16
Nustato 2 numatytą
reikšmę.

[Preset3] (3 išankstinis
nustatymas)

1/4 / 1/8 / 1/16 / 1/32 / 1/64 /
1/128

1/64
Nustato 3 numatytą
reikšmę.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Mode] (Režimas) [Speed] (Greitis) / [Angle] (Kampas)
[Speed]
(Greitis)

Pasirenka elektroninio užrakto ve
režimą.
Naudojamas greitai judantiems o
filmuoti. Pasirinkite režimą [Spee
jei norite nustatyti užrakto greitį k
sekundėmis, arba režimą [Angle]
jei norite nustatyti užrakto greitį k
kampą.

[Shutter Speed
On/Off] (Užrakto
greičio įjungimas /
išjungimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Nustatoma, ar pasirinkus režimą 
(Greitis) ekspozicijos laikas atitin
[Shutter Speed] (Užrakto greitis) 
nustatoma maksimali ekspozicija

[Shutter Speed]
(Užrakto greitis)

Nuo 64F iki 1/8000
Galimos reikšmės priklauso nuo pasirinkto
įrašymo formato sistemos dažnio.
119.88P:
1/120 / 1/125 / 1/250 / 1/500 / 1/1000 /
1/2000 / 1/4000 / 1/8000
100P:
1/100 / 1/120 / 1/125 / 1/250 / 1/500 /
1/1000 / 1/2000 / 1/4000 / 1/8000
59.94P:
64F / 32F / 16F / 8F / 7F / 6F / 5F / 4F /
3F / 2F / 1/60 / 1/100 / 1/120 / 1/125 /
1/250 / 1/500 / 1/1000 / 1/2000 / 1/4000 /
1/8000
50P:
64F / 32F / 16F / 8F / 7F / 6F / 5F / 4F /
3F / 2F / 1/50 / 1/60 / 1/100 / 1/120 /
1/125 / 1/250 / 1/500 / 1/1000 / 1/2000 /
1/4000 / 1/8000
29.97P:
64F / 32F / 16F / 8F / 7F / 6F / 5F / 4F /
3F / 2F / 1/30 / 1/40 / 1/50 / 1/60 / 1/100 /
1/120 / 1/125 / 1/250 / 1/500 / 1/1000 /
1/2000 / 1/4000 / 1/8000
25P:
64F / 32F / 16F / 8F / 7F / 6F / 5F / 4F /

119.88P:
1/120
100P: 1/100
59.94P: 1/60
50P: 1/50
29.97P: 1/30
25P: 1/25
23.98P: 1/24

Nustatomas užrakto greitis, kai p
režimas [Speed] (Greitis).

Pastaba

Kai sistemos dažnis yra 100P a
reikšmių nuo 2F iki 64F pasirink



[Shooting] (Fiksavimas) – [Auto Exposure] (Automatinė ekspozicija)

Nustato automatinės ekspozicijos koregavimo parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

3F / 2F / 1/25 / 1/33 / 1/50 / 1/60 / 1/100 /
1/120 / 1/125 / 1/250 / 1/500 / 1/1000 /
1/2000 / 1/4000 / 1/8000
23.98P:
64F / 32F / 16F / 8F / 7F / 6F / 5F / 4F /
3F / 2F / 1/24 / 1/32 / 1/48 / 1/50 / 1/60 /
1/96 / 1/100 / 1/120 / 1/125 / 1/250 /
1/500 / 1/1000 / 1/2000 / 1/4000 / 1/8000

[Shutter Angle]
(Užrakto kampas)

64F / 32F / 16F / 8F / 7F / 6F / 5F / 4F /
3F / 2F / 360.0° / 300.0° / 270.0° / 240.0° /
216.0° / 210.0° / 180.0° / 172.8° / 150.0° /
144.0° / 120.0° / 90.0° / 86.4° / 72.0° /
45.0° / 30.0° / 22.5° / 11.25° / 5.6°

180,0°

Nustatomas užrakto kampas, kai
režimas [Angle] (Kampas).

Pastaba

Kai sistemos dažnis yra 100P a
reikšmių nuo 2F iki 64F pasirink

[ECS On/Off] (LUT
įjungimas /
išjungimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta) Įjungia / išjungia ECS režimą.

[ECS Frequency]
(ECS dažnis)

Nuo 23.99 iki 8000
Galimos reikšmės priklauso nuo pasirinkto
įrašymo formato sistemos dažnio.

119.88P:
120.0
100P: 100.0
59.94P: 60.00
50P: 50.00
29.97P: 30.00
23.98P: 23.99
25P: 25.02

Nustatomas ECS dažnis, kai pas
ECS režimas.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Level] (Lygis)

+3.0 / +2.75 / +2.5 / +2.25 / +2.0 / +1.75 / +1.5 /
+1.25 / +1.0 / +0.75 / +0.5 / +0.25 / ±0 / −0.25 /
−0.5 / −0.75 / −1.0 / −1.25 / −1.5 / −1.75 / −2.0 /
−2.25 / −2.5 / −2.75 / −3.0

±0
Nustato automatiškai aptin
ekspozicijos šviesumo lygį

[Mode] (Režimas)
[Backlight] (Foninis apšvietimas) /
[Standard] (Standartinis) / [Spotlight]
(Koncentruotas apšvietimas)

[Standard]

Nustato automatinės eksp
koregavimo režimą.
[Backlight] (Foninis apšvie
režimas, skirtas šešėlių pa
sumažinti, kai objektas apš
galo
[Standard] (Standartinis): s
režimas
[Spotlight] (Koncentruotas
apšvietimas): režimas, ski
šviesioms sritims patamsin
apšviečiama koncentruota

[Speed] (Greitis) nuo –99 iki +99 ±0
Nustato automatinės eksp
išlaikymo koregavimą



[Shooting] (Fiksavimas) – [White] (Balta spalva)

Nustato baltos spalvos balanso parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[AGC] [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas a
stiprinimo valdymas.

[AGC Limit] (AGC
riba)

Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos
toliau nurodytoje temoje.
[AGC Limit] (AGC ribų) nustatymai ir
numatytosios reikšmės

–
Nustatoma maksimali auto
stiprinimo valdymo reikšm

[AGC Point] (AGC
taškas)

F2.8 / F4 / F5.6 F2,8

Nustatoma diafragmos F ž
reikšmė, nuo kurios prade
automatinio stiprinimo vald
veiksmas, kai [AGC] nusta
(Įjungta).

[Auto Shutter]
(automatinis
užraktas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas a
užraktas.

[A.SHT Limit]
(A.SHT riba)

1/100 / 1/150 / 1/200 / 1/250 / 1/2000 1/2000
Nustato maksimalią autom
užrakto greičio reikšmę.

[A.SHT Point]
(A.SHT taškas)

F5.6 / F8 / F11 F8

Nustatoma diafragmos F ž
reikšmė, nuo kurios prade
automatinio užrakto veikim
Shutter] (Automatinis užra
nustatyta kaip [On] (Įjungta

[Clip High light]
(Ryškios šviesos
ribojimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Įjungia arba išjungia funkc
ignoruoja šviesiausias sriti
naudodama mažesnį jautr
stipriam apšvietimui.

[Detect Window]
(Aptikimo langas)

1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / [Custom] (Pasirinktinis) 1

Nustato šviesos matavimo
automatiniam ekspozicijos
pagal objekto šviesumą. (N
ekspozicija reguliuojama r

[Detect Window
Indication]
(Aptikimo lango
indikatorius)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungia arba išjungia švies
matavimo diapazono indik

[Custom Width]
(Pasirinktinis plotis)

nuo 40 iki 999 500
Nustato šviesos matavimo
plotį.

[Custom Height]
(Pasirinktinis
aukštis)

nuo 70 iki 999 500
Nustato šviesos matavimo
aukštį.

[Custom H
Position]
(Pasirinktinė H
padėtis)

nuo –479 iki +479 ±0
Nustato šviesos matavimo
horizontalią padėtį.

[Custom V
Position]
(Pasirinktinė V
padėtis)

nuo –464 iki +464 ±0
Nustato šviesos matavimo
vertikalią padėtį.



Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Preset White]
(Numatytasis baltos
spalvos balansas)

nuo 2000K iki
15000K

3200K Nustato baltos spalvos balanso numatytąją reikšmę.

[Color Temp <A>]
(Spalvos
temperatūra <A>)

nuo 2000K iki
15000K

3200K

Nustato baltos spalvos balanso spalvos temperatūrą, s
atmintyje A.

Pastaba

Kadangi parinktis [Color Temp] (Spalvos temperatūra) a
ties 2000K ir 15000K, kai naudojamas [R Gain] (R stipri
Gain] (B stiprinimas) reguliavimas, gali būti neįmanoma
teisingą R/B stiprinimui taikomą [Color Temp] (Spalvos
temperatūros) reikšmę.

[Tint<A>] (Atspalvis
<A>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustatoma baltos spalvos balansui taikoma [Tint] (Ats
reikšmė, išsaugota atmintyje A.

Pastaba

Kadangi parinktis [Tint] (Atspalvis) apribojama ± 99 ribo
naudojamas [R Gain] (R stiprinimas) / [B Gain] (B stiprin
reguliavimas, gali būti neįmanoma parodyti teisingą R/B
taikomą [Tint] (Atspalvis) reikšmę.

[R Gain <A>] (R
stiprinimas <A>)

nuo –99,0 iki
+99,0

±0,0
Nustato baltos spalvos balanso R stiprinimo reikšmę, s
atmintyje A.

[B Gain <A>] (B
stiprinimas <A>)

nuo –99,0 iki
+99,0

±0,0
Nustato baltos spalvos balanso B stiprinimo reikšmę, s
atmintyje A.

[Color Temp <B>]
(Spalvos
temperatūra <B>)

nuo 2000K iki
15000K

3200K

Nustato baltos spalvos balanso spalvos temperatūrą, s
atmintyje B.

Pastaba

Kadangi parinktis [Color Temp] (Spalvos temperatūra) a
ties 2000K ir 15000K, kai naudojamas [R Gain] (R stipri
Gain] (B stiprinimas) reguliavimas, gali būti neįmanoma
teisingą R/B stiprinimui taikomą [Color Temp] (Spalvos
temperatūros) reikšmę.

[Tint<B>] (Atspalvis
<B>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustatoma baltos spalvos balansui taikoma [Tint] (Ats
reikšmė, išsaugota atmintyje B.

Pastaba

Kadangi parinktis [Tint] (Atspalvis) apribojama ± 99 ribo
naudojamas [R Gain] (R stiprinimas) / [B Gain] (B stiprin
reguliavimas, gali būti neįmanoma parodyti teisingą R/B
taikomą [Tint] (Atspalvis) reikšmę.

[R Gain <B>] (R
stiprinimas <B>)

nuo –99,0 iki
+99,0

±0,0
Nustato baltos spalvos balanso R stiprinimo reikšmę, s
atmintyje B.

[B Gain <B>] (B
stiprinimas <B>)

nuo –99,0 iki
+99,0

±0,0
Nustato baltos spalvos balanso B stiprinimo reikšmę, s
atmintyje B.



[Shooting] (Fiksavimas) – [White Setting] (Baltos spalvos nustatymas)

Reguliuoja baltos spalvos balanso nustatymus.

[Shooting] (Fiksavimas) – [Offset White] (Baltos spalvos balanso poslinkis)

Nustato baltos spalvos balanso poslinkio parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Shockless White]
(Tolydus baltos spalvos
balansas)

[Off] (Išjungta) / 1 / 2 / 3 2

Nustato baltos spalvos balanso reagavimo
įjungiamas baltos spalvos balanso režima
[Off] (Išjungta): perjungiama iškart.
1–3: kuo didesnis skaičius, tuo lėčiau perj

[ATW Speed] (ATW
greitis)

1 / 2 / 3 / 4 / 5 3
Nustatomas automatinio baltos spalvos ba
suveikimo greitis.
1: didžiausias suveikimo greitis

[White Switch<B>]
(Baltos spalvos balanso
perjungimas <B>)

[Memory] (Atmintis) /
[ATW]

[Memory]
(Atmintis)

Pasirenka baltos spalvos balanso reguliav
kuris yra pasirenkamas, kai jungiklis WHT
nustatytas į padėtį B.

[Filter White Memory]
(Baltos spalvos balanso
filtro atmintis)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Įjungia arba išjungia funkciją, kuri nustato 
spalvos balanso atminties sritį kiekvienam
[On] (Įjungta): nustato baltos spalvos bala
kiekvienam ND filtrui.

Patarimas

Išankstinio nustatymo režimu galimi ketur
([Clear] (Skaidrus)/1/2/3). Keičiamu režim
nustatymai ([Clear] (Skaidrus) ir [On] (Įjun

[Off] (Išjungta): nustato bendrą visiems ND
baltos spalvos balanso atmintį.

Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Offset White <A>]
(Baltos spalvos balanso
poslinkis <A>)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Nurodoma, ar pridėti ([On] (Įjungta), ar nepridėti ([O
poslinkio reikšmę prie baltos spalvos balanso atmin

Pastaba

Veikiant logaritminiam fiksavimo režimui ši parinktis 
kaip [Off] (Išjungta) (fiksuota).

[Offset Color Temp<A>]
(Spalvos temperatūros
poslinkis <A>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustato spalvos temperatūros poslinkį, kuris turi bū
prie baltos spalvos balanso atmintyje A, kai [Offset 
(Baltos spalvos balanso poslinkis <A>) nustatyta ka
(Įjungta).

[Offset Tint<A>]
(Atspalvio poslinkis
<A>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustatoma parinkties [Tint] (Atspalvis) reikšmės pos
turi būti pridėtas prie baltos spalvos balanso atminty
[Offset White <A>] (Baltos spalvos balanso poslinki
nustatyta kaip [On] (Įjungta).



[Shooting] (Fiksavimas) – [Focus] (Fokusavimas)

Nustato fokusavimo parametrus.

Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Offset White <B>]
(Baltos spalvos balanso
poslinkis <B>)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Nurodoma, ar pridėti ([On] (Įjungta), ar nepridėti ([O
poslinkio reikšmę prie baltos spalvos balanso atmin

Pastaba

Veikiant logaritminiam fiksavimo režimui ši parinktis 
kaip [Off] (Išjungta) (fiksuota).

[Offset Color Temp<B>]
(Spalvos temperatūros
poslinkis <B>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustato spalvos temperatūros poslinkį, kuris turi bū
prie baltos spalvos balanso atmintyje B, kai [Offset 
(Baltos spalvos balanso poslinkis <B>) nustatyta ka
(Įjungta).

[Offset Tint<B>]
(Atspalvio poslinkis
<B>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustatoma parinkties [Tint] (Atspalvis) reikšmės pos
turi būti pridėtas prie baltos spalvos balanso atminty
[Offset White <B>] (Baltos spalvos balanso poslinki
nustatyta kaip [On] (Įjungta).

[Offset White<ATW>]
(Baltos spalvos balanso
poslinkis <ATW>)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Nurodoma, ar pridėti ([On] (Įjungta), ar nepridėti ([O
poslinkio reikšmę prie baltos spalvos balanso veikia
automatiniam baltos spalvos režimui.

Pastaba

Veikiant logaritminiam fiksavimo režimui ši parinktis 
kaip [Off] (Išjungta) (fiksuota).

[Offset Color
Temp<ATW>] (Spalvos
temperatūros poslinkis
<ATW>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustato spalvos temperatūros poslinkį, kuris turi bū
prie baltos spalvos balanso veikiant automatiniam b
režimui, kai [Offset White <ATW>] (Baltos spalvos b
poslinkis <ATW>) nustatyta kaip [On] (Įjungta).

[Offset Tint <ATW>]
(Atspalvio poslinkis
<ATW>)

nuo –99 iki +99 ±0

Nustatoma parinkties [Tint] (Atspalvis) reikšmės pos
turi būti pridėtas prie baltos spalvos balanso veikian
automatiniam baltos spalvos režimui, kai [Offset Wh
(Baltos spalvos balanso poslinkis <ATW>) nustatyta
(Įjungta).

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[AF Transition
Speed] (AF keitimo
greitis)

[1(Slow)] (1 (lėtas) / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 /
[7(Fast)] (7 (greitas)

5
Nustato fokusavimo greitį, k
keičiasi automatinio fokusav

[AF Subj. Shift
Sens.] (AF objekto
poslinkio jautrumas)

[1(Locked On)] (1 (fiksuotas) / 2 / 3 /
4 / [5(Responsive)] (5 (reaguojantis)

[5(Responsive)] (5
(reaguojantis)

Nustato objekto fokusavimo
jautrumą automatinio fokusa

[Focus Area]
(Fokusavimo sritis)

[Wide] (Plati) / [Zone] (Zona) / [Flexible
Spot] (Lankstus taškas)

[Wide] (Plati) Nustatoma automatinio foku
naudojama automatiniam fo
laikinam automatiniam fokus
[Wide] (Plati): fokusuojant ie
plataus matymo kampo vaiz
[Zone] (Zona): automatiškai 



[Shooting] (Fiksavimas) – [S&Q Motion] (Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas)

Nustatomi sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimo nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

fokusavimo taško nurodytoje
[Flexible Spot] (Lankstus taš
sufokusuoja nurodytą vaizdo

[Subject Recognition
AF] (Objekto
atpažinimas AF)

[Human Only AF] (Tik žmonių AF) /
[Human Priority AF] (Žmogaus
pirmenybės AF) / [Off] (Išjungta)

[Human Priority AF]
(Žmogaus
pirmenybės AF)

Nustatomas objekto atpažin
funkcijos režimas.
[Human Only AF] (Tik žmon
fotoaparatas aptinka objektu
sufokusuoja bei seka jų veid
galvas ar kūnus. Automatini
veikimas pristabdomas, kol
neaptinkamas asmuo.
[Human Priority AF] (Žmoga
pirmenybės AF): fotoaparata
objektus (žmones) ir sufoku
seka jų veidus, akis, galvas 
Automatinis fokusavimas ve
kai žmogus neaptinkamas.
[Off] (Išjungta): objekto atpa
funkcija išjungta.

[Touch Function in
MF] (lietimo
funkcijos veikiant
rankiniam
fokusavimui)

[Tracking AF] (Sekimo AF) / [Spot
Focus] (Taškinis fokusavimas)

[Tracking AF]
(Sekimo AF)

Veikiant automatiniam fokus
įjungia jutiklinio valdymo rež

[Multi Selector
Function] (Kryptinio
valdiklio funkcija)

[Subject Sel. Cursor] (Objekto
pasirinkimo žymeklis) / [Pointer]
(Žymeklis)

[Subject Sel. Cursor]
(Objekto pasirinkimo
žymeklis)

Nustatomas automatinio fok
taikinio nurodymo metodas, 
reaguojant į kryptinio valdikl
[Subject Sel. Cursor] (Objek
pasirinkimo žymeklis): pasir
objekto atpažinimo rėmelis n
kryptinį valdiklį.
[Pointer] (Žymeklis): pasiren
objektas ekrane kryptiniu va
perkeliant sekimo AF žymek

[Pointer Color]
(Žymeklio spalva)

[Orange] (Oranžinė) / [White] (Balta) /
[Yellow] (Geltona) / [Cyan] (Žydra) /
[Green] (Žalia) / [Magenta] (Purpurinė)
/ [Red] (Raudona) / [Blue] (Mėlyna)

[Orange] (Oranžinė)
Nustatoma žymeklio, naudo
fokusavimo taikiniui nurodyt

[Pointer Border]
(Žymeklio rėmelis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)
Įjungiamas / išjungiamas žy
naudojamo fokusavimo taiki
rėmelis.

[AF Assist] (AF
pagalba)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)
Kai nustatyta kaip [On] (Įjun
laikinai išjungti automatinį fo
fokusuoti rankiniu būdu.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas sulėtint
pagreitinto filmavimo režimas.



[Shooting] (Fiksavimas) – [LUT On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas)

Nustato LUT parametrus.

[Shooting] (Fiksavimas) – [NIGHTSHOT]

Nustatomi naktinio fiksavimo nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Frame Rate]
(Kadrų sparta)

Nuo 1 k./s iki 60 k./s / 100 k./s / 120
k./s / 150 k./s / 180 k./s / 200 k./s /
240 k./s

–

Nustatoma sulėtinto ir pagreitinto
kadrų sparta.

Pastaba

Galimi nustatymai skiriasi atsižv
pasirinktą sistemos dažnį, kode
įrašo formatą.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[  SDI/HDMI]
(Tik PXW-Z200)

[LUT On] (LUT įjungtas)
/ [LUT Off] (LUT
išjungtas)

[LUT Off] (LUT
išjungtas)

Pasirenkama, ar monitoriaus LU
ir HDMI išvesties vaizdui.

Pastaba

Galima konfigūruoti logaritmin
režimu.

[  HDMI]
(Tik HXR-NX800)

[LUT On] (LUT įjungtas)
/ [LUT Off] (LUT
išjungtas)

[LUT Off] (LUT
išjungtas)

Pasirenkama, ar monitoriaus LU
taikomas HDMI išvesties vaizdu

Pastaba

Galima konfigūruoti logaritmin
režimu.

[  LCD/VF/Proxy/Stream] (LCD /
tarpinis įrašas / transliacija)

[LUT On] (LUT įjungtas)
/ [LUT Off] (LUT
išjungtas)

[LUT Off] (LUT
išjungtas)

Pasirenkama, ar taikyti monitor
vaizdo ieškikliui, tarpiniam įrašu
transliacijos išvesties vaizdui.

Pastaba

Galima konfigūruoti logaritmin
režimu.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta) Įjungiamas / išjungiamas naktinio fiksavim

[IR Light] (IR
apšvietimas)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta)
Įjungiamas / išjungiamas infraraudonųjų s
apšvietimas, kai įjungtas naktinio fiksavim



[Shooting] (Fiksavimas) – [Noise Suppression] (Triukšmo slopinimas)

Nustato triukšmo slopinimo parametrus.

Patarimas

Nustatymai [Setting(Custom)] (pasirinktinis nustatymas) ir [Level(Custom)] (pasirinktinis lygis) yra pateikiami pasirinkus nustatym
Display] (numatytas rodinys).

[Shooting] (Fiksavimas) – [Flicker Reduce] (Mirgėjimo sumažinimas)

Nustato mirgėjimo koregavimo parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Image Color]
(Vaizdo spalva)

[White] (Balta spalva) /
[Green] (Žalia)

[White] (Balta
spalva)

Nustatoma vaizdo spalva, kai įjungtas nak
fiksavimo režimas.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting(Custom)]
(Nustatymas (pasirinktinis)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta)

Veikiant pasirinktiniam fiksavimo
įjungiama / išjungiama triukšmo 
funkcija.

Pastaba

Šios funkcijos negalima sukonf
fiksuojant logaritminiu režimu.

[Level(Custom)] (Lygis
(pasirinktinis)

[Low] (Žemas) /
[Mid] (Vidutinis) / [High]
(Aukštas)

[Mid] (Vidutinis)

Nustatomas triukšmo slopinimo 
pasirinktiniam fiksavimo režimui.

Pastaba

Šios funkcijos negalima sukonf
fiksuojant logaritminiu režimu.

[Setting(Flexible ISO)]
(Nustatymas (lankstus ISO)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Įjungiama / išjungiama triukšmo 
funkcija veikiant logaritminiam fik
režimui.

Pastaba

Šios funkcijos negalima sukonf
fiksuojant pasirinktiniu fiksavim

[Level(Flexible ISO)] (Lygis
(lankstus ISO)

[Low] (Žemas) /
[Mid] (Vidutinis) / [High]
(Aukštas)

[Mid] (Vidutinis)

Nustatomas triukšmo slopinimo 
logaritminiam fiksavimo režimui.

Pastaba

Šios funkcijos negalima sukonf
fiksuojant pasirinktiniu fiksavim



[Shooting] (Fiksavimas) – [SteadyShot]

Nustato vaizdo stabilizavimo parametrus.

[112] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Project] (Projektas)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Project] (Projektas) – [Base Setting] (Bazinis nustatymas)

Nustato bazinius nustatymus.

[Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas)

Nustato įrašymo formato parametrus.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė

numatytoji reikšmė Aprašas

[Mode]
(Režimas)

[Auto] (Automatinis) / [On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta) Nustato mirgėjimo koregavimo re

[Frequency]
(Dažnis)

[50Hz] / [60Hz] [60Hz]
Nustato apšvietimo maitinimo ša
dėl kurio atsiranda mirgėjimas.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apraš

[Setting]
(nustatymas)

[Active] (Aktyvus) / [Standard] (Standartinis) /
[Off] (Išjungta)

[Standard]
Nustato vaizdo 
funkciją.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Shooting Mode]
(Fiksavimo režimas)

[Custom] (Pasirinktinis) / [Flexible
ISO] (Lankstus ISO)

[Custom]
(Pasirinktinis)

Nustatomas fiksavimo režima

[Target Display]
(numatytasis rodinys)

[SDR(BT.709)] / [HDR(HLG)] [SDR(BT.709)]
Nustatomas įrašymo / išvestie
standartas veikiant pasirinktin
režimui.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Apra

[Frequency] (Dažnis) 119.88 / 100 / 59.94 / 50 / 29.97 / 25 / 23.98 59,94 Pasirenka sist

[Codec] (kodekas)
[XAVC HS-L 422] / [XAVC HS-L 420] / [XAVC S-
L 422] / [XAVC S-L 420] / [XAVC S-I]

[XAVC S-L 420]
Nustatomas kl
atkūrimo kode

[Video Format] (Vaizdo
įrašo formatas)

Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos
toliau nurodytoje temoje.
[Video Format] / [Quality] / [Bit Rate] (Vaizdo
formato / kokybės / spartos bitais) nustatymai

– Nustato įrašym

[Quality] (Kokybė)

Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos
toliau nurodytoje temoje.
[Video Format] / [Quality] / [Bit Rate] (Vaizdo
formato / kokybės / spartos bitais) nustatymai

–
Nustatomas įra
bitais.



[Project] (Projektas) – [Flexible ISO Setting] (Lankstus ISO nustatymas)

Nustatomi logaritminio fiksavimo ([Flexible ISO] (Lankstus ISO) režimo nustatymai. Veikia tik naudojant logaritminį fiks

[Project] (Projektas) – [HDR Setting] (HDR nustatymas)

Nustatomi HDR režimo nustatymai.

Pastaba

Galima sukonfigūruoti, tik kai [Shooting Mode] (Fiksavimo režimas) nustatytas kaip [Custom] (Pasirinktinis), o [Target Display] (T
nustatytas kaip [HDR(HLG)].

[Project] (Projektas) – [Simul Rec] (Sinchroniškas įrašymas)

Nustatomi sinchroniško įrašymo režimo nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Apra

[Bit Rate] (Sparta bitais)

Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos
toliau nurodytoje temoje.
[Video Format] / [Quality] / [Bit Rate] (Vaizdo
formato / kokybės / spartos bitais) nustatymai

–
Parodoma įraš
bitais.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Color Gamut]
(Spalvų gama)

[S-Gamut3/SLog3] / [S-
Gamut3.Cine/SLog3]

[S-Gamut3.Cine/SLog3]
Nustatoma logaritminio fiksav
spalvų gama.

[Embed LUT File]
(Įdėti LUT failą)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)
Įjungiamas / išjungiamas 3D 
(CUBE failo) metaduomenų įr

Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[LCD/VF SDR
Preview] (LCD / VF
SDR peržiūra)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Veikiant HDR režimui įjungiama / išjungiama funkcija
konvertuoja LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio vaizdą
SDR, kai įjungta „Gamma Display Assist“ funkcija.

Patarimas

Kai nustatyta kaip [On] (Įjungta), LCD monitoriais / vai
vaizdui taikomas [SDR Gain] (SDR stiprinimas).

[SDR Gain] (SDR
stiprinimas)

Nuo 0 dB iki –
15 dB

−6dB

Veikiant HDR režimui taip nustatomas [SDR Gain] (S
stiprinimas) nustatymas, kuris taikomas LCD monitor
ieškikliui, kai [LCD/VF SDR Preview] (LCD / VF SDR
nustatoma kaip [On] (Įjungta).

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apr

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Įjungia / išjun
sinchroniško
funkciją ir nu
įrašymo pas
laikmeną.



[Project] (Projektas) – [Proxy Rec] (Tarpinis įrašymas)

Nustato įrašymo mažesne raiška parametrus.

[Project] (Projektas) – [SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI įrašymo valdymas) (tik PXW-Z200

Nustato SDI/HDMI įrašymo valdymo parametrus.

[Project] (Projektas) – [HDMI Rec Control] (HDMI įrašymo valdymas) (tik HXR-NX800)

Nustatomi HDMI įrašymo valdymo nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apr

[Rec Button Set]
(Įrašymo mygtuko
nustatymas)

[Rec Button:  Handle Rec Button: ]
(Įrašymo mygtukas: rankenos įrašymo mygtukas)
/[Rec Button:  Handle Rec Button: ] (Įrašymo
mygtukas: rankenos įrašymo mygtukas) /[Rec Button:

 Handle Rec Button: ] (Įrašymo mygtukas:
rankenos įrašymo mygtukas)

[Rec Button: 
Handle Rec Button: 

] (Įrašymo mygtukas:
rankenos įrašymo
mygtukas)

Priskiriami įr
mygtukai ST
naudojami k
atminties ko

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Setting] (nustatymas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungia / išjungia įrašymo 
raiška režimą.

[Proxy Format] (Tarpinis
formatas)

[HEVC 1920 (16M)] / [HEVC 1920
(9M)] / [AVC 1280 (6M)]

[AVC 1280 (6M)] Nustatomas tarpinio failo 

[Audio Channel] (Garso
kanalas)

[CH1/CH2] / [CH3/CH4] [CH1/CH2]
Pasirenka garso kanalą m
raiškos duomenims įrašyt

[Chunk] (Dalis) [30s] / [1min] / [2min] [30s]
Pasirenkamas tarpinių fai
įrašymo intervalas.

Meniu
elementas

Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[Off] (Išjungta) / [SDI/HDMI
Remote I/F] (SDI/HDMI
nuotolinis I/F) / [Parallel Rec]
(Lygiagretus įrašymas)

[Off] (Išjungta)

Nustatomas prijungto išorinio įrenginio įrašymo
sustabdymo valdymas naudojant SDI/HDMI iš
signalą.
[Off] (Išjungta): nenaudoti nuotolinio valdymo.
[SDI/HDMI Remote I/F] (SDI/HDMI nuotolinis I
išorinio įrenginio įrašymo sustabdymo / paleidi
valdymas, kai įrenginyje neįdėta laikmena.
Nesinchronizuojama su kadrų tikslumu įrengin
laikmenoje.
[Parallel Rec] (Lygiagretus įrašymas): prijungto
įrenginio įrašymo sustabdymo / paleidimo vald
įrenginyje įdėta laikmena. Sinchronizuojama s
tikslumu įrenginyje įdėtoje laikmenoje.

Pastaba

Kad valdymas būtų vykdomas naudojant HDM
signalą, pagrindiniame meniu [TC/Media] (Laik
nustatymas) – [HDMI TC Out] (HDMI laiko kod
[Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [On] (Įju



[Project] (Projektas) – [Auto Framing] (Automatinis kadravimas)

Nustatomi automatinio kadravimo nustatymai.

[Project] (Projektas) – [Assignable Button] (Priskiriamas mygtukas)

Priskiria funkcijas priskiriamiems mygtukams.

Meniu
elementas

Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Nustatomas prijungto išorinio įrenginio įrašymo paleidimo
sustabdymo valdymas naudojant HDMI išvesties signalą

Pastaba

Kad valdymas būtų vykdomas naudojant HDMI išvesties si
pagrindiniame meniu [TC/Media] (Laiko kodo nustatymas) 
Out] (HDMI laiko kodo išvestis) – [Setting] (Nustatymas) nu
kaip [On] (Įjungta).

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Ap

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiama
automatin
funkcija.

[Framing Operation
Mode] (Kadravimo
veikimo režimas)

[Start When Tracking] (Paleisti sekant) / [Auto
Start] (Automatinis paleidimas) / [Auto Start(15s
switch)] (Automatinis paleidimas (15 s perjungimas) /
[Auto Start(30s switch)] (Automatinis paleidimas (30 s
perjungimas)

[Auto Start]
(Automatinis
paleidimas)

Nustatom
/ apkarpy
būdas ir v

[Crop Level]
(Apkarpymo lygis)

[Large Crop Level] (Didelis apkarpymo lygis) / [Medium
Crop Level] (Vidutinis apkarpymo lygis) / [Small Crop
Level] (Mažas apkarpymo lygis)

[Medium Crop
Level] (Vidutinis
apkarpymo lygis)

Nustatom
objekto a
diapazono

[Framing Tracking
Speed] (Kadravimo
sekimo greitis)

[1(Slow)] (1 (lėtas) / 2 / 3 / 4 / [5(Fast)] (5 (greitas) 3

Nustatom
/ apkarpy
kuriuo se
objektas.

[Rec/Stream]
(Įrašymas /
transliacija)

[Crop] (Apkarpyti) / [Full] (Visas) [Crop] (Apkarpyti)

Nustatom
apkarpyti 
transliacij
įrašą.

[HDMI] [Crop] (Apkarpyti) / [Full] (Visas) [Crop] (Apkarpyti)
Nustatom
apkarpyti 
išvesties 

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Apra

Nuo <1> iki
<11> /
[<PUSH
AUTO>]

[Off] (Išjungta) / [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) / [AGC] / [Push AGC] (Laikinas AGC)
/ [ND Filter Position] (ND filtro padėtis) / [Auto ND Filter] (Automatinis ND filtras) /
[Push Auto ND] (Laikinas automatins ND) / [Auto Iris] (Automatinė diafragma) /
[Push Auto Iris] (Laikina automatinė diafragma) / [Shutter] (Užraktas) / [Auto
Shutter] (Automatinis užraktas) / [AE Level/Mode] (EA lygis / režimas)/
[Backlight] (Foninis apšvietimas) / [Spotlight] (Prožektorius) / [Preset White

Priskiria funkcija
priskiriamiems 
[ISO/Gain] (ISO
stiprinimas): pa
išjungiamas [IS
Mode] (Stiprinim



Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Apra

Select] (Iš anksto nustatyto baltos spalvos balanso pasirinkimas) / [White
Balance] (Baltos spalvos balansas) / [ATW] / [ATW Hold] (ATW užlaikymas) / [AF
Speed/Sens.] (AF greitis / jautrumas) / [Focus Setting] (Fokusavimo nustatymas) /
[Subject Recognition AF] (Objekto atpažinimo AF) / [Push AF/Push MF] (Laikinas AF
/ laikinas MF) / [Focus Hold] (Fokusavimo užlaikymas) / [Focus Magnifier ×3/
×6] (Fokusavimo padidinimas su 3 arba 6 kartų išdidinimu) / [Focus Magnifier
×3] (Fokusavimo padidinimas su 3 kartų išdidinimu) / [Focus Magnifier
×6] (Fokusavimo padidinimas su 6 kartų išdidinimu) / [S&Q Motion] (Sulėtintas ir
pagreitintas filmavimas) / [LUT On/Off ] (LUT įjungimas / išjungimas) / [LUT
On/Off ] (LUT įjungimas / išjungimas) / [NIGHTSHOT] / [SteadyShot] /
[SteadyShot Active] („SteadyShot“ aktyvus) / [SteadyShot Standard] („SteadyShot“
standartinis) / [Rec] (Įrašymas) / [Auto Framing Pause] (Automatinio kadravimo
pristabdymas) / [Auto Framing Settings] (Automatinio kadravimo nustatymai) / [Rec
Review] (Įrašymo peržiūra) / [Shot Mark1] (1 kadro žyma) / [Shot Mark2] (2 kadro
žyma)/ [Clip Flag OK] (Klipo žyma OK) / [Clip Flag NG] (Klipo žyma NG) / [Clip Flag
Keep] (Klipo žyma „Keep“) / [Color Bars] (Spalvų juostos) / [Tally [Front]] (Įspėjimas
(priekyje) / [DURATION/TC/U-BIT] (Trukmė / laiko kodas / naudotojo informacijos
bitas) / [Display] (Rodymas) / [Lens Info] (Objektyvo informacija) / [Video Signal
Monitor] (Vaizdo signalo stebėjimas) / [Marker] (Žymeklis) / [LCD/VF
Adjust] (LCD/VF reguliavimas) / [Gamma Display Assist] / [Peaking] (Paryškinimas)
/ [Zebra] („Zeba“ funkcija) / [Thumbnail] (Miniatiūros) / [Touch Operation] (Jutiklinis
valdymas) / [Handle Zoom] (Rankenos priartinimas) / [Stream] (Transliacija) / [Auto
Upload (Proxy)] (Automatinis įkėlimas (tarpinis įrašas) / [Enlarge Screen] (Padidinti
ekraną) / [Direct Menu] (Tiesioginis meniu) / [Network Status] (Tinklo būsena) /
[User Menu] (Naudotojo meniu) / [Menu] (Meniu)

[Value] (Reikšm
meniu.
[AGC]: įjungiam
išjungiamas aut
stiprinimo valdy
[Push AGC] (La
įjungiamas auto
stiprinimo valdy
nuspaustas my
[ND Filter Posit
padėtis): perjun
filtro padėtis.
[Auto ND Filter]
ND filtras): iška
išjungiama auto
filtro funkcija.
[Push Auto ND]
automatinis ND
automatinio ND
funkcija, kai nus
mygtukas.
[Auto Iris] (Auto
diafragma): įjun
išjungiama auto
diafragmos funk
[Push Auto Iris]
automatinė diaf
įjungiama autom
diafragmos funk
nuspaudžiamas
[Shutter] (Užrak
parodomas / išj
[Auto Shutter] (
užraktas) / [ECS
Value] (Užrakto
tiesioginis meni
[Auto Shutter] (
užraktas): įjung
išjungiama auto
užrakto funkcija
[AE Level/Mode
režimas): parod
išjungiamas [AE
režimas) / [Leve
tiesioginis meni
[Backlight] (Fon
apšvietimas): įju
[Backlight] (Fon
apšvietimas) / [
(Standartinis).
[Spotlight] (Prož
įjungiama [Spot
(Prožektorius) /
(Standartinis).
[Preset White S
(Išankstinio balt
balanso pasirin
perjungiama ba
balanso išankst
nustatymo režim
[White Balance
spalvos balansa



Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Apra

parodomas / išj
[White Balance
(Baltos spalvos
režimas) / [Valu
tiesioginis meni
[ATW]: įjungiam
išjungiamas aut
baltos spalvos b
režimas.
[ATW Hold] (AT
užlaikymas): pr
automatinis bal
balanso naudoj
[AF Speed/Sen
/ jautrumas): pe
fokusavimo veik
nustatymas ir fo
keitimo jautrum
nustatymas.
[Focus Setting] 
nustatymas): nu
fokusavimo srit
[Subject Recog
(Objekto atpaži
perjungiamas o
atpažinimo auto
fokusavimo veik
[Push AF/Push 
(Laikinas AF / la
įjungiamas auto
fokusavimas, ka
nuspaudžiamas
rankinio fokusa
Suaktyvina rank
fokusavimą, ka
nuspaudžiamas
automatinio fok
režimui.
[Focus Hold] (F
užlaikymas): už
fokusavimą, ka
nuspaudžiamas
automatiniam fo
režimui.
[Focus Magnifie
(Fokusavimo pa
3 arba 6 kartų iš
[Focus Magnifie
(Fokusavimo pa
3 kartų išdidinim
Magnifier ×6] (F
padidinimas su 
išdidinimu): įjun
išjungiamas fok
didintuvas.
[S&Q Motion] (S
pagreitintas film
paspaudus įjun
išjungiamas sul
pagreitintas film
Nustatomas įra
sparta, kai myg



Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Apra

nuspaudžiamas
[LUT On/Off ]
įjungimas / išjun
perjungiamas [S
(Fiksavimas) – 
(LUT įjungimas 
– [  HDMI]/[
nustatymas.
[LUT On/Off 
įjungimas / išjun
perjungiamas [S
(Fiksavimas) – 
(LUT įjungimas 
– [  LCD/VF/P
(LCD / VF / tarp
transliacija) nus
[NIGHTSHOT]:
išjungiamas na
fiksavimo režim
[SteadyShot]: p
vaizdo stabiliza
tokia tvarka – [S
(Standartinis) →
(Aktyvus) → [O
→ [Standard] (S
[SteadyShot Ac
(„SteadyShot“ a
perjungia vaizd
stabilizavimo fu
[Active] (Aktyvu
(Išjungta).
[SteadyShot Sta
(„SteadyShot“ s
perjungia vaizd
stabilizavimo fu
[Standard] (Sta
[Off] (Išjungta).
[Rec] (Įrašymas
paleidžiamas / s
įrašymas.
[Auto Framing P
(Automatinis ka
pristabdymas): 
/ tęsiamas auto
kadravimas.
[Auto Framing S
(Automatinio ka
nustatymai): nu
automatinio kad
apkarpymo lygi
kadravimo seki
[Rec Review] (Į
peržiūra): įjungi
išjungiama įrašo
funkcija.
[Shot Mark1] (1
žyma): šiuo me
arba atkuriama
pridedamas kad
[Shot Mark2] (2
žyma): šiuo me
arba atkuriama



Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Apra

pridedamas kad
[Clip Flag OK] (
OK): įjungiama 
OK] (Pridėti OK
Paspauskite du
įjungtumėte fun
Clip Flag] (Ištrin
žymą).
[Clip Flag NG] (
NG): įjungiama 
OK] (Pridėti OK
Paspauskite du
įjungtumėte fun
Clip Flag] (Ištrin
žymą).
[Clip Flag Keep
„Keep“): įjungia
[Add KEEP] (Pr
Paspauskite du
įjungtumėte fun
Clip Flag] (Ištrin
žymą).
[Color Bars]: (S
juostos): įjungia
išjungiamos spa
[Tally [Front]] (Įs
lemputė (priekin
įjungiamas / išju
įrašymo / įspėja
lemputės (priek
įjungimas / mirk
[DURATION/TC
perjungiama tar
Code] (Laiko ko
Bit] (Naudotojo 
bitas) / [Duratio
[Display] (Rody
įjungiamas / išju
ekrano rodinys.
[Lens Info] (Obj
informacija): įju
lauko gylio rodi
[Video Signal M
(Vaizdo signalo
perjungiamas v
stebėjimo rodin
kreivės stebėjim
[Marker] (Žyme
įjungiami / išjun
žymekliai.
[LCD/VF Adjust
reguliavimas): p
lygio juostos LC
ieškiklio ekrano
reguliuoti.
[Gamma Displa
įjungia funkciją 
Display Assist“.
[Peaking] (Pary
įjungiamas / išju
paryškinimas.
[Zebra] („Zebra



[Project] (Projektas) – [Multi Function Dial] (Daugiafunkcis ratukas)

Priskiria funkcijas daugiafunkciam ratukui.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Apra

įjungiama / išjun
„Zebra“ funkcija
[Thumbnail] (M
parodomas / išj
miniatiūrų ekran
[Touch Operatio
valdymas): įjung
išjungiamas juti
valdymas.
[Handle Zoom] 
priartinimas): įju
rankenos priart
veikimas.
[Stream] (Trans
įjungiama / išjun
transliacija.
[Auto Upload (P
(Automatinis įkė
(tarpinis įrašas)
perjungiamas ta
perkėlimas tarp
(Įjungta) / [Off] (
[Chunk] (Dalis).
[Enlarge Screen
ekraną): perjun
didintuvo padid
[Direct Menu] (T
meniu): parodo
išjungiamas ties
meniu.
[Network Status
būsena): parod
būsenos ekrana
(Tinklas).
[User Menu] (N
meniu): parodo
išjungiamas me
(Naudotojas).
[Menu] (Meniu)
išjungiamas pag
meniu.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Default Function]
(Numatytoji
funkcija)

[Off] (Išjungta) / [ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) /
[Auto Exposure Level] (Automatinės ekspozicijos
lygis) / [Audio Input Level] (Garso įvesties lygis)

[Off] (Išjungta)

Priskiriama numatytoji
daugiafunkcio ratuko f
[ISO/Gain] (ISO / stipri
reguliuojamas stiprinim
[Auto Exposure Level] 
ekspozicijos lygis): reg
automatinės ekspozicij
[Audio Input Level] (Ga
lygis): reguliuojamas g
lygis.



[Project] (Projektas) – [User File] (Naudotojo failas)

Nustato parametrus, susijusius su naudotojo failu.

[Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas)

Nustato su ALL failais susijusius nustatymus.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Load from Media(B)]
(Įkelti laikmeną B)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Įkelia naudotojo failo nustatymus iš atm
kortelės, įdėtos į kortelės lizdą B.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Save to Media(B)]
(Išsaugoti į laikmeną (B)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Išsaugo naudotojo failo nustatymus atm
kortelėje, įdėtoje į kortelės lizdą B.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[File ID] (Failo ID) – – Rodo naudotojo failų ID rodymo / redag

[Load Customize Data]
(Įkelti pasirinktinius
duomenis)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustato, ar įkelti meniu [User] (Naudoto
pasirinktinių nustatymų informaciją, kai 
funkcija [Load from Media(B)] (Įkelti iš l

[Load White Data] (Įkelti
baltos spalvos balanso
duomenis)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustato, ar įkelti baltos spalvos balanso
kai vykdoma funkcija [Load from Media
laikmenos B).

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Load from Media(B)] (Įkelti
laikmeną B)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Įkelia ALL failo nustatymus iš atminties
įdėtos į kortelės lizdą B.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Load from Cloud(Private)]
(Įkelti iš debesies (privatu)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Įkelia nusiųstą ALL failą iš „C3 Portal“ 
paslaugos (privatu).
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Load from Cloud(Share)]
(Įkelti iš debesų (bendra)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Įkelia nusiųstus ALL failus iš „C3 Porta
paslaugos (bendra).
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Save to Media(B)]
(Išsaugoti į laikmeną (B)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Išsaugo ALL failo nustatymus atmintie
įdėtoje į kortelės lizdą B.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Save to Cloud(Private)]
(Išsaugoti debesyje
(privatu)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Išsaugo ALL failų nustatymus „C3 Por
paslaugoje (privatu).
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Save to Cloud(Share)]
(Išsaugoti debesyje
(bendra)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Išsaugo ALL failų nustatymus „C3 Por
paslaugoje (bendra).
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[File ID] (Failo ID) – – Priskiria failui pavadinimą.

[Load Network Data] (Įkelti
tinklo duomenis)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustatoma, ar kelti meniu [Network] (T
nustatymų informaciją, kai vykdoma fu
from Media(B)] (Įkelti iš laikmenos B).



[113] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Scene File] (Scenos failas)

Nustato parametrus, susijusius su siužeto failais.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Base Look] (Bazinis vaizdas)

Nustato parametrus, susijusius su baziniu vaizdu.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Aprašas

[Recall] (Iškviesti) –
Įkelia siužeto failą, išsaugotą vidi
atmintyje, ir pritaiko nustatymus k
vaizdo kokybės nustatymus.

[Store] (Išsaugoti) –
Išsaugo esamą vaizdo kokybės b
vidinėje atmintyje kaip siužeto fai

[Delete] (Ištrinti) –
Panaikina siužeto failą, laikomą v
atmintyje.

[Preset Recall]
(Išankstinio nustatymo
atkūrimas)

Kai veikiant pasirinktiniam fiksavimo režimui
pasirenkama [Target Display] (Tikslo rodymas) –
[SDR(BT.709)]: [S-Cinetone] / [ITU709] / [709tone]
Kai veikiant pasirinktiniam fiksavimo režimui
pasirenkama [Target Display] (Tikslo rodymas) –
[HDR(HLG)]: [HLG Live] / [HLG Mild] / [HLG Natural]

Taiko iš anksto nustatytus vaizdo
nustatymus (neperrašomus) kaip
vaizdo kokybės nustatymus.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė numatytoji reikšmė Apra

[Select] (Pasirinkti)

Kai veikiant pasirinktiniam fiksavimo
režimui pasirenkama [Target Display]
(Tikslo rodymas) – [SDR(BT.709)]: [S-
Cinetone] / [ITU709] / [709tone] / nuo 1
iki 16 naudotojo
Kai veikiant pasirinktiniam fiksavimo
režimui pasirenkama [Target Display]
(Tikslo rodymas) – [HDR(HLG)]: [HLG
Live] / [HLG Mild] / [HLG Natural]/ nuo 1
iki 16 naudotojo
Veikiant logaritminiam fiksavimo
režimui: [s709] / [709(800%)] / [S-
Log3] / nuo 1 iki 16 naudotojo

Kai veikiant pasirinktiniam
fiksavimo režimui pasirenkama
[Target Display] (Tikslo rodymas)
– [SDR(BT.709)]: [ITU709]
Kai veikiant pasirinktiniam
fiksavimo režimui pasirenkama
[Target Display] (Tikslo rodymas)
– [HDR(HLG)]: [HLG Mild]
Veikiant logaritminiam fiksavimo
režimui: [s709]

Pasirenkamas
vaizdas.

[Delete] (Ištrinti) – –
Panaikinamas 
bazinis vaizdas

[Delete All] (Ištrinti
viską)

– –
Panaikina visu
vaizdus.



[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Reset Paint Settings] (Iš naujo nustatyti piešinio nustat

Atkuriami meniu [Paint/Look] (piešinio / vaizdo) nustatymai, išskyrus bazinį vaizdą.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

[Paint/Look] (Piešinys) – [Black] (Juoda)

Nustato juodos spalvos parametrus.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė numatytoji reikšmė Apra

[Import from
Media(B)]
(Importuoti iš
laikmenos (B)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel] (Atšaukti) –

Importuoja baz
failą iš atmintie
įdėtos į kortelė
[Execute] (Vyk
vykdoma funkc

[Import from
Cloud(Private)]
(Importuoti iš
debesies (privatu)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel] (Atšaukti) –

Importuoja nus
vaizdo failą iš 
debesų paslau
[Execute] (Vyk
vykdoma funkc

[Import from
Cloud(Share)]
(Importuoti iš
debesies (bendra)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel] (Atšaukti) –

Importuoja nus
vaizdo failą iš 
debesų paslau
[Execute] (Vyk
vykdoma funkc

[Input] (Įvestis)
[S-Gamut3/SLog3] / [S-
Gamut3.Cine/SLog3]

[S-Gamut3.Cine/SLog3]

Nustatoma įve
naudojama ba
vaizdui, kuris p
naudojant [Sel
(Pasirinkti).

[Output] (Išvestis) [BT.709] / [HLG] [BT.709]

Nustatoma išv
naudojama ba
vaizdui, kuris p
naudojant [Sel
(pasirinkti).

[AE Level Offset]
(AE lygio poslinkis)

0EV / 1/3EV / 2/3EV / 1EV / 4/3EV /
5/3EV / 2EV

0EV

Nustatoma eks
atskaitos reikš
naudojama ba
vaizdui, kuris p
naudojant [Sel
(pasirinkti).

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas Aprašas

[Reset without Base Look] (Nustatyti iš
naujo be bazinio vaizdo)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

Atkuriami meniu [Paint/Look] (piešinio /
nustatymai, išskyrus bazinį vaizdą.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.



[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Knee] (Lenkimo taškas)

Nustato lenkimo taško koregavimo parametrus.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Detail] (Detalumas)

nustato detalius nustatymų reguliavimus.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apraša

[Master Black] (Pagrindinė
juoda)

nuo –99,0 iki +99,0 ±0,0
Nustato pagrindinį j
spalvos lygį.

[R Black] (R juoda) nuo –99,0 iki +99,0 ±0,0 Nustato R juodos sp

[B Black] (B juoda) nuo –99,0 iki +99,0 ±0,0 Nustato B juodos sp

Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta) / ---

Kai pasirenkama [Target
Display] (Tikslo rodymas) –
[SDR(BT.709)]: [On] (Įjungta)
Kai pasirenkama [HDR(HLG)]:
[Off] (Išjungta)

Įjungiamas / išjungiamas lenkimo tašk
koregavimas.

Patarimas

Veikia tik pasirinkus [Base Look] (Ba
vaizdas) – [Select] (Pasirinkti) – [ITU
[709tone], [HLG Live], [HLG Mild] arb
Natural].

[Auto Knee]
(Automatinis
lenkimo taškas)

[On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta) / ---

Kai pasirenkama [Target
Display] (Tikslo rodymas) –
[SDR(BT.709)]: [On] (Įjungta)
Kai pasirenkama [HDR(HLG)]:
[Off] (Išjungta)

Įjungiamas / išjungiamas automatinis 
taškas.

Patarimas

Veikia, tik kai [Setting] (Nustatymas) 
kaip [On] (Įjungta) ir pasirenkama [Ba
(Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirink
arba [709tone].

[Point] (Taškas) Nuo 75% iki 109 % 90 % nustatomas lenkimo taškas

[Slope] (Nuolydis) nuo –99 iki +99 ±0 nustatomas lenkimo taško nuolydis

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting] (nustatymas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta) Įjungiamas / išjungiamas detalumas.

[Level] (Lygis) nuo –7 iki +7 ±0 Nustato detalumo lygį.



[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Matrix] (Matrica)

Nustato matricos koregavimo parametrus.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

[Paint/Look] (Piešinys / vaizdas) – [Multi Matrix] (Daugybinė matrica)

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Manual Setting]
(Rankinis nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) / -
--

[Off] (Išjungta)
Įjungiama / išjungiama rankinio detal
reguliavimo funkcija.

[H/V Ratio] (H/V
santykis)

nuo –2 iki +2 ±0
Nustato balansą tarp vertikalus (V) ir 
(H) detalumo atliekant rankinį detalum
reguliavimą.

[B/W Balance] (Baltos
/ juodos spalvos
balansas)

[Type1] (1 tipas) / [Type2] (2
tipas) / [Type3] (3 tipas) /
[Type4] (4 tipas) / [Type5] (5
tipas)

[Type3] (3 tipas)

Nustato balansą tarp detalumo silpna
srityse (juodos spalvos) ir detalumo s
apšviestose srityse (baltos spalvos) a
rankinį detalumo reguliavimą.

[Limit] (Riba) Nuo 0 iki 7 0
Nustato detalumo ribos lygį rankiniam
reguliavimui.

[Crispening]
(Ryškinimas)

Nuo 0 iki 7 0
Nustato ryškumo lygį atliekant rankin
reguliavimą.

[High Light Detail]
(Stipriai apšviestų
sričių detalumas)

Nuo 0 iki 4 0
Nustato detalumo lygį stipriai apšvies
atliekant rankinį detalumo reguliavimą

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[User Matrix] (Naudotojo
matrica)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Įjungiama / išjungiama naud
matricos koregavimo funkcija

[User Matrix Level] (Naudotojo
matricos lygis)

nuo –99 iki +99 ±0
Koreguoja viso vaizdo spalv
intensyvumą.

[User Matrix Phase]
(Naudotojo matricos fazė)

nuo –99 iki +99 ±0 Koreguoja viso vaizdo spalv

[User Matrix R-G] (Naudotojo
matrica R-G)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustato naudotojo nustatytą
naudotojo matricą.

[User Matrix R-B] (Naudotojo
matrica R-B)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustato naudotojo nustatytą
naudotojo matricą

[User Matrix G-R] (Naudotojo
matrica G-R)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustato naudotojo nustatytą
naudotojo matricą

[User Matrix G-B] (Naudotojo
matrica G-B)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustato naudotojo nustatytą
naudotojo matricą.

[User Matrix B-R] (Naudotojo
matrica B-R)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustato naudotojo nustatytą
naudotojo matricą

[User Matrix B-G] (Naudotojo
matrica B-G)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustato naudotojo nustatytą
naudotojo matricą



Nustato daugybinės matricos koregavimo parametrus.

Pastaba

Veikia tik pasirinkus pasirinktinį fiksavimo režimą.

[Area Indication] (Srities indikatorius) taikomas visoms vaizdo išvestims. Atminkite tai, kai vaizdo išvesties signalą naudojate kaip
signalą.

Daugybinės matricos korekcija sureguliuoja kiekvienos spalvos ašies atspalvį ir grynį, o bendras atspalvis padalijamas į 16 dalių
norimą reguliuoti spalvos ašį, galite patikrinti, kur užfiksuotame vaizde yra norima reguliuoti spalvos ašis – įjunkite [Area Indicatio
indikatorius). Patvirtinę vietą, išjunkite [Area Indication] (Srities indikatorius), tada sureguliuokite atspalvį bei grynį.

Įrašymo metu [Area Indication] (Srities indikatorius) yra išjungta (fiksuota).

Perjungus daugybinės matricos korekcijos nustatymų ekraną į kitą ekraną, funkcija [Area Indication] (Srities indikatorius) automa
išjungiama.

Nustatant daugybinės matricos korekciją, mygtukas DISPLAY veikia kaip funkcijos [Area Indication] (Srities indikatorius) pasirink
mygtukas. Kaskart paspaudus mygtuką DISPLAY funkcija [Area Indication] (Srities indikatorius) įjungiama / išjungiama.

[114] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiama / išjungiama daugybinės m
koregavimo funkcija.

[Area Indication]
(Srities
indikatorius)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Įjungiama / išjungiama rodymo funkc
nustato tikslinę sritį, atitinkančią tiksli
ašį, pasirinktą dalyje [Axis] (Ašis).
Už tikslinės srities ribų esančios užfik
dalys rodomos nespalvotai.

Patarimas

Nustatydami daugybinės matricos k
parinktį [Area Indication] (Srities ind
galite įjungti / išjungti mygtuku DISP

Pastaba

[Area Indication] (Srities indikatorius
visoms vaizdo išvestims. Atminkite t
išvesties signalą naudojate kaip pag
signalą.

[Reset] (Nustatyti
iš naujo)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Nustato kiekvienos spalvos ašies ats
iš naujo ir atkuria numatytąsias reikšm

[Axis] (Ašis)
B / B+ / MG− / MG / MG+ / R / R+ /
YL− / YL / YL+ / G− / G / G+ / CY /
CY+ / B−

B
Pasirenkama tikslinė spalvos ašis, ku
reguliuoti.

[Hue] (Atspalvis) nuo –99 iki +99 ±0
Nustatomas tikslinės spalvos ašies, p
dalyje [Axis] (Ašis), atspalvis.

[Saturation]
(Grynis)

nuo –99 iki +99 ±0
Nustatomas tikslinės spalvos ašies, p
dalyje [Axis] (Ašis), grynis.



[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Timecode] (Laiko kodas)

Nustato laiko kodo parametrus.

[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [TC Display] (Laiko kodo rodymas)

Nustato laiko duomenų rodymo parametrus.

[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Users Bit] (Naudotojo informacijos bitas)

Nustato parametrus, susijusius su naudotojo bitais.

[TC/Media] (Laiko kodas) – [HDMI TC Out] (HDMI laiko kodo išvestis)

nustato parametrus, susijusius su laiko kodo išvestimi, kai naudojamas HDMI.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Mode] (Režimas)
[Preset] (Išankstinis nustatymas) /
[Regen] (Tęsiamas) / [Clock]
(Laikrodis)

[Preset] (išankstinis
nustatymas)

Nustato laiko kodo naudojim
[Preset] (išankstinis nustatym
paleidžiama naudojant iš an
nustatytą reikšmę.
[Regen] (Tęsiamas): praded
ankstesnio klipo pabaigos la
[Clock] (Laikrodis): laiko kod
naudojamas vidinis laikrodis

[Run] (Veikimas)
[Rec Run] (Veikimas įrašant) / [Free
Run] (Laisvas veikimas)

[Rec Run]
(Veikimas įrašant)

[Rec Run] (Veikimas įrašant)
įrašant.
[Free Run] (Laisvas veikima
visada nepaisant pasirinktos
operacijos.

[Setting]
(nustatymas)

– –
Nustato laiko kodo pasirinkti
[Set] (Nustatyti): pritaikyti nu

[Reset] (Nustatyti iš
naujo)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel] (Atšaukti) –
Nustato laiko kodą į 00:00:00
[Execute] (Vykdyti): vykdoma

[TC Format] (Laiko
kodo formatas)

[DF] / [NDF] [DF]
Nustato laiko kodo formatą.
[DF]: praleidžiamas kadras
[NDF]: nepraleidžiamas kadr

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė A

[Display Select] (Rodymo
pasirinkimas)

[Timecode] (Laiko kodas) / [Users Bit] (Naudotojo
informacijos bitas) / [Duration] (Trukmė)

[Timecode] (Laiko
kodas)

Perjung
duomen

Meniu
elementas

Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Mode]
(Režimas)

[Fix] (Fiksuota) / [Time]
(Laikas)

[Fix] (Fiksuota)

Nustato naudotojo bitų režimą.
[Fix] (Fiksuota): naudoja pasirinktą fiksuotą r
naudotojo informacijos bituose.
[Time] (Laikas): naudotojo informacijos bitam
dabartinio laiko valanda, minutės ir sekundės

[Setting]
(nustatymas)

– – Nustato naudotojo bitų pasirenkamą reikšmę



[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Clip Name Format] (Klipo pavadinimo formatas)

Nustatomi su klipų pavadinimų suteikimu susiję nustatymai.

[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Update Media] (Laikmenos naujinimas)

Atnaujina valdymo failą atminties kortelėse.

[TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Format Media] (Laikmenos formatas)

Formatuoja atminties korteles.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustato, ar siųsti laiko kodo išvestį į įre
kitiems tikslams naudojant HDMI.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Clip Number] (Klipo
numeris)

[Series] (Serija) /
[Reset] (Nustatyti iš
naujo)

[Series]
(Serija)

Nustatomas klipų numeravimo metodas.
[Series] (Serija): numerių generavimo metodas, p
nuo įrenginyje išsaugoto serijos numerių skaitiklio
didžiausias atminties kortelėje esančių klipų skaič
didesnis už serijos numerių skaitiklį, numeravimas
pradėtas nuo šio skaičiaus.
[Reset] (Nustatyti iš naujo): numeravimo metodas
pradedamas nuo didžiausio atminties kortelėje es
numerio.

[Series Counter
Reset] (Serijos
skaitiklio nustatymas
iš naujo)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–

Iš naujo nustatomas įrenginyje išsaugotas serijos 
skaitiklis.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

Patarimas

Kiekvieną kartą, kai įrašomas klipas, serijos nume
atnaujinamas to klipo numeriu.

[Title Name
Settings] (Antraštės
pavadinimo
nustatymai)

Įveskite pasirinktą
simbolį

C Nustatoma klipo pavadinimo antraštės dalis.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Aprašas

[Media(A)] (Laikmena
(A)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

Atnaujinamas valdymo failas atminties kortelėje, esa
kortelės lizde A.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Media(B)] (Laikmena
(B)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

Atnaujinamas valdymo failas atminties kortelėje, esa
B.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Aprašas

[Media(A)]
(Laikmena (A)

[Full Format] (Išsamus formatavimas) / [Quick Format] (Greitas
formatavimas) / [Cancel] (Atšaukti)

Suformatuojama kortelės li
atminties kortelė.



[115] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Monitoring] (Stebėjimas)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Output On/Off] (Išvesties įjungimas / išjungimas)

Nustato vaizdo išvesties parametrus.

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Format] (Išvesties formatas)

Nustato išvesties formato parametrus.

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Display] (Išvesties rodymas)

Nustatomi ekrano rodinio išvesties nustatymai.

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Display On/Off] (Rodymo įjungimas / išjungimas)

Pasirenkami elementai, kurie bus rodomi fiksavimo / atkūrimo ekrane.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Aprašas

[Media(B)]
(Laikmena (B)

[Full Format] (Išsamus formatavimas) / [Quick Format] (Greitas
formatavimas) / [Cancel] (Atšaukti)

Suformatuojama kortelės li
atminties kortelė.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė numatytoji reikšmė Aprašas

[SDI]
(tik PXW-Z200)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta) Įjungia / išjungia SDI iš

[HDMI] [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta) Įjungia / išjungia HDMI

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Aprašas

PXW-Z200
[SDI] Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos toliau nurodytoje

temoje.
SDI/HDMI išvesties jungties išvesties formatai (tik PXW-Z200) Nustato SDI ir HDMI 

raišką.

[HDMI]

HXR-
NX800

[HDMI]
Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos toliau nurodytoje
temoje.
HDMI išvesties jungties išvesties formatai

Meniu
elementas

Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[SDI]
(tik PXW-Z200)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustatoma, ar meniu, būsena ir ekrano rod
įtraukti į SDI išvesties signalą.

[HDMI]
[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustatoma, ar meniu, būsena ir ekrano rod
įtraukti į HDMI išvesties signalą.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Apraša

[Network Status] (Tinklo
būsena)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)
Pasirenkami elem
bus rodomi fiksavi
ekrane.



Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Apraša

[File Transfer Status] (Failų
perdavimo būsena)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Stream Status] (Transliacijos
būsena)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Rec/Play Status] (Įrašymo /
atkūrimo būsena)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Tally] (Įspėjimo lemputė) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Battery Remain] (Likusi
akumuliatoriaus įkrova)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Focus Mode] (Fokusavimo
režimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Focus Position] (Fokusavimo
padėtis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Focus Area Indicator]
(Fokusavimo srities
indikatorius)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Subject Recognition Frame]
(Objekto atpažinimo rėmelis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Tracking AF Pointer] (Sekimo
AF žymeklis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Lens Info] (Objektyvo
informacija)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

[Rec Format] (Įrašymo
formatas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Frame Rate] (Kadrų sparta) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Zoom Position] (Priartinimo
padėtis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[UWP RF Level] (UWP RD
lygis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[SteadyShot] [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Base Look/Rec Look]
(Bazinis vaizdas / įrašymo
vaizdas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[SDI/HDMI Rec Control]
(SDI/HDMI įrašymo
valdymas)
(tik PXW-Z200)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[HDMI Rec Control] (HDMI
įrašymo valdymas)
(tik HXR-NX800)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Monitoring Look] (Stebėjimo
vaizdas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Proxy Status] (Tarpinio
įrašymo būsena)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)



[Monitoring] (Stebėjimas) – [Marker] (Žymeklis)

Nustato žymeklio rodymo parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Apraša

[Media Status] (Laikmenos
būsena)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Video Signal Monitor]
(Vaizdo signalo stebėjimas)

[Off] (Išjungta) / [Waveform] (Kreivė) /
[Vector] (Vektorius) / [Histogram]
(Histograma)

[Off] (Išjungta)

[Clip Name] (Klipo
pavadinimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[White Balance] (Baltos
spalvos balansas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Scene File] (scenos failas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Auto Exposure Mode]
(automatinės ekspozicijos
režimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Auto Exposure Level]
(automatinės ekspozicijos
lygis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Timecode] (Laiko kodas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[ND Filter] (ND filtras) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Iris] (Diafragma) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Shutter] (užraktas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Level Gauge] (Lygio
matuoklis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Audio Level Meter] (Garso
lygio matuoklis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Video Level Warning] (Vaizdo
lygio įspėjimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[NIGHTSHOT] [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Clip Number] (Klipo numeris) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

[Notice Message]
(Pranešimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting] (nustatymas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta) Įjungia / išjungia visų žyme

[Color] (Spalva)

[White] (Balta) / [Yellow] (Geltona) /
[Cyan] (Žydra) / [Green] (Žalia) /
[Magenta] (Purpurinė) / [Red] (Raudona)/
[Blue] (Mėlyna)

[White] (Balta
spalva)

Pasirenka žymeklio signalo



Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Center Marker]
(Centrinis žymeklis)

1 / 2 / 3 / 4 / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta) Pasirenka centrinį žymeklį

[Safety Zone]
(Saugos zona)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta) Įjungia / išjungia saugos zo

[Safety Area] (Saugos
sritis)

80% / 90% / 92.5% / 95% 90 %
Pasirenka saugos zonos ž
(procentais nuo viso ekran

[Aspect Marker]
(Kraštinių santykio
žymeklis)

[Line] (Linija) / [Mask] (Šablonas) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Pasirenka kraštinių santyk
tipą.

[Aspect Mask]
(Kraštinių santykio
šablonas)

nuo 0 iki 15 12
Nustato vaizdo signalo lyg
ribų.

[Aspect Safety Zone]
(Kraštinių santykio
saugos zona)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungia / išjungia kraštinių s
saugos zonos žymeklį.

[Aspect Safety Area]
(Kraštinių santykio
saugos sritis)

80% / 90% / 92.5% / 95% 90 %
Pasirenka kraštinių santyk
zonos žymeklio dydį (proce
viso ekrano dydžio).

[Aspect Select]
(Kraštinių santykio
pasirinkimas)

1:1 / 4:3 / 13:9 / 14:9 / 15:9 / 17:9 / 1.66:1 /
1.85:1 / 2.35:1 / 2.39:1 / [Custom]
(Pasirinktinis)

2.39:1
Nustatomas režimas, kai r
kraštinių santykio žymeklis

[Custom Aspect
Ratio] (Pasirinktinis
kraštinių santykis)

Įveskite pasirinktą reikšmę 01.00:01,00

Nustato pasirinktinę kraštin
reikšmę.

Pastaba

Šį nustatymą galima rin
[Aspect Select] (Kraštin
pasirinkimas) nustatoma
[Custom] (Pasirinktinis).

[Guide Frame]
(Orientacinis rėmelis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas o
rėmelio rodymas.

[100% Marker] (100
% žymeklis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas 1
žymeklis.

[User Box]
(Naudotojo langelis)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungia / išjungia naudotojo
žymeklio rodymą.

[User Box Width]
(Naudotojo langelio
plotis)

nuo 3 iki 479 240
Nustato naudotojo langelio
plotį (atstumą nuo centro i
dešiniojo kraštų).

[User Box Height]
(Naudotojo langelio
aukštis)

nuo 3 iki 269 135
Nustato naudotojo langelio
aukštį (atstumą nuo centro
ir apatinio kraštų).

[User Box H Position]
(Naudotojo langelio H
padėtis)

nuo –476 iki +476 0
Nustato naudotojo langelio
centro horizontalią padėtį.



[Monitoring] (Stebėjimas) – [LCD Monitor/VF] (LCD monitorius / vaizdo ieškiklis)

Nustatomi LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio nustatymai.

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Gamma Display Assist]

Nustato gama pagalbos rodymo parametrus.

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Peaking] (Paryškinimas)

Nustato paryškinimo parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[User Box V Position]
(Naudotojo langelio V
padėtis)

nuo –266 iki +266 0
Nustato naudotojo langelio
centro vertikalią padėtį.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[LCD Monitor Brightness]
(LCD monitoriaus ryškumas)

nuo 1 iki 15 8
Reguliuojamas LCD monitoria
ryškumas.

[LCD Monitor Color Mode]
(LCD monitoriaus spalvų
režimas)

[Color] (Spalvinis) / [B&W]
(Juodas ir baltas)

[Color] (Spalva)
Pasirenkamas LCD monitoriau
režimas veikiant E-E rodymo /
režimui.

[VF Brightness] (Vaizdo
ieškiklio ryškumas)

nuo 1 iki 3 2
Koreguoja vaizdo ieškiklio vaiz
šviesumą.

[VF Color Mode] (Vaizdo
ieškiklio spalvų režimas)

[Color] (Spalvinis) / [B&W]
(Juodas ir baltas)

[Color] (Spalva)
Pasirenkamas vaizdo ieškiklio
režimas veikiant E-E rodymo /
režimui.

Meniu
elementas

Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta)

Įjungiama ir išjungiama funkcija „Gamma Display Assis
pasirinkta [Custom] (Pasirinktinis) – [Target Display] (Ti
rodymas) – [HDR(HLG)].

Pastaba

Ši parinktis nustatoma kaip [Off] (Išjungta) (fiksuota), kai 
(Pasirinktinis) – [Target Display] (Tikslo rodymas) yra nus
[SDR(BT.709)] ir įjungtas logaritminis fiksavimo režimas.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Apraš

[Setting] (nustatymas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išju
paryškinimas.

[Peaking Level]
(Paryškinimo lygis)

[High] (Didelis) / [Mid] (Vidutinis) / [Low]
(Mažas)

[Mid] (Vidutinis)
Nustato spalvų 
signalo lygį.



[Monitoring] (Stebėjimas) – [Zebra] („Zebra“ funkcija)

Nustato zebro šablono parametrus.

[116] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Audio] (Garsas)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.
Išsami informacija apie nustatymus pateikiamos toliau nurodytoje temoje.
Struktūrinės schemos

[Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso įvestis)

Nustato garso įvesties parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė
numatytoji reikšmė Apraš

[Color] (Spalva)
[B&W] (Juoda ir balta) / [Red] (Raudona) /
[Yellow] (Geltona) / [Blue] (Mėlyna)

[B&W] (Juoda ir
balta)

Pasirenka spalv
paryškinimo sig

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apraša

[Setting] (nustatymas)
[Off] (Išjungta) / [Zebra1] /
[Zebra2]

[Off] (Išjungta)
Pasirenkamas dryžu
rodymo tipas.

[Zebra1 Level] („Zebra1“ lygis) Nuo 0 % iki 109 % 70 %
Nustatomas [Zebra1
lygis.

[Zebra1 Aperture Level] („Zebra1“
diafragmos lygis)

Nuo 2 % iki 20 % 10%
Nustatomas [Zebra1
lygis.

[Zebra2 Level] („Zebra2“ lygis) Nuo 0 % iki 109 % 100 %
Nustatomas [Zebra2
lygis.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[CH1 Input
Select] (CH1
įvesties
pasirinkimas)

[INPUT1] (1 įvestis) / [INPUT3 (L)] (3
įvestis (L) / [Internal MIC] (Vidinis
mikrofonas) / [Shoe CH1] (1 jungties
kanalas)

[Internal MIC]
(Vidinis mikrofonas)

Perjungiamas CH1 įvesties šalt

[CH2 Input
Select] (CH2
įvesties
pasirinkimas)

[INPUT1] (1 įvestis) /[INPUT2] (2
įvestis) /[INPUT3 (R)] (3 įvestis (R)
/[Internal MIC] (Vidinis mikrofonas)
/[Shoe CH2] (2 jungties kanalas)

[Internal MIC]
(Vidinis mikrofonas)

Perjungiamas CH2 įvesties šalt

[CH3 Input
Select] (CH3
įvesties
pasirinkimas)

[Off] (Išjungta) / [INPUT1] (1 įvestis) /
[INPUT3 (L)] (3 įvestis (L) / [Internal
MIC] (Vidinis mikrofonas) / [Shoe
CH1] (1 jungties kanalas) / [Shoe
CH3] (3 jungties kanalas)

[Internal MIC]
(Vidinis mikrofonas)

Perjungiamas CH3 įvesties šalt

[CH4 Input
Select] (CH4
įvesties
pasirinkimas)

[Off] (Išjungta) / [INPUT1] (1 įvestis) /
[INPUT2] (2 įvestis) / [INPUT3 (R)] (3
įvestis (R) / [Internal MIC] (Vidinis
mikrofonas) / [Shoe CH2] (2 jungties

[Internal MIC]
(Vidinis mikrofonas)

Perjungiamas CH4 įvesties šalt



Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

kanalas) / [Shoe CH4] (4 jungties
kanalas)

[INPUT1 MIC
Reference]
(INPUT1 MIC
nominalas)

−80dB / −70dB / −60dB / −50dB /
−40dB / −30dB

−50dB
Nustatomas nominalus įrašymo
mikrofono įvesčiai iš INPUT 1.

[INPUT2 MIC
Reference]
(INPUT2 MIC
nominalas)

−80dB / −70dB / −60dB / −50dB /
−40dB / −30dB

−50dB
Nustatomas nominalus įrašymo
mikrofono įvesčiai iš INPUT 2.

[Line Input
Reference]
(Linijinės įvesties
nominalas)

+4dB / 0dB / −3dB / [EBUL] +4dB
Pasirenkamas nominalus įvesti
jungiklis INPUT 1/INPUT 2 nust
padėtį LINE.

[Reference Level]
(Nominalus lygis)

−20dB / −18dB / −16dB / −12dB /
[EBUL]

−20dB
Pasirenka 1 kHz nominalaus to
įrašymo lygį.

[CH1 Wind Filter]
(CH1 vėjo filtras)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas CH1 s
triukšmo sumažinimo filtras.

[CH2 Wind Filter]
(CH2 vėjo filtras)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas CH2 s
triukšmo sumažinimo filtras.

[CH3 Wind Filter]
(CH3 vėjo filtras)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas CH3 s
triukšmo sumažinimo filtras.

[CH4 Wind Filter]
(CH4 vėjo filtras)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjungiamas CH4 s
triukšmo sumažinimo filtras.

[CH3 Level
Control] (CH3
lygio valdymas)

[Auto] (Automatinis) / [Manual]
(Rankinis)

[Auto] (Automatinis)

Pasirenkamas CH3 skirtas auto
garso įvesties lygio reguliavima
rankinis reguliavimas.

Pastaba

Jei [CH3 Input Select] (CH3 įv
pasirinkimas) / [CH4 Input Se
įvesties pasirinkimas) yra nus
[Internal MIC] (Vidinis mikrofo
perjungiamas į automatinį / ra
atsižvelgiant į šį nustatymą.

[CH4 Level
Control] (CH4
lygio valdymas)

[Auto] (Automatinis) / [Manual]
(Rankinis)

[Auto] (Automatinis)

Pasirenkamas CH4 skirtas auto
garso įvesties lygio reguliavima
rankinis reguliavimas.

Pastaba

Jei ir [CH3 Input Select] (CH3
pasirinkimas) /[CH4 Input Sel
įvesties pasirinkimas) yra nus
[Internal MIC] (Vidinis mikrofo
perjungiamas į automatinį / ra
atsižvelgiant į parinkties [CH3
Control] (CH3 lygio valdymas

[CH3 Input Level]
(CH3 įvesties

Nuo 0 iki 99 49 Nustatomas CH3 įvesties lygis.



Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

lygis)

[CH4 Input Level]
(CH4 įvesties
lygis)

Nuo 0 iki 99 49 Nustatomas CH4 įvesties lygis.

[Audio Input
Level] (Garso
įvesties lygis)

Nuo 0 iki 99 99

Nustato garso įvesties lygį.
Gali būti naudojamas kaip bend
garsumas, pagal parinkčių nuo 
(CH1 lygis) iki [CH4 Level] (CH
nustatymus.

[Limiter Mode]
(Ribotuvo
režimas)

[Off] (Išjungta) / −6dB / −9dB / −12dB /
−15dB / −17dB

[Off] (Išjungta)
Pasirenka ribotuvo charakterist
lygio įvesties signalams, kai ga
lygis reguliuojamas rankiniu bū

[CH1&2 AGC
Mode] (CH1&2
AGC režimas)

[Mono] / [Stereo] [Stereo]

Nustatomas automatinio CH1 ir
reguliavimo režimas. Pasirinkus
automatinis stiprinimo valdymas
tarp kanalų.

[CH3&4 AGC
Mode] (CH1&2
AGC režimas)

[Mono] / [Stereo] [Stereo]

Nustatomas automatinio CH3 ir
reguliavimo režimas. Pasirinkus
automatinis stiprinimo valdymas
tarp kanalų.

[AGC Spec]
(AGC
specifikacija)

−6dB / −9dB / −12dB / −15dB / −17dB −6dB
Pasirenkama automatinio stipri
charakteristika.

[1kHz Tone on
Color Bars] (1
kHz tonas spalvų
juostose)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Išjungia / išjungia 1 kHz toninį s
rodomos spalvų juostos.

Pastaba

Kai nustatyta kaip [On] (Įjungt
CH3/CH4 išvesčiai naudojam
toninis signalas, net jei [CH3 
(CH3 įvesties pasirinkimas) / 
Select] (CH4 įvesties pasirink
nustatyti kaip [Off] (Išjungta).

[CH1 Level] (CH1
lygis)

Įvestis be XLR adapterio: [Audio Input
Level] (Automatinis įvesties lygis) /
[Side] (Šonas) / [Level+Side] (Lygis +
šonas)
Įvestis su XLR adapteriu: [Audio Input
Level] (Garso įvesties lygis) /
[Through] (Pralaidus)

Įvestis be XLR
adapterio:
[Level+Side] (Lygis
+ šonas)
Įvestis su XLR
adapteriu: [Audio
Input Level] (Garso
įvesties lygis)

Nustatomas garso įvesties lygio
derinys 1 kanalui.

Pastaba

[Side] (Šonas) nurodo ratuką 
LEVEL (CH1) įrenginio šone. 
pasirenkama [Level+Side] (Ly
šonas), garso įrašymo lygis n
pagal parinkties [Audio Input 
(Garso įvesties lygis) ir ratuko
derinį.



[Audio] (Garsas) – [Audio Output] (Garso išvestis)

Nustato garso išvesties parametrus.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[CH2 Level] (CH2
lygis)

Įvestis be XLR adapterio: [Audio Input
Level] (Automatinis įvesties lygis) /
[Side] (Šonas) / [Level+Side] (Lygis +
šonas)
Įvestis su XLR adapteriu: [Audio Input
Level] (Garso įvesties lygis) /
[Through] (Pralaidus)

Įvestis be XLR
adapterio:
[Level+Side] (Lygis
+ šonas)
Įvestis su XLR
adapteriu: [Audio
Input Level] (Garso
įvesties lygis)

Nustatomas garso įvesties lygio
derinys 2 kanalui.

Pastaba

[Side] (Šonas) nurodo ratuką 
LEVEL (CH2) įrenginio šone. 
pasirenkama [Level+Side] (Ly
šonas), garso įrašymo lygis n
pagal parinkties [Audio Input 
(Garso įvesties lygis) ir ratuko
derinį.

[CH3 Level] (CH3
lygis)

Įvestis be XLR adapterio: [Audio Input
Level] (Garso įvesties lygis) / [CH3
Input Level] (CH3 įvesties lygis) /
[Level+CH3 Input Level] (Lygis + CH3
įvesties lygis)
Įvestis su XLR adapteriu: [Audio Input
Level] (Garso įvesties lygis) /
[Through] (Pralaidus)

Įvestis be XLR
adapterio:
[Level+CH3 Input
Level] (Lygis + CH3
įvesties lygis)
Įvestis su XLR
adapteriu: [Audio
Input Level] (Garso
įvesties lygis)

Nustatomas garso įvesties lygio
derinys 3 kanalui.

[CH4 Level] (CH4
lygis)

Įvestis be XLR adapterio: [Audio Input
Level] (Garso įvesties lygis) / [CH4
Input Level] (CH4 įvesties lygis) /
[Level+CH3 Input Level] (Lygis + CH3
įvesties lygis)
Įvestis su XLR adapteriu: [Audio Input
Level] (Garso įvesties lygis) /
[Through] (Pralaidus)

Įvestis be XLR
adapterio:
[Level+CH4 Input
Level] (Lygis + CH3
įvesties lygis)
Įvestis su XLR
adapteriu: [Audio
Input Level] (Garso
įvesties lygis)

Nustatomas garso įvesties lygio
derinys 4 kanalui.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Monitor CH]
(Stebėjimo kanalas)

[CH1/CH2] / [CH3/CH4] / [MIX
ALL] (Maišyti visus) / [CH1] /
[CH2] / [CH3] / [CH4]

[CH1/CH2]

Pasirenka garso kanalo išvestį į ausini
integruotą garsiakalbį.

Pastaba

Jei keleto kanalų garsas nustatytas ka
išvestis, kiekvieno kanalo išvesties lyg
sumažinamas išvesčiai, kad būtų išve
trūkinėjimo.

[Headphone Out]
(Ausinių išvestis)

[Mono] / [Stereo] [Stereo]
Pasirenkama, ar ausinių lizdo išvestis 
monofoninė, ar stereofoninė.

[Alarm Level]
(Įspėjamojo signalo
lygis)

Nuo 0 iki 7 4 Reguliuoja įspėjamojo signalo garsum



[117] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Thumbnail] (Miniatiūros)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Thumbnail] (Miniatiūros)

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Set Clip Flag] (Nustatyti klipo žymę)

Nustato klipo žymės parametrus.

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Lock/Unlock Clip] (Užrakinti / atrakinti klipą)

Nustato klipo apsaugos parametrus.

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Delete Clip] (Ištrinti klipą)

Naikina klipus.

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Copy Clip] (Kopijuoti klipą)

Klipai nukopijuojami.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[HDMI Output CH]
(HDMI išvesties
kanalas)

[CH1/CH2] / [CH3/CH4] [CH1/CH2] Nustato garso kanalų derinį HDMI išve

Meniu elementas Aprašas

[Display Clip Properties] (klipo savybių rodymas) Rodo klipo savybių langą.

Meniu elementas Aprašas

[Add OK] (pridėti OK) Pridedama žymė [OK].

[Add NG] (pridėti NG) Pridedama žymė [NG].

[Add KEEP] (pridėti KEEP) Pridedama žymė [KEEP].

[Delete Clip Flag] (Ištrinti klipo žymę) Naikina visas žymes.

Meniu elementas Aprašas

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) Pasirenka ir užrakina / atrakina klipą.

[Lock All Clips] (Užrakinti visus klipus) Užrakina visus klipus.

[Unlock All Clips] (Atrakinti visus klipus) Atrakina visus klipus.

Meniu elementas Aprašas

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) Klipas ištrinamas.

[All Clips] (Visi klipai) Panaikina visus klipus.



[Thumbnail] (Miniatiūra) – [Transfer Clip] (Perkelti klipą)

Persiunčia klipus.

Pastaba

Parinkties [Transfer Clip] (Perkelti klipą) negalima sukonfigūruoti, kai nesukonfigūruotas slaptažodis naudojant [Network] (Tinklas
Setup] (Tinklo sąranka) – [Edit Authentication] (Redaguoti tapatybės nustatymą) – [Input Password] (Slaptažodžio įvestis).

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Transfer Clip (Proxy)] (Perkelti klipą (tarpinis įrašas)

Persiunčiami mažesnės raiškos klipai.

Pastaba

Parinkties [Transfer Clip (Proxy)] (Perkelti klipą (tarpinis įrašas) negalima sukonfigūruoti, kai nesukonfigūruotas slaptažodis naud
[Network] (Tinklas) – [Network Setup] (Tinklo sąranka) – [Edit Authentication] (Redaguoti tapatybės nustatymą) – [Input Passwor
(Slaptažodžio įvestis).

[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Filter Clips] (Klipų filtravimas)

Nustato, kuriuos klipus rodyti.

Meniu elementas Aprašas

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) Klipas nukopijuojamas.

[All Clips] (Visi klipai) Nukopijuojami visi klipai.

Meniu elementas Aprašas

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) Persiunčiami pasirinkti klipai.

[All Clips] (Visi klipai)

Persiunčiami visi klipai.

Pastaba

Galima persiųsti iki 200 klipų.

Meniu elementas Aprašas

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) Persiunčiami mažesnės raiškos klipai, atitinkantys pasirinktus klipus.

[All Clips] (Visi klipai)

Persiunčiami mažesnės raiškos klipai, atitinkantys visus klipus.

Pastaba

Galima persiųsti iki 200 klipų.

Meniu elementas Aprašas

[OK] Parodomi tik klipai su žyme [OK].

[NG] Parodomi tik klipai su žyme [NG].

[KEEP] Parodomi tik klipai su žyme [KEEP].

[None] (Nėra) Parodomi tik klipai be žymių.

[All] (Visi) Rodomi visi klipai, nesvarbu, ar jie turi kokias nors žymes.



[Thumbnail] (Miniatiūros) – [Customize View] (Pasirinktinis rodinys)

Perjungia miniatiūrų ekrano rodinį.

[118] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Technical] (Techniniai)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Technical] (Techniniai) – [Color Bars] (Spalvų juostos)

Nustato spalvų juostų parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [ND Dial] (ND ratukas)

Nustato parametrus, susijusius su reguliatoriaus ND VARIABLE (ND kintamasis) valdymu.

[Technical] (Techniniai) – [Tally] (Įspėjamoji lemputė)

Nustato filmavimo / įspėjimo lemputės parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [Touch Operation] (Jutiklinis valdymas)

Nustatomi su jutikliniu valdymu susiję nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Ap

[Thumbnail Caption]
(Miniatiūros duomenys)

[Date Time] (Data ir laikas) / [Time Code] (Laiko
kodas) / [Duration] (Trukmė) / [Sequential Number]
(Eilės numeris)

[Time Code] (Laiko
kodas)

Keičia po m
rodomą inf

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamos / išjungiamos
juostos.

[Type] (Tipas) ARIB / 100% / 75% / SMPTE ARIB Pasirenka spalvų juosto

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[CLEAR with Dial]
(Skaidrus pasirinkimas
ratuku)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta)
Nustatoma, ar leisti perjungti ND būsen
(Skaidrus) ⇔ [On] (Įjungta) naudojant 
VARIABLE.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Front Tally Lamp] (Priekinė
įspėjamoji lemputė)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta)
Įjungiama / išjungiama film
įspėjimo lemputė (priekinę)

[Rear Tally Lamp] (Galinė
įspėjamoji lemputė)

[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta)
Įjungiama / išjungiama film
įspėjimo lemputę (galinė).



[Technical] (Techniniai) – [Rec Review] (Įrašo peržiūra)

Nustato įrašo peržiūros parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [Zoom] (Priartinimas)

Nustato transfokavimo parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [Handle Zoom] (Rankenos priartinimas)

Nustato rankenos transfokavimo parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [Speed Zoom] (Greitas priartinimas)

Nustatomi didelės spartos priartinimo funkcijos nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Apraša

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [On] (Įjungta)
Įjungia / išjungia jut
valdymą.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[3s] / [10s] / [Clip] (Klipas) [3s]
Pasirenka, kiek laiko ką tik įrašyto klip
atliekama įrašo peržiūra.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė

numatytoji reikšmė Aprašas

[Zoom Type]
(priartinimo
tipas)

[Optical Zoom Only] (Tik optinis
priartinimas) / [On(Clear Image
Zoom)] (Įjungta („Clear Image
Zoom“)

Optical zoom only
(tik optinis
priartinimas):

Nustato transfokavimo tipą.
[Optical Zoom Only] (Tik optinis pr
optinis priartinimas reguliuojamas 
objektyvą.
[On(Clear Image Zoom)] (Įjungta (
Zoom“): elektroninis priartinimas n
arba beveik neprarandant vaizdo k

Meniu
elementas

Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[Off] (Išjungta) / [Low] (Mažas) /
[High] (Didelis) / [Variable]
(Kintamas)

[Variable]
(Kintamas)

Nustato rankenos priartinimo greitį.

[High] (Didelis) nuo 1 iki 8 8
Nustatomas priartinimo greitis nuspaudus
priartinimo svirtelę, kai [Setting] (Nustatym
nustatytas kaip [High] (Didelis).

[Low] (Mažas) nuo 1 iki 8 3

Nustatomas priartinimo greitis nuspaudus
priartinimo svirtelę, kai [Setting] (Nustatym
nustatytas kaip [Low] (Mažas).

Pastaba

Kai nustatyta maža priartinimo greičio rei
priartinimas gali būti netolydus.



[Technical] (Techniniai) – [Menu Settings] (Meniu nustatymai)

Nustato parametrus, susijusius su meniu.

[Technical] (Techniniai) – [Fan Control] (Ventiliatoriaus valdymas)

Nustato ventiliatoriaus valdymo režimo parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [Lens] (Objektyvas)

Nustato parametrus, susijusius su objektyvais.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiama / išjungiama greito
funkcija.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Apraš

[User Menu Only]
(Tik naudotojo
meniu)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Nustatoma, ar ro
meniu [User] (Na
rodyti meniu sąr
įrenginyje rodom
[On] (Įjungta): ro
meniu [User] (Na
[Off] (Išjungta): r
meniu sąrašas.

[Menu Page
On/Off] (Meniu
puslapio įjungimas
/ išjungimas)

[  Camera] (Fotoaparatas) / [  Project] (Projektas) / [
 Monitoring] (Stebėjimas) / [  Assignable

Button] (Priskiriamas mygtukas)/ [
Battery] (Akumuliatorius) / [  Media] (Laikmena) / [
Network] (Tinklas) / [  Stream] (Transliacija) / [  File
Transfer] (Failų perdavimas)

–
Įjungiamas / išju
būsenos ekrano

[User Menu with
Lock] (Naudotojo
meniu
užrakinimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Nustatoma, ar fi
rodymą, rodant t
[User] (Naudotoj

Pastaba

Įprastai roda
elementas n

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[Auto] (Automatinis) /
[Minimum] (Minimalus) / [Off in Rec]
(Išjungta įrašant)

[Auto]
(Automatinis)

Nustatomas ventiliatoriaus valdymo

Pastaba

Ventiliatorius veiks net pasirinkus 
(Išjungtas įrašant), jei vidinė įrengi
temperatūra pakils virš tam tikros 



[Technical] (Techniniai) – [Video Light Set] (Vaizdo įrašymo lemputės nustatymas)

Nustato filmavimo lempos apšvietimo metodą. Veikia tik naudojant HVL-LBPC (įsigyjama atskirai).

[Technical] (Techniniai) – [Camera Battery Alarm] (Fotoaparato akumuliatoriaus įspėjimas)

Nustato žemos akumuliatoriaus įtampos įspėjimo parametrus.

[Technical] (Techniniai) – [Camera DC IN Alarm] (Fotoaparato nuolatinės srovės įvesties įs

Nustato maitinimo įtampos įspėjimo parametrus.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Distance Display] (Atstumo
rodymas)

[Meter] (Metrai) / [Feet]
(Pėdos)

[Meter] (Metrai)
Nustato objektyvo informaci
fokusavimo padėties rodym

[Zoom Position Display]
(Priartinimo padėties rodymas)

[Number] (Numeris) / [Bar]
(Juosta)

[Number] (Numeris)
Nustato transfokavimo padė
formatą.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Video Light Set]
(Vaizdo įrašymo
lemputės
nustatymas)

[Power Link] (Maitinimo susiejimas) /
[Rec Link] (Įrašymo susiejimas) / [Rec
Link + Stby] (Įrašymo susiejimas +
budėjimo režimas)

[Power Link]
(Maitinimo
susiejimas)

Nustato filmavimo lempos, prijun
universalios sąsajos jungties, ap
valdymo metodą.
[Power Link] (Maitinimo susiejim
įjungiama / išjungiama įrašymo le
įrenginys įjungiamas / išjungiama
[Rec Link] (Įrašymo susiejimas): 
išjungiama įrašymo lemputė, kai 
/ sustabdomas įrašymas.
[Rec Link + Stby] (Įrašymo susie
budėjimo režimas): įjungiama / v
įrašymo lemputė arba nustatoma
režimas, kai pradedamas / susta
įrašymas.

Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Low Battery] (Žema
akumuliatoriaus įtampa)

5% / 10% / 15% / ---
 / 45% / 50%

10%
Nustato, kokiai likusiai akumuliatoriaus įk
rodyti akumuliatoriaus žemos įtampos įsp
žingsniu).

[Battery Empty]
(Akumuliatorius išeikvotas)

Nuo 3% iki 7 % 3 %
Nustato, kokiai likusiai akumuliatoriaus įk
rodyti išeikvoto akumuliatoriaus įspėjimą

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[DC Low Voltage1] (Žema 1
nuolatinės srovės įtampa)

Nuo 16,0 V iki 19,0 V 16,5V
Nustato, kokiai įtampai esant rodo
DC maitinimo įtampos įspėjimas.

[DC Low Voltage2] (Žema 2
nuolatinės srovės įtampa)

Nuo 15,5 V iki 18,5 V 15,5 V
Nustato, kokiai įtampai esant rodo
nepakankamos DC maitinimo įtam
įspėjimas.



[119] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Network] (Tinklas)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Network] (Tinklas) – [Network Setup] (Tinklo sąranka)

Įjungiama tinklo sąrankos pagalbinė priemonė.

[Network] (Tinklas) – [Wireless LAN] (Belaidis LAN)

Nustatomi su belaidžiu LAN susiję nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setup for Mobile
App] (Programos
mobiliesiems
sąranka)

– –
Paleidžiama tinklo sąrankos paga
priemonė.

[LAN Type Select]
(LAN tipo
pasirinkimas)

[Wireless LAN AP 2.4G] (Belaidis LAN
AP 2.4G) / [Wireless LAN AP
5G] (Belaidis LAN AP 5G) / [Wireless
LAN ST] (Belaidis LAN ST) / [Wired
LAN] (Belaidis LAN) / [Off] (Išjungta)

[Off]
(Išjungta)

Nustato LAN ryšio metodą.
Modeliuose, kurie nepalaiko 5 GH
juostos, vietoj [Wireless LAN AP 
(Belaidis LAN AP 2.4G) ir [Wirele
5G] (Belaidis LAN AP 5G) naudoj
[Wireless LAN AP] (Belaidis LAN

[Show
Authentication]
(Rodyti autentiškumo
nustatymo duomenis)

– –
Prieigos autentifikavimo naudotoj
slaptažodis parodomi kaip teksta
kodas.

[Edit Authentication]
(Redaguoti tapatybės
nustatymą)

[User Name] (naudotojo vardas) –
Nustato naudotojo vardą prieigos
autentifikavimui.

[Input Password] (Slaptažodžio įvestis) –

Nustato slaptažodį prieigos auten

Pastaba

Vertinant saugumą rekomenduo
nustatyti slaptažodį, kuris būtų p
ilgas, kad jį būtų sunku atspėti k
laikyti jį saugioje vietoje.

[Generate Password] (Generuoti
slaptažodį) – [Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
automatiškai sugeneruoja prieigo
autentifikavimo slaptažodį.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma fun

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting]
(nustatymas)

[Access Point (2.4GHz)] (Prieigos
taškas (2,4 GHz) / [Access Point
(5GHz)] (Prieigos taškas (5 GHz) /
[Station Mode] (Stoties režimas) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta) Pasirenka belaidžio LAN ryšio veik
Modeliuose, kurie nepalaiko 5 GHz
juostos, vietoj [Access Point (2.4G
taškas (2,4 GHz) ir [Access Point (
(Prieigos taškas (5 GHz) naudojam
Point Mode] (Prieigos taško režima



Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

Pastaba

Įrenginys nepalaiko belaidžio LAN
LAN naudojimo vienu metu.

[Channel] (Kanalas) – –
Parodomas belaidžio LAN kanalas
(Tik veikiant prieigos taško režimui

[Camera SSID &
Password]
(Fotoaparato SSID ir
slaptažodis)

– –
Parodomas įrenginio SSID ir slapta
(Tik veikiant prieigos taško režimui

[Regenerate
Password] (Iš naujo
generuoti slaptažodį)

– –
Iš naujo sugeneruojamas prieigos 
slaptažodis.
(Tik veikiant prieigos taško režimui

[Camera Remote
Control]
(Fotoaparato
nuotolinis valdymas)

– –

Nustatoma, ar leisti nuotolinį valdym
mobiliojo įrenginio, prijungto prie įre
belaidžiu LAN veikiant stoties režim
(tik veikiant stoties režimui)

[Connected Network]
(Prijungtas tinklas)

– –
Parodomas prijungtas belaidis LAN
(prieigos taškas).
(tik veikiant stoties režimui)

[Scan Networks]
(Ieškoti tinklų)

– –
Aptinka belaidžių LAN tinklų prieigo
parodo jų sąrašą.
(tik veikiant stoties režimui)

[WPS]
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–

Ryšys užmezgamas naudojant WP
apsaugotas nustatymas).
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkc
(tik veikiant stoties režimui)

[Manual Register]
(Rankinis
registravimas)

– –
Nustatomas belaidžio LAN tinklo p
taškas, prie kurio galima jungti.
(tik veikiant stoties režimui)

[SSID] –
Parodomas prisijungimui skirtas pr
SSID.

[Security] (Saugumas) –
Nustatykite prisijungimo prie prieig
saugos tipą.

[Password] (slaptažodis) –

Nustatomas prisijungimui skirtas pr
slaptažodis.

Patarimas

Kai apsauga nustatyta kaip [WPA
*******. Kai apsauga nustatyta kai
(Nėra): (tuščia)

[DHCP] – Įjungia / išjungia DHCP.

[IP Address] (IP adresas) –
Nustatomas įrenginio IP adresas, k
nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas) –
Nustatomas įrenginio potinklio šab
[DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjung



[Network] (Tinklas) – [Wired LAN] (Belaidis LAN)

Nustatomi su laidiniu LAN susiję nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas
Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Gateway] (Tinklų sietuvas) –
Nustatomas numatytasis įrenginio 
sietuvas, kai [DHCP] nustatyta kaip
(Išjungta).

[DNS Auto] (Automatinis DNS) –
Įjungiamas / išjungiamas automatin
gavimas, kai [DHCP] nustatyta kaip
(Įjungta).

[Primary DNS Server] (Pirminis DNS
serveris)

–
Nustatomas pirminis įrenginio DNS
[DNS Auto] (Automatinis DNS) nus
[Off] (Išjungta).

[Secondary DNS Server] (Antrinis
DNS serveris)

–
Nustatomas antrinis įrenginio DNS
[DNS Auto] (Automatins DNS) nust
[Off] (Išjungta).

[IP Address] (IP
adresas)

– – Parodomas įrenginio IP adresas.

[Subnet Mask]
(Potinklio šablonas)

– – Parodoma įrenginio potinklio kaukė

[MAC Address] (IP
adresas)

– –
Parodomas įrenginio belaidžio LAN
MAC adresas.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting] (nustatymas)
[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta)

Įjungiamas / išjungiamas laidinis L

Pastaba

Įrenginys nepalaiko belaidžio LA
LAN naudojimo vienu metu.

[Camera Remote Control]
(Fotoaparato nuotolinis
valdymas)

[Enable] (Įjungti) / [Disable]
(Išjungti)

[Disable] (Išjungti)
Nustatoma, ar leisti nuotolinį valdy
įrenginio, prijungto prie įrenginio la

[Detail Settings] (Išsamūs
nustatymai)

– – Galima sukonfigūruoti laidinio LAN

[DHCP] – Įjungia / išjungia DHCP.

[IP Address] (IP adresas) –
Nustatomas įrenginio IP adresas, 
nustatyta kaip [Off] (Išjungta).

[Subnet Mask] (Potinklio
šablonas)

–
Nustatomas įrenginio potinklio šab
[DHCP] nustatyta kaip [Off] (Išjung

[Gateway] (Tinklų sietuvas) –
Nustatomas numatytasis įrenginio
sietuvas, kai [DHCP] nustatyta kai
(Išjungta).

[DNS Auto] (Automatinis
DNS)

–
Įjungiamas / išjungiamas automati
gavimas, kai [DHCP] nustatyta kai
(Įjungta).



[Network] (Tinklas) – [USB Tethering] (USB siejimas)

Nustato parametrus, susijusius su USB siejimu.

[Network] (Tinklas) – [Bluetooth]

Nustatomi su „Bluetooth“ susiję nustatymai.

[Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas)

Nustato parametrus, susijusius su failų persiuntimais.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Primary DNS Server]
(Pirminis DNS serveris)

–
Nustatomas pirminis įrenginio DNS
[DNS Auto] (Automatinis DNS) nus
[Off] (Išjungta).

[Secondary DNS Server]
(Antrinis DNS serveris)

–
Nustatomas antrinis įrenginio DNS
[DNS Auto] (Automatins DNS) nus
[Off] (Išjungta).

[IP Address] (IP adresas) – – Parodomas įrenginio IP adresas.

[Subnet Mask] (Potinklio
šablonas)

– – Parodoma įrenginio potinklio kauk

[MAC Address] (IP adresas) – – Parodomas įrenginio MAC adresa

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting] (nustatymas)
[On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[Off] (Išjungta) Įjungiama / išjungiama įrenginio USB sieji

[Camera Remote Control]
(Fotoaparato nuotolinis
valdymas)

[Enable] (Įjungti) /
[Disable] (Išjungti)

[Disable]
(Išjungti)

Įjungiamas / išjungiamas nuotolinis valdym
siejimą naudojant „Monitor＆Control“, „Cre
for enterprise“ ar kitą mobiliojo įrenginio p

[IP Address] (IP adresas) – – Parodomas įrenginio IP adresas.

[Subnet Mask] (Potinklio
šablonas)

– – Parodoma įrenginio potinklio kaukė.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji reikšmė Aprašas

[Setting] (nustatymas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiama / išjungiama
funkcija.

[Pairing] (Susiejimas)
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–

Įrenginys susiejamas 
„Bluetooth“ įrenginiu.
[Execute] (Vykdyti): vy
funkcija.

[Manage Paired Device] (Tvarkyti
susietą įrenginį)

– –
Parodomas / ištrinama
„Bluetooth“ įrenginys.

[Device Address] (Įrenginio
adresas)

– –
Parodomas įrenginio „
adresas.



Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Auto Upload]
(Automatinis
įkėlimas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)

Įjungiamas / išjungiamas automatinis ori
perkėlimas.

Pastaba

Kai [Project] (Projektas) – [Simul Rec]
(Sinchroniškas įrašymas) – [Setting] (N
nustatyta kaip [On] (Įjungta), į atminties
esančią kortelės lizde B, įrašyti klipai au
neįkeliami.

[Auto Upload
(Proxy)]
(Automatinis
įkėlimas (tarpinis
įrašas)

[On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) /
[Chunk] (Dalis)

[Off] (Išjungta)

[On] (Įjungta): įjungiamas automatinis ta
perkėlimas.
[Off] (Išjungta): išjungiamas automatinis 
perkėlimas.
[Chunk] (Dalis): automatiškai perkelia da
tarpinius klipus, nelaukiant, kol baigsis įr

Pastaba

Kai [Project] (Projektas) – [Simul Rec]
(Sinchroniškas įrašymas) – [Setting] (N
nustatyta kaip [On] (Įjungta), į atminties
esančią kortelės lizde B, įrašyti klipai au
neįkeliami. Be to, funkcija [Chunk] (Dali
užpilkinta ir jos negalima pasirinkti.

[Default Upload
Server]
(Numatytasis
įkėlimo serveris)

– –

Pasirenkamas failų perkėlimo paskirties 
pasirinktas serveris tampa automatinio o
ir tarpinių klipų perkėlimo paskirties vieta
klipų iš miniatiūrų ekrano perkėlimo pask
Parodomas parinkties [Display Name] (R
pavadinimas) nustatymas, sukonfigūruo
[Server Settings1] (1 serverio nustatyma
Settings3] (3 serverio nustatymai).

[Clear Completed
Jobs] (Pašalinti
atliktas užduotis)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Iš sąrašo pašalinamos atliktos perkėlimo
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Clear All Jobs]
(Pašalinti visas
užduotis)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Iš sąrašo pašalinamos visos perkėlimo u
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[View Job List]
(Peržiūrėti užduočių
sąrašą)

– – Rodo persiuntimo užduočių sąrašą.

[Server Settings1]
(1 serverio
nustatymai)

[Display Name] (rodomas
pavadinimas)

–
Nustatomas perkėlimo paskirties vietos
nustatymuose rodomas pavadinimas.

[Service] (Paslauga) – [FTP] [FTP] Rodo serverio tipą.

[Host Name] (pagrindinio
kompiuterio pavadinimas)

–
Nustato paskirties serverio pagrindinio k
pavadinimą.

[Port] (Prievadas) (nuo 1 iki
65535)

21
Nustato persiuntimo paskirties serverio p
numerį.

[User Name] (naudotojo
vardas)

–
Nustato prisijungimo prie persiuntimo pa
serverio autentifikavimo naudotojo vardą



[Network] (Tinklas) – [Stream] (Transliacija)

Nustatomi su transliacija susiję nustatymai.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Password] (slaptažodis) –
Nustato prisijungimo prie persiuntimo pa
serverio autentifikavimo slaptažodį.

[Passive Mode] (Pasyvusis
režimas) – [On] (Įjungta) / [Off
(Active Mode)] (Išjungta
(aktyvusis režimas)

[Off (Active
Mode)] (Išjungta
(aktyvusis
režimas)

Įjungiamas / išjungiamas pasyvusis režim

[Destination Directory]
(paskirties katalogas)

– Įveskite perdavimo paskirties katalogo p

[Using Secure Protocol]
(Saugumo protokolo
naudojimas) – [On] (Įjungta) /
[Off] (Išjungta)

[Off] (Išjungta)
Nustatoma, ar naudoti saugųjį FTP perk
(FTPES) ([On] (Įjungta) ar jį išjungti ([Off

[Root Certificate] (Šakninis
sertifikatas) – [Load] (Įkelti) /
[Clear] (Pašalinti) / [None]
(Nėra)

[None] (Nėra)
Įkelia saugaus FTP persiuntimo šakninį 
panaikina nustatymus.

[Root Certificate Status]
(Šakninio sertifikato būsena) –
[Loaded] (Įkelta) / [No
Certificate] (Nėra sertifikato)

[No Certificate]
(Nėra sertifikato)

Parodoma saugiojo FTP perkėlimo šakn
sertifikato įkėlimo būsena.

[Reset] (Nustatyti iš naujo) –
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–

Iš naujo nustatomos parinkties [Server S
serverio nustatymai) nustatymų reikšmė
numatytąsias reikšmes.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

[Server Settings2]
(2 serverio
nustatymai)

Tas pat kaip [Server Settings1]
(1 serverio nustatymai)

– –

[Server Settings3]
(3 serverio
nustatymai)

Tas pat kaip [Server Settings1]
(1 serverio nustatymai)

– –

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Setting] (nustatymas) [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta) Įjungiama / išjungiama transliacija.

[Destination Select]
(Paskirties vietos
pasirinkimas)

– –

Pasirenka transliacijos ryšio paskirti
Parodomas parinkties [Display Nam
pavadinimas) nustatymas, sukonfigū
[RTMP/RTMPS 1] iki [RTMP/RTMPS
[SRT-Caller 1] (1 SRT siuntėjas) iki 
3] (3 SRT siuntėjas).

[RTMP/RTMPS 1] – – Nustatomas RTMP/RTMPS translia

[Display Name] (rodomas
pavadinimas)

–
Nustatomas rodomas pavadinimas, 
matomas [Destination Select] (Pask
pasirinkimas).



Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Codec] (kodekas) [H.264/AVC] Parodomas transliuojamo vaizdo ko

[Resolution] (Raiška) –
[3840×2160P] / [1920×1080P] /
[1280×720P]

[1920×1080P] Nustatoma transliacijos vaizdo raišk

[Bit Rate] (Sparta bitais) [9Mbps] Nustatoma transliacijos vaizdo spar

[Destination URL] (Paskirties
URL)

–
Nustatomas serverio, prie kurio bus
URL.

[Stream Key] (Transliacijos
raktas)

–
Nustatomas transliacijai skirtas tran
raktas.

[RTMPS Certificate] (RTMPS
sertifikatas) – [Load] (Įkelti) /
[Clear] (Pašalinti) / [None]
(Nėra)

[None] (Nėra) Įkeliamas / pašalinamas numatytasi

[RTMPS Certificate Status]
(RTMPS sertifikato būsena) –
[Loaded] (Įkelta) / [Default]
(Numatytasis)

[Default]
(Numatytasis)

Parodoma RTMPS ryšio sertifikato į
būsena.

[Reset] (Nustatyti iš naujo) –
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Atkuriamos numatytosios nustatymų
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcij

[RTMP/RTMPS 2] Tas pats kaip [RTMP/RTMPS 1] – –

[RTMP/RTMPS 3] Tas pats kaip [RTMP/RTMPS 1] – –

[RTMPS Default
Certificates] (RTMPS
numatytieji sertifikatai)

[Replace] (Pakeisti) –
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Įkeliami numatytieji sertifikatai iš atm
kortelės, įdėtos į kortelės lizdą B.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcij

[Reset] (Nustatyti iš naujo) –
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Inicijuojami numatytosios sertifikatų 
nustatymai.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcij

[Status] (Būsena)
[Preinstall] (Iš
anksto įdiegta)

Parodoma numatytosios sertifikatų g
būsena.

[SRT-Caller 1] (1 SRT
siuntėjas)

– – Nustatomas SRT transliacijos ryšys

[Display Name] (rodomas
pavadinimas)

–
Nustatomas rodomas pavadinimas, 
matomas [Destination Select] (Pask
pasirinkimas).

[Codec] (kodekas) [H.264/AVC] Parodomas transliuojamo vaizdo ko

[Resolution] (Raiška) –
[1920×1080P] / [1280×720P]

[1920×1080P] Nustatoma transliacijos vaizdo raišk

[Bit Rate] (Sparta bitais) [9Mbps] Nustatoma transliacijos sparta bitais

[Destination URL] (Paskirties
URL)

–
Nustatomas serverio, prie kurio bus
URL.

[Port] (Prievadas) (nuo 1 iki
65535)

7001
Nustatomas transliacijos paskirties v
prievadas.

[Latency] (Delsa) (nuo 20 ms iki
8000 ms)

[120 ms] Nustatoma transliacijos paskirstymo



[Network] (Tinklas) – [Network Reset] (Tinklo nustatymas iš naujo)

Nustato pradinius tinklo parametrus.

[120] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Meniu [Maintenance] (Priežiūra)

Toliau pateikiamose lentelėse aprašomos kiekvieno meniu elemento funkcijos ir nustatymai.

[Maintenance] (Priežiūra) – [Language] (Kalba)

Nustato ekrano kalbą.

[Maintenance] (Priežiūra) – [  Accessibility] (Pritaikymas neįgaliesiems)

Nustatomi nustatymai, susiję su ekrano skaitytuvo funkcija ir ekrano didintuvo funkcija.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[TTL] (nuo 1 iki 255)
[64 times] (64
kartai)

Nustatoma transliacijai taikoma laiko
(TTL) reikšmė.

[Encryption] (Šifravimas) –
[None] (Nėra) / [AES-128] /
[AES-256]

[None] (Nėra) Nustatomas transliacijos šifravimo m

[Passphrase] (prieigos kodas) –
Nustatomas prieigos kodas, naudoja
transliacijos šifravimui.

[ARC] – [On] (Įjungta) / [Off]
(Išjungta)

[On] (Įjungta) Įjungiamas / išjungiamas ARC trans

[Reset] (Nustatyti iš naujo) –
[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Atkuriamos numatytosios nustatymų
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcij

[SRT-Caller 2] (2 SRT
siuntėjas)

Tas pats kaip [SRT-Caller 1] (1
SRT siuntėjas)

– –

[SRT-Caller 3] (3 SRT
siuntėjas)

Tas pats kaip [SRT-Caller 1] (1
SRT siuntėjas)

– –

Meniu elementas Papildomo elemento nustatymas Aprašas

[Reset] (Nustatyti iš naujo) [Execute] (Vykdyti) / [Cancel] (Atšaukti)
Nustato pradinius tinklo parametrus.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

Meniu elementas Aprašas

[Select] (Pasirinkti)
Nustato ekrano kalbą.
[Set] (Nustatyti): pritaikyti nustatymą.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė

numatytoji reikšmė Apraš

[Screen Reader]
(Ekrano
skaitytuvas)

– –
Nustatomi ekran
nustatymai.



[Maintenance] (Priežiūra) – [Clock Set] (Laikrodžio nustatymas)

Nustato vidinio laikrodžio duomenis.

[Maintenance] (Priežiūra) – [All Reset] (Viską nustatyti iš naujo)

Atkuria gamyklines numatytąsias nustatymų reikšmes.

Meniu
elementas Papildomo elemento nustatymas Gamyklinė

numatytoji reikšmė Apraš

[Setting] (Nustatymas) – [On] (Įjungta) / [Off] (Išjungta) [Off] (Išjungta)
Įjungiamas / išjun
ekrano skaitytuva

[Speed] (Greitis) – [Fast 4] (Greitas 4)/ [Fast
3] (Greitas 3) / [Fast 2] (Greitas 2) / [Fast 1] (Greitas 1)
/ [Standard] (Standartinis) / [Slow 1] (Lėtas 1) / [Slow
2] (Lėtas 2)

[Standard]
Nustatomas ekra
greitis.

[Volume] (Garsumas) (nuo 1 iki 15) 7
Nustatomas ekra
garsumas.

[Read Out when Power On] (Skaityti balsu įjungiant) –
[Enable] (Įjungti) / [Disable] (Išjungti)

[Enable] (Įjungti)

Nustatoma, ar ek
skaitytuvas bus į
paspausite ir pal
mygtuką MENU 
įrenginį.

[Enlarge
Screen] (Ekrano
didinimas)

– –
Nustatomi ekran
nustatymai.

[Setting] (Nustatymas) – [Enable] (Įjungti) / [Disable]
(Išjungti)

[Disable] (Išjungti)
Įjungiamas / išjun
ekrano didintuva

[Magnification] (Padidinimas) – x1.5 / x2.0 / x2.5 / x3.0 –
Nustatomas ekra
koeficientas.

[Enlarge Screen Button] (Ekrano didinimo mygtukas) –
nuo [Assignable Button <1>] (Priskiriamas mygtukas
<1>) iki [Assignable Button <11>] (Priskiriamas
mygtukas <11>) / [<PUSH AUTO>]

[Assignable Button
<11>] (Priskiriamas
mygtukas <11>)

Nustatomas ekra
mygtukas.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Time Zone] (laiko
juosta)

Nuo [UTC −12:00] iki [UTC
+14:00]

–
Nustato laiko skirtumą nuo U
minučių intervalais.

[Date Mode] (Datos
režimas)

[YYMMDD] / [MMDDYY] /
[DDMMYY]

[YYMMDD]

Pasirenka datos rodymo form
[YYMMDD]: metai, mėnuo, d
[MMDDYY]: mėnuo, diena, m
[DDMMYY]: diena, mėnuo, m

[12h/24h] [12h] / [24h] [24h]
Pasirenka laiko rodymo form
[12h]: 12 val. režimas
[24h]: 24 val. režimas

[Date] (Data) – –
nustato esamą datą.
[Set] (Nustatyti): pritaikyti nu

[Time] (Laikas) – –
Nustato esamą laiką.
[Set] (Nustatyti): pritaikyti nu



[Maintenance] (Priežiūra) – [Hours Meter] (Valandų skaitiklis)

Rodo sukauptą veikimo laiką.

[Maintenance] (Priežiūra) – [Device Information] (Įrenginio informacija)

Parodomas sertifikavimo ženklas.

[Maintenance] (Priežiūra) – [Version] (Versija)

Rodo versijos informaciją.

Meniu elementas
Papildomo
elemento

nustatymas
Aprašas

[Reset] (Nustatyti iš
naujo)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

Atkuria gamyklines numatytąsias nustatymų reikšmes.
[Execute] (Vykdyti): vykdoma funkcija.

Pastaba

3D LUT failai, importuoti naudojant [Paint/Look] (Piešinys / vaizdas
Look] (Bazinis vaizdas) – [Import from Media(B)] (Importuoti iš laikm
/[Import from Cloud(Private)] (Importuoti iš debesies (privatu) /[Imp
Cloud(Share)] (Importuoti iš debesies (bendra), nėra ištrinami. Jei n
visus importuotus 3D LUT failus, pasirinkite [Paint/Look] (Piešinys /
[Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Delete All] (Ištrinti viską).

[Reset without Network]
(Nustatyti iš naujo be
tinklo)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

Meniu nustatymai nustatomi iš naujo atkuriant gamyklinę numat
išskyrus meniu [Network] (Tinklas) nustatymus.

[Reset to Factory
Defaults] (Nustatymas iš
naujo atkuriant
gamyklines numatytąsias
reikšmes)

[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

Ištrinami visi nustatymai, scenos failai ir naudotojo bazinio vaizd
atkuriama gamyklinė numatytoji būsena.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė
numatytoji

reikšmė
Aprašas

[Hours(System)] (Valandos
(sistema)

– –
Rodo sukauptas naudojimo vala
būti nustatytos iš naujo).

[Hours(Reset)] (Valandos
(nustatymas iš naujo)

– –
Rodo sukauptas naudojimo vala
būti nustatytos iš naujo).

[Reset] (Nustatyti iš naujo)
[Execute] (Vykdyti) /
[Cancel] (Atšaukti)

–
Iš naujo nustatoma [Hours(Rese
(nustatymas iš naujo) ir atkuriam
[Execute] (Vykdyti): vykdoma fun

Meniu elementas Aprašas

[Certification Logo] (Sertifikavimo logotipas) Parodomas sertifikavimo ženklas.

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Version Number] (Versijos
numeris)

Vx.xx –
Parodoma įrenginio pro
įrangos versija.



[121] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimo) nustatymai ir numatytosios reikšmės

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimo) nustatymų ir numatytųjų reikšmių diapazonas priklauso nuo [Mode] (Režimas) / [Target D
rodymas) / [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirinkti) nustatymų.

Kai [Mode] (režimas) nustatyta kaip [ISO]
Pasirinktinis fiksavimo režimas
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

Meniu elementas Papildomo elemento
nustatymas

Gamyklinė numatytoji
reikšmė Aprašas

[Version Up] (Versijos
naujinimas)

[Execute] (Vykdyti) / [Cancel]
(Atšaukti)

–
Atnaujinama įrenginio p
įranga.

[Target Display]
(numatytasis rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(BT.709)] ir 

[Base Look] (Bazinis
vaizdas) – [Select]

(Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas Naudotojo bazi

ISO 250
✓ ([ISO/Gain<L>] (ISO /
stiprinimas <L>) numatytoji
reikšmė)

× ×

ISO 320 ✓ × ×

ISO 400 ✓ × ×

ISO 500
✓ ([ISO/Gain<M>] (ISO /
stiprinimas <M>) numatytoji
reikšmė)

× ×

ISO 640 ✓ × ×

ISO 800 ✓ × ×

ISO 1000
✓ ([ISO/Gain<H>] (ISO /
stiprinimas <H>) numatytoji
reikšmė)

× ×

ISO 1250 ✓ × ×

ISO 1600 ✓
✓ ([ISO/Gain<L>] (ISO /
stiprinimas <L>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<L>] 
stiprinimas <L>) n
reikšmė)

ISO 2000 ✓ ✓ ✓

ISO 2500 ✓ ✓ ✓

ISO 3200 ✓
✓ ([ISO/Gain<M>] (ISO /
stiprinimas <M>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<M>]
stiprinimas <M>) n
reikšmė)

ISO 4000 ✓ ✓ ✓

ISO 5000 ✓ ✓ ✓



Logaritminis fiksavimo režimas
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

Kai [Mode] (režimas) nustatyta kaip [dB]
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

[Target Display]
(numatytasis rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(BT.709)] ir 

[Base Look] (Bazinis
vaizdas) – [Select]

(Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas Naudotojo bazi

ISO 6400 ✓
✓ ([ISO/Gain<H>] (ISO /
stiprinimas <H>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<H>]
stiprinimas <H>) n
reikšmė)

ISO 8000 ✓ ✓ ✓

ISO 10000 ✓ ✓ ✓

ISO 12800 ✓ ✓ ✓

ISO 16000 ✓ × ×

Nustatymų diapazonas

ISO 1600 ✓ ([ISO/Gain<L>] (ISO / stiprinimas <L>) numatytoji reikšmė)

ISO 2000 ✓

ISO 2500 ✓

ISO 3200 ✓ ([ISO/Gain<M>] (ISO / stiprinimas <M>) numatytoji reikšmė)

ISO 4000 ✓

ISO 5000 ✓

ISO 6400 ✓ ([ISO/Gain<H>] (ISO / stiprinimas <H>) numatytoji reikšmė)

ISO 8000 ✓

ISO 10000 ✓

ISO 12800 ✓

[Target Display]
(numatytasis rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(BT.709)] ir 

[Base Look] (Bazinis
vaizdas) – [Select]

(Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas Naudotojo bazi

−3dB ✓ ✓ ✓

−2dB ✓ ✓ ✓

−1dB ✓ ✓ ✓

0dB
✓ ([ISO/Gain<L>] (ISO /
stiprinimas <L>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<L>] (ISO /
stiprinimas <L>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<L>] 
stiprinimas <L>) n
reikšmė)



[Target Display]
(numatytasis rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(BT.709)] ir 

[Base Look] (Bazinis
vaizdas) – [Select]

(Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas Naudotojo bazi

1dB ✓ ✓ ✓

2dB ✓ ✓ ✓

3dB ✓ ✓ ✓

4dB ✓ ✓ ✓

5dB ✓ ✓ ✓

6dB
✓ ([ISO/Gain<M>] (ISO /
stiprinimas <M>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<M>] (ISO /
stiprinimas <M>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<M>]
stiprinimas <M>) n
reikšmė)

7dB ✓ ✓ ✓

8dB ✓ ✓ ✓

9dB ✓ ✓ ✓

10dB ✓ ✓ ✓

11dB ✓ ✓ ✓

12dB
✓ ([ISO/Gain<H>] (ISO /
stiprinimas <H>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<H>] (ISO /
stiprinimas <H>) numatytoji
reikšmė)

✓ ([ISO/Gain<H>]
stiprinimas <H>) n
reikšmė)

13dB ✓ ✓ ✓

14dB ✓ ✓ ✓

15dB ✓ ✓ ✓

16dB ✓ ✓ ✓

17dB ✓ ✓ ✓

18dB ✓ ✓ ✓

19dB ✓ × ×

20dB ✓ × ×

21dB ✓ × ×

22dB ✓ × ×

23dB ✓ × ×

24dB ✓ × ×

25dB ✓ × ×

26dB ✓ × ×

27dB ✓ × ×

28dB ✓ × ×

29dB ✓ × ×

30dB ✓ × ×



Pastaba

Mažiausia reikšmė yra 0 dB, kai fiksuojama HFR formatu (didele kadrų sparta) veikiant sulėtinto ir pagreitinto filmavimo režimu a
sistemos dažnis yra 119,88P/100P.

[122] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

[AGC Limit] (AGC ribų) nustatymai ir numatytosios reikšmės

[AGC Limit] (AGC ribų) nustatymų ir numatytųjų reikšmių diapazonas priklauso nuo [Mode] (Režimas) / [Target Displa
rodymas) / [Base Look] (Bazinis vaizdas) – [Select] (Pasirinkti) nustatymų.

Kai [Mode] (režimas) nustatyta kaip [ISO]
Pasirinktinis fiksavimo režimas
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

[Target Display]
(numatytasis rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(BT.709)] ir 

[Base Look] (Bazinis
vaizdas) – [Select]

(Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas

Iš anksto nustatytas bazinis
vaizdas Naudotojo bazi

31dB ✓ × ×

32dB ✓ × ×

33dB ✓ × ×

34dB ✓ × ×

35dB ✓ × ×

36dB ✓ × ×

[Target Display] (numatytasis
rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(B

[HDR

[Base Look] (Bazinis vaizdas) –
[Select] (Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Naudoto
va

ISO 320 ✓ × ×

ISO 400 ✓ × ×

ISO 500 ✓ × ×

ISO 640 ✓ × ×

ISO 800 ✓ × ×

ISO 1000 ✓ × ×

ISO 1250 ✓ × ×

ISO 1600 ✓ × ×

ISO 2000 ✓ ✓ ✓

ISO 2500 ✓ ✓ ✓

ISO 3200 ✓ ✓ ✓



Logaritminis fiksavimo režimas
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

Kai [Mode] (režimas) nustatyta kaip [dB]
✓: palaikoma
×: nepalaikoma

[Target Display] (numatytasis
rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(B

[HDR

[Base Look] (Bazinis vaizdas) –
[Select] (Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Naudoto
va

ISO 4000 ✓ ✓ ✓

ISO 5000 ✓ ✓ ✓

ISO 6400 ✓ ✓ (numatytoji reikšmė) ✓ (numatyt

ISO 8000 ✓ (numatytoji reikšmė) ✓ ✓

ISO 12800 ✓ ✓ ✓

ISO 16000 ✓ × ×

Nustatymų diapazonas

ISO 2000 ✓

ISO 2500 ✓

ISO 3200 ✓

ISO 4000 ✓

ISO 5000 ✓

ISO 6400 ✓ (numatytoji reikšmė)

ISO 8000 ✓

ISO 10000 ✓

ISO 12800 ✓

[Target Display] (numatytasis
rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(B

[HDR

[Base Look] (Bazinis vaizdas) –
[Select] (Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Naudoto
va

3dB ✓ ✓ ✓

6dB ✓ ✓ ✓

9dB ✓ ✓ ✓

12dB ✓ ✓ ✓

15dB ✓ ✓ ✓

18dB ✓ ✓ (numatytoji reikšmė) ✓ (numatyt

21dB ✓ × ×

24dB ✓ × ×



[123] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

[Video Format] (Vaizdo formato) / [Quality] (Kokybės) / [Bit Rate] (Sp
bitais) nustatymai

[Video Format] (Vaizdo formatas) / [Quality] (Kokybė) / [Bit Rate] (Sparta bitais) nustatymų diapazonas skiriasi, atsižve
[Frequency] (Dažnis) / [Codec] (Kodekas) nustatymus.

[Target Display] (numatytasis
rodinys) [SDR(BT.709)] [HDR(HLG)] [SDR(B

[HDR

[Base Look] (Bazinis vaizdas) –
[Select] (Pasirinkti)

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Iš anksto nustatytas
bazinis vaizdas

Naudoto
va

27dB ✓ × ×

30dB ✓ (numatytoji reikšmė) × ×

33dB ✓ × ×

36dB ✓ × ×

[Frequency]
(Dažnis)

[Codec]
(kodekas)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas)

[Quality] (Kokybė)

[High]
(Didelis)

[Mid]
(Vidutinis)

119,88

XAVC HS-L 422 3840×2160P 280 280

XAVC HS-L 420 3840×2160P 200 200

XAVC S-L 422 3840×2160P 280 280

XAVC S-L 420
3840×2160P 200 200

1920×1080P 100 60

100

XAVC HS-L 422 3840×2160P 280 280

XAVC HS-L 420 3840×2160P 200 200

XAVC S-L 422 3840×2160P 280 280

XAVC S-L 420
3840×2160P 200 200

1920×1080P 100 60

59,94

XAVC HS-L 422 3840×2160P 200 100

XAVC HS-L 420 3840×2160P 150 75

XAVC S-L 422
3840×2160P 200 200

1920×1080P 50 50

XAVC S-L 420
3840×2160P 150 150

1920×1080P 50 25

XAVC S-I
3840×2160P 600 600

1920×1080P 222 222

50 XAVC HS-L 422 3840×2160P 200 100

XAVC HS-L 420 3840×2160P 150 75



[124] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Vaizdo kokybės nustatymai, išsaugoti kiekvienam fiksavimo režimu

Konfigūravimo elementų, susijusių su vaizdo kokybe, esama būsena yra išsaugota kiekvienam šių fiksavimo režimų. K
fiksavimo režimą, atitinkami išsaugoti nustatymai pritaikomi numatytam fiksavimo režimui.

[Custom] (Pasirinktinis) – [SDR(BT.709)]
[Custom] (Pasirinktinis) – [HDR(HLG)]
[Flexible ISO] (Lankstus ISO)

[Frequency]
(Dažnis)

[Codec]
(kodekas)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas)

[Quality] (Kokybė)

[High]
(Didelis)

[Mid]
(Vidutinis)

XAVC S-L 422
3840×2160P 200 200

1920×1080P 50 50

XAVC S-L 420
3840×2160P 150 150

1920×1080P 50 25

XAVC S-I
3840×2160P 500 500

1920×1080P 185 185

29,97

XAVC S-L 422
3840×2160P 140 140

1920×1080P 50 50

XAVC S-L 420
3840×2160P 100 60

1920×1080P 50 16

XAVC S-I
3840×2160P 300 300

1920×1080P 111 111

25

XAVC S-L 422
3840×2160P 140 140

1920×1080P 50 50

XAVC S-L 420
3840×2160P 100 60

1920×1080P 50 16

XAVC S-I
3840×2160P 250 250

1920×1080P 93 93

23,98

XAVC HS-L 422 3840×2160P 100 50

XAVC HS-L 420 3840×2160P 100 50

XAVC S-L 422
3840×2160P 100 100

1920×1080P 50 50

XAVC S-L 420
3840×2160P 100 60

1920×1080P 50 50

XAVC S-I
3840×2160P 240 240

1920×1080P 89 89



Toliau parodyti su vaizdo kokybe susiję konfigūravimo elementai, kurie yra išsaugoti kiekvienam filmavimo režimui.
✓: elementas išsaugotas.
×: elementas neišsaugotas.

[125] Nustatymų keitimas Pagrindinio meniu funkcijų konfigūravimas

Konfigūracijos failo išsaugojimas

Pagrindinio meniu nustatymus galite išsaugoti į atminties kortelę, įstatytą į kortelės lizdą B. Be to, ALL failą galite išsau
paslaugoje. Tokiu būdu galėsite greitai atkurti esamą situaciją atitinkanti meniu nustatymų rinkinį.
Konfigūravimo duomenys išsaugomi šiose kategorijose.

Naudotojo failas
Naudotojo failuose saugomi pasirinktinai nustatomo meniu [User] (Naudotojas) nustatymo elementai ir konfigūracijos 

Konfigūravimo elementas

Fiksavimo režimas

[Custom] (Pasirinktinis)

[SDR(BT.709)] [HDR(HLG)]

Meniu
[Shooting]
(Fiksavimas)

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) ✓1) ✓

[White] (Balta
spalva)

[Preset White] (Numatytasis baltos
spalvos balansas)

✓ ✓

Kiti nei aukščiau paminėti ✓

[White Setting] (Baltos spalvos balanso nustatymas) ✓

[Offset White] (Baltos spalvos balanso poslinkis) ✓ ×

[LUT On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas) × ✓

[Noise
Suppression]
(Triukšmo
slopinimas)

[Setting(Custom)] (Nustatymas
(pasirinktinis) / [Level(Custom)] (Lygis
(pasirinktinis)

✓ ✓ ×

[Setting(Flexible ISO)] Nustatymas
(Lankstus ISO) / [Level(Flexible ISO)]
Lygis (Lankstus ISO)

× ✓

Meniu [Paint]
(Piešinys)

[Base Look]
(Bazinis vaizdas)

[Select] (Pasirinkti) ✓ ✓ ✓

[Input] (Įvestis)2) ✓

[Output] (Išvestis)2) ✓

[AE Level Offset] (AE lygio poslinkis)2) ✓

[Black] (juoda spalva) ✓ ✓ ×

[Knee] (Lenkimo
taškas)

[Auto Knee] (Automatinis lenkimo taškas) ✓ × ×

Kiti nei aukščiau paminėti ✓ ✓ ×

[Detail] (Detalumas) ✓ ✓ ×

[Matrix] (Matrica) ✓ ✓ ×

[Multi Matrix] (Daugybinė matrica) ✓ ✓ ×

Galima išsaugoti atskirus ISO jautrumo nustatymus, skirtus [Custom] (Pasirinktinis) – [SDR(BT.709)]/[HDR(HLG)].1)

Nustatymai išsaugomi kiekvienam [Base Look] (baziniam vaizdui) ir nepriklauso nuo fiksavimo režimo.2)



Atminties kortelėje galite išsaugoti iki 64 failų.
Įkėlę šį failą į įrenginio atmintį galite nustatyti sau tinkamą meniu [User] (Naudotojas) išdėstymą.

ALL failas
ALL failuose saugomi visų meniu konfigūravimo duomenys. Atminties kortelėje galite išsaugoti iki 64 failų. Į „C3 Portal
paslaugą) galima įrašyti iki 120 failų, iš kurių 60 yra privatūs ir 60 bendrųjų failų.

Pastaba

Išsamesnės informacijos apie turinį, įrašytą į ALL failą, rasite toliau nurodytoje temoje.
Failuose išsaugoti elementai

Išsaugojimas atminties kortelėje
Naudotojo failą / ALL failą galite išsaugoti atminties kortelėje.

ALL failo išsaugojimas debesų paslaugoje

ALL failą galite išsaugoti debesų paslaugoje.

Įkėlimas iš atminties kortelės
Iš atminties kortelės galite įkelti naudotojo failą / ALL failą.

Pastaba

Įkėlus konfigūravimo duomenis įrenginys pasileis iš naujo automatiškai.

Kai pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas) – [Load Network Data] (Įkelti tinklo duomenis) yra nustatyta
(Išjungta), bus įkelti visi ALL faile esantys nustatymai, išskyrus meniu [Network] (Tinklas) nustatymus.

Įdėkite atminties kortelę į kortelės lizdą B.1.
Naudotojo failo atveju pagrindiniame meniu pasirinkite [Project] (Projektas) – [User File] (Naudotojo failas
Media(B)] (Išsaugoti į laikmeną (B) – [Execute] (Vykdyti). Jei tai ALL failas, pagrindiniame meniu pasirinkit
(Projektas) – [All File] (ALL failas) – [Save to Media(B)] (Išsaugoti į laikmeną (B) – [Execute] (Vykdyti).
Bus rodomas failo išsaugojimo vietos langas.

2.

Išsaugojimo paskirties vietos ekrane pasirinkite eilutę [No File] (Failo nėra).
Pasirinkus eilutę su įrašu [File ID] (Failo ID), pasirinktas failas bus perrašytas.
Išsaugojimo metu priskirtą [File ID] (Failo ID) reikšmę galima pakeisti naudojant meniu.

3.

Patvirtinimo ekrane pasirinkite [Execute] (Vykdyti).4.

Prisijunkite prie įrenginio iš išmaniojo telefono programos „Creators' App for enterprise“.
Išsami informacija pateikiama toliau nurodytoje temoje.
Failų perkėlimas į „C3 Portal“

1.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas) – [Save to Cloud(Private)] (Išs
debesyje (privatu) / [Save to Cloud(Share)] (Išsaugoti debesyje (bendra) – [Execute] (Vykdyti).
Bus rodomas failo išsaugojimo vietos langas.

2.

Išsaugojimo paskirties vietos ekrane pasirinkite eilutę [No File] (Failo nėra).
Pasirinkus eilutę su įrašu [File ID] (Failo ID), pasirinktas failas bus perrašytas.
Išsaugojimo metu priskirtą [File ID] (Failo ID) reikšmę galima pakeisti naudojant meniu.

3.

Patvirtinimo ekrane pasirinkite [Execute] (Vykdyti).4.

Įdėkite atminties kortelę, kurioje išsaugotas failas, į kortelės lizdą B.1.
Naudotojo failo atveju pagrindiniame meniu pasirinkite [Project] (Projektas) – [User File] (Naudotojo failas
from Media(B)] (Įkelti iš laikmenos (B) – [Execute] (Vykdyti). Jei tai ALL failas, pagrindiniame meniu pasirin
(Projektas) – [All File] (ALL failas) – [Load from Media(B)] (Įkelti iš laikmenos (B) – [Execute] (Vykdyti).
Pasirodys failų sąrašo langas.

2.

Pasirinkite failą, kurį norite įkelti.
Pasirodys patvirtinimo langas.

3.

Pasirinkite [Execute] (vykdyti).4.



ALL failo įkėlimas iš debesų paslaugos
ALL failą galite įkelti iš debesų paslaugos.

Pastaba

Įkėlus konfigūravimo duomenis įrenginys pasileis iš naujo automatiškai.

Kai pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas) – [Load Network Data] (Įkelti tinklo duomenis) yra nustatyta
(Išjungta), bus įkelti visi ALL faile esantys nustatymai, išskyrus meniu [Network] (Tinklas) nustatymus.

Failo ID keitimas
Naudotojo failo / ALL failo ID galima keisti.

[126] Išorinių įrenginių naudojimas Monitoriaus ir įrašymo įrenginių naudojimas

Pasirengimas išorinio monitoriaus / įrašymo įrenginio prijungimui

Fiksavimo / atkūrimo vaizdą galite rodyti išoriniame monitoriuje. Be to, galite prijungti išorinį įrašymo įrenginį ir įrašyti į
išvesties signalą.
Kad fiksuojamas / atkuriamas vaizdas būtų rodomas išoriniame monitoriuje, pasirinkite įrenginio išvesties signalą ir pr
monitorių atitinkamu laidu.
Išoriniame monitoriuje gali būti rodoma ta pati informacija, kuri matoma LCD monitoriuje / vaizdo ieškiklyje, pvz., būse
informacija ir meniu. Parinktį [Info. Disp.] (Informacijos rodymas) būsenos ekrane [Monitoring] (Stebėjimas) nustatykite
(Įjungta) arba pagrindiniame meniu [Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Display] (Išvesties rodymas) nustatykite kaip [
(rinkitės pagal jungties tipą, kurį norite naudoti jungdami monitorių).

Pastaba

Prie įrenginio prijungdami išorinį monitorių arba įrašymo įrenginį, laikykitės toliau nurodytų reikalavimų. To nepadarius, įrenginio v
grandinėmis gali tekėti didelės srovės, kurios gali sugadinti elektronikos komponentus.

Prisijunkite prie įrenginio iš išmaniojo telefono programos „Creators' App for enterprise“.
Išsami informacija pateikiama toliau nurodytoje temoje.
Failų perkėlimas į „C3 Portal“

1.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas) – [Load from Cloud(Private)] (
debesies (privatus) / [Load from Cloud(Share)] (Įkelti iš debesies (bendra) – [Execute] (Vykdyti).
Pasirodys failų sąrašo langas.

2.

Pasirinkite failą, kurį norite įkelti.
Pasirodys patvirtinimo langas.

3.

Patvirtinimo ekrane pasirinkite [Execute] (Vykdyti).4.

Naudotojo failo atveju pagrindiniame meniu pasirinkite [Project] (Projektas) – [User File] (Naudotojo failas
(Failo ID). ALL failo atveju pagrindiniame meniu pasirinkite [Project] (Projektas) – [All File] (ALL failas) – [F
ID).
Pasirodys failo ID redagavimo ekranas.

1.

Pasirinkite simbolį naudodami kryptinį valdiklį arba daugiafunkcį ratuką, tada paspauskite valdiklį arba rat2.
Kartokite 2 veiksmą, kiek reikia.3.
Įvedę simbolius pasirinkite [Done] (Atlikta).4.

Apie nuolatinės srovės kabelius
Išoriniam monitoriui ir įrašymo įrenginiams prijungti naudokite nuolatinės srovės kabelius su maža GND linijos varž

1.

Potencialų skirtumo tikrinimas
Prieš naudodami įsitikinkite, kad tarp visų prijungtų įrenginių ir įrenginio nėra potencialų skirtumo.
(1) Atjunkite nuo įrenginio visus prijungtus įrenginius, pvz., išorinį monitorių ir įrašymo įrenginius.
Patikrinkite, ar 75 Ω koaksialinis kabelis, HDMI ir kiti kabeliai nėra prijungti.
(2) Prijunkite visų prijungtų įrenginių ir įrenginio nuolatinės srovės laidus, tada įjunkite kiekvieno prijungto įrenginio
maitinimą.
(3) Naudodami bandiklį ar kitą prietaisą įsitikinkite, kad tarp įrenginio ir kiekvieno prijungto įrenginio nėra potencial

2.



Jei reikia išsamesnės informacijos, kreipkitės į „Sony“ techninės priežiūros atstovą.

[127] Išorinių įrenginių naudojimas Monitoriaus ir įrašymo įrenginių naudojimas

Išorinio įrenginio prijungimas prie SDI išvesties (tik PXW-Z200)

Įjunkite / išjunkite išvestį ir nustatykite išvesties formatą būsenos ekrane [Monitoring] (Stebėjimas).
Prijunkite naudodami atskirai parduodamą 75 Ω bendraašį kabelį.

Norėdami pradėti įrašymą į įrenginį ir į išorinį įrenginį vienu metu
Kai naudojama SDI signalo išvestis, pagrindiniame meniu [Project] (Projektas) – [SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI į
valdymas) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [SDI/HDMI Remote I/F] (SDI/HDMI nuotolinis I/F) /[Parallel Rec] (
įrašymas), kad įjungtumėte REC paleidiklio signalo išvestį per išorinį įrenginį, prijungtą prie jungties SDI OUT, ir pradė
sinchronišką įrašymą su įrenginiu.

Pastaba

Jei prijungtas išorinis įrenginys nepalaiko įrašymo paleidimo signalo, tokio įrenginio negalima valdyti.

Nustačius kaip [SDI/HDMI Remote I/F] (SDI/HDMI nuotolinis I/F), jei nėra įdėtos atminties kortelės, įjungiama tik REC paleidiklio
išvestis.

[128] Išorinių įrenginių naudojimas Monitoriaus ir įrašymo įrenginių naudojimas

Išorinio įrenginio prijungimas prie HDMI išvesties

Įjunkite / išjunkite išvestį ir nustatykite išvesties formatą būsenos ekrane [Monitoring] (Stebėjimas).

Norėdami pradėti įrašymą į įrenginį ir į išorinį įrenginį vienu metu
Kai naudojate HDMI signalo išvestį, pagrindiniame meniu [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [HDMI TC Out] (HDM
išvesties) – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [On] (Įjungta), kad išoriniame įrenginyje, prijungtą prie HDMI išvest
būtų įjungta REC paleidiklio signalo išvestis ir būtų pradėtas su įrenginiu sinchronizuotas įrašymas.
PXW-Z200: [Project] (Projektas) – [SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI įrašymo valdymas) – [Setting] (Nustatymas) – 
Remote I/F] (SDI/HDMI nuotolinis I/F) / [Parallel Rec] (Lygiagretus įrašymas)
HXR-NX800: [Project] (Projektas) – [HDMI Rec Control] (HDMI įrašymo valdymas) – [Setting] (Nustatymas) – [On] (Įju

Pastaba

Jei prijungtas išorinis įrenginys nepalaiko įrašymo paleidimo signalo, tokio įrenginio negalima valdyti.

Nustačius kaip [SDI/HDMI Remote I/F] (SDI/HDMI nuotolinis I/F), jei nėra įdėtos atminties kortelės, įjungiama tik REC paleidiklio
išvestis.

[129] Išorinių įrenginių naudojimas Monitoriaus ir įrašymo įrenginių naudojimas

Laiko kodo sinchronizavimas su išoriniu įrenginiu (tik PXW-Z200)

Įrenginio laiko kodą galite sinchronizuoti su kitais įrenginiais.

Kito įrenginio laiko kodo fiksavimas

Jei yra potencialų skirtumas, gali būti, kad vieno iš nuolatinės srovės kabelių GND linijos varža yra didelė. Prireiku
tokius kabelius kabeliais, kurių GND linijos varža yra maža, kad būtų pašalintas potencialų skirtumas.
Prijungimo ir įjungimo seka
Kiekvieną kabelį prijunkite ir įjunkite maitinimą tokia tvarka.
(1) Išjunkite įrenginio, išorinio monitoriaus, įrašymo įrenginių ir visų kitų įrenginių maitinimą.
(2) Prijunkite visų įrenginių nuolatinės srovės kabelius.
(3) Prijunkite 75 Ω koaksialinį kabelį, HDMI ir kitus kabelius.
(4) Įjunkite visų prijungtų įrenginių maitinimą, tada įrenginio.

3.



Pastaba

Kai laiko kodas užfiksuojamas, įrenginio laiko kodas akimirksniu užfiksuojamas naudojant išorinio įrenginio laiko kodą, o laiko ko
srityje pasirodo išorinio laiko kodo reikšmė. Tačiau nepradėkite iškart filmuoti. Palaukite prieš filmuodami keletą sekundžių, kol la
generatorius stabilizuosis.

Jei įrenginio etaloninis laiko kodo dažnis ir kadrų dažnis nesutampa, fiksavimas bus negalimas, o įrenginys tinkamai neveiks. To
kodas nebus sėkmingai susietas su išoriniu laiko kodu.

Laiko kodas gali pasislinkti vienu kadru per valandą, atsižvelgiant į referentinį laiko kodą.

Laiko kodo fiksavimo panaikinimas
Pagrindiniame meniu pakeiskite [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Timecode] (Laiko kodas) nustatymą.
Laiko kodo fiksavimas taip pat panaikinamas, jei pakeičiamas sistemos dažnis arba jei pradedama fiksuoti vaizdus su
pagreitinto filmavimo režimu.

Kito įrenginio laiko kodo sinchronizavimas su įrenginio laiko kodu
Laiko kodą perduodančiame įrenginyje nustatykite režimą, kuriuo palaikomas laiko kodas (pvz., [Free Run] (Laisvas v
[Clock] (Laikrodis).

[130] Išorinių įrenginių naudojimas Nuotolinio valdiklio naudojimas

Mobiliojo įrenginio arba LANC nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Įrenginį galite valdyti nuotoliniu būdu naudodami mobiliojo įrenginio programą / LANC nuotolinio valdymo pultą.

„Monitor & Control“ programa
Išsamesnės informacijos apie tai, kaip prisijungti prie įrenginio naudojant mobilųjį įrenginį ir kaip naudotis programa „M
Control“, rasite programos „Monitor & Control“ žinyne.

LANC nuotolinio valdymo pultas
LANC nuotolinio valdymo pultas (pvz., RM-30BP) – tai nuotolinio valdymo pultas, atitinkantis LANC standartą.
Naudojant LANC ryšį galima nuotoliniu būdu valdyti įrenginio funkcijas, tokias kaip fokusavimas / diafragma / ND filtra
/ baltos spalvos balansas / užrakto greitis / stiprinimas.
LANC nuotolinio valdymo pultą prijunkite prie įrenginio jungties REMOTE.
Vienas LANC nuotolinio valdymo pultas gali prisijungti prie kelių fotoaparatų ir juos valdyti. Be to, sujungę grandinėle d
nuotolinio valdymo pultus galite naudoti vienam fotoaparatui valdyti.

[131] Išorinių įrenginių naudojimas Nuotolinio valdiklio naudojimas

„Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Išoriniame įrenginyje, kuris bus laiko kodo šaltinis, įjunkite režimą, kuriam veikiant laiko kodo išvestis nuo
atnaujinama.

1.

Pagrindiniame meniu nustatykite [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Timecode] (Laiko kodas) kaip nur
[Mode] (Režimas) – [Preset] (Išankstinis nustatymas)
[Run] (Veikimas) – [Free Run] (Laisvas veikimas)

2.

Paspauskite priskiriamą mygtuką, kuriam priskirta funkcija [DURATION/TC/U-BIT], kad laiko kodas būtų pa
ekrane.

3.

Patikrinkite, ar jungiklis TC N/OUT nustatytas į padėtį IN (Įvestis), tada nusiųskite etaloninį laiko kodą, skir
dažniui sinchronizuoti, į jungtį TC IN/TC OUT.
Įrenginio laiko kodo generatorius sinchronizuojamas su etaloniniu laiko kodu, o ekrane parodoma „EXT-LK“.
Kai praeina maždaug dešimt sekundžių po laiko kodo susiejimo, išorinio susiejimo būsena išlaikoma net jei išorinis
laiko kodo šaltinis atjungiamas.

4.

Laiko kodą nustatykite pagrindiniame meniu naudodami [TC/Media] (Laiko kodas / laikmena) – [Timecode]
kodas).

1.

Patikrinkite, ar jungiklis TC N/OUT nustatytas į padėtį OUT (Išvestis), ir prijunkite jungtį TC IN/OUT prie no
sinchronizuoti įrenginio laiko kodo įvesties jungties.

2.



Įrenginį galite valdyti nuotoliniu būdu naudodami „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultą (pasirenkama). Išsamesnės info
įrenginio palaikomus „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultus rasite pagalbos portale.
https://www.sony.com/electronics/support/articles/00266597?utm_source=glean
Patikrinkite 1 ir 2 veiksmus.

Įrenginio ir „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulto susiejimas

Patarimas

„Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultas prijungiamas per „Bluetooth“ tik valdant įrenginį „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultu.

Jei įrenginys nereaguoja teisingai, patikrinkite toliau nurodytus veiksmus ir dar kartą susiekite įrenginius.

Patikrinkite, ar įrenginys per „Bluetooth“ nėra prijungtas prie kito įrenginio.
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Network Reset] (Tinklo nustatymas iš naujo) – [Reset] (Nustatyti iš nauj

Pastaba

Kai įrenginys inicijuojamas, susiejimo informacija ištrinama. Jei norite naudoti „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultą, susiekite įren
kartą.

Jei „Bluetooth“ ryšys nestabilus, įsitikinkite, kad tarp įrenginio ir „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulto nėra jokių kliūčių, pvz., kitų a
metalinių objektų.

Jei ryšiu vykdomas didelio duomenų srauto perdavimas, pvz., transliuojama naudojant 2,4 GHz dažnių juostą, „Bluetooth“ nuoto
pulto atsakas gali būti nestabilus. Tokiu atveju apsvarstykite galimybę naudoti laidinį LAN ryšį.

Susieto „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulto tikrinimas
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Bluetooth] – [Manage Paired Device] (Tvarkyti susietą įrenginį)
parodytas susietas „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultas.

Susieto „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulto pašalinimas

[132] Išorinių įrenginių naudojimas Kompiuterio naudojimas

Klipų tvarkymas / redagavimas naudojant kompiuterį

Klipus galite importuoti į kompiuterį, tvarkyti juos kompiuteryje ir redaguoti nelinijinio redagavimo sistemoje naudodam
skaitytuvą (pasirenkama) arba įrenginio „Mass Storage“ režimą.

Naudojant kortelių skaitytuvą (įsigyjamas atskirai)
Prijunkite „CFexpress“ A tipo kortelių skaitytuvą arba SD kortelių skaitytuvą prie kompiuterio USB laidu, ir įstatykite atm
kortelių skaitytuvo lizdą. Atminties kortelė bus atpažinta kaip kompiuterio periferinis įrenginys. Palaikomuose kompiute
galite importuoti didele sparta, naudodami įrenginio „Mass Storage“ režimą.

„Mass Storage“ režimo naudojimas
Sujunkite įrenginį ir kompiuterį naudodami „Mass Storage“ režimą. Atminties kortelė, įdėta į įrenginio A arba B kortelės
atpažįstama kaip kompiuterio išplėtimo diskas.

Pagrindiniame meniu [Network] (Tinklas) – [Bluetooth] – [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [On].1.
Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Pairing] (Susiejimas) – [Execute] (Vykdyti).
Parodomas susiejimo budėjimo režimo ekranas.

2.

Inicijuokite susiejimą „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulte.
Išsamesnė informacija apie šią operaciją pateikiama „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pulto naudojimo instrukcijose.
Sėkmingai susiejus įrenginyje parodomas susiejimo patvirtinimo ekranas.

3.

Pasirinkite [OK] (Gerai).
Įjungiamas įrenginio valdymas naudojant „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultą. Prijungę pirmą kartą vėliau įrenginį 
nuotolinio valdymo pultą galite prijungti tik [Bluetooth] – [Setting] (Nustatymas) nustatę kaip [On] (Įjungta).

4.

Pagrindiniame meniu pasirinkite [Network] (Tinklas) – [Bluetooth] – [Manage Paired Device] (Tvarkyti susi1.
Pasirinkite norimą ištrinti „Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultą.2.
Pasirinkite [Execute] (vykdyti).3.

https://www.sony.com/electronics/support/articles/00266597?utm_source=glean


Pastaba

Jei prieigos indikatorius šviečia raudonai, negalima

Neišjunkite įrenginio
atjungti maitinimo laidą
išimti atminties kortelę
atjungti USB laidą

Negarantuojama, kad ši operacija veiks visuose kompiuteriuose.

Netiesinės redagavimo sistemos
Netiesinėje redagavimo sistemoje reikalinga redagavimo programinė įranga (įsigyjama atskirai), kuri palaiko įrenginiu 
formatus.
Naudodami tam skirtą programą iš pradžių išsaugokite klipus, kuriuos norite redaguoti, kompiuterio standžiajame disk

[133] Išvesties formatai

SDI/HDMI išvesties jungties išvesties formatai (tik PXW-Z200)

Išvesties formato raiška apribojama naudojant [Frequency/Scan] (Dažnis / skenavimas) / [Video Format] (Vaizdo form
ekrane [Project] (Projektas) arba pagrindiniame meniu naudojant [Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo format
[Frequency] (Dažnis) / [Video Format] (Vaizdo formatas) nustatymus. Vaizdo išvestis neteikiama, jei sukonfigūruojama
raiška nei atkuriamo vaizdo raiška.
Toliau pateiktoje lentelėje nurodyti išvesties formatai, kuriuos palaiko PXW-Z200 SDI/HDMI išvesties jungtys.

Prijunkite USB-C jungtį prie kompiuterio USB laidu.1.
Įjunkite įrenginį.
LCD monitoriuje / vaizdo ieškiklyje pasirodys pranešimas, klausiantis, ar įjungti USB ryšį.

Pastaba

Kai [USB Tethering] (USB siejimas) – [Setting] (Nustatymas) nustatyta kaip [On] (Įjungta) būsenos ekrane [Network] (Tinklas
Storage“ režimo negalima naudoti. Parinktį [Setting] (Nustatymas) nustatykite kaip [Off] (Išjungta).

USB ryšio patvirtinimo pranešimas nebus rodomas, kol rodomas kitas pranešimas, pvz., kai formatuojama arba taisoma atm
Patvirtinimo pranešimas pasirodys, kai baigsis formatavimas arba taisymas. USB ryšio patvirtinimo pranešimas taip pat neb
kai rodomas klipo ypatybių ekranas. Pranešimas bus rodomas, kai pasibaigs apdorojimas arba kai grįšite į miniatiūrų langą.

2.

Sukdami daugiafunkcį ratuką pasirinkite [Execute] (Vykdyti).3.
„Windows“ sistemoje patikrinkite, ar kortelė pridėta kaip keičiamasis diskas lange „Mano Kompiuteris“.
„Mac“ sistemoje patikrinkite, ar darbalaukyje buvo sukurtas aplankas „NO NAME“ arba „Untitled“ (redagu

4.

[Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo
formatas)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Format] (Iš
formatas)

[Frequency]
(Dažnis)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas) [SDI] [HDM

100/119,88 Hz

3840×2160

3840×2160P 1920×1080P

3840×2160P 1920×1080i

(Išvestis sustabdyta) 3840×2160P

1920×1080P, A lygis (numatytoji
reikšmė)

1920×1080P (nu
reikšmė)

1920×1080P, A lygis 1920×1080i

1920×1080P, B lygis 1920×1080P

1920×1080P, B lygis 1920×1080i

1920×1080i 1920×1080i



[Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo
formatas)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Format] (Iš
formatas)

[Frequency]
(Dažnis)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas) [SDI] [HDM

1920×1080

1920×1080P, A lygis (numatytoji
reikšmė)

1920×1080P (nu
reikšmė)

1920×1080P, A lygis 1920×1080i

1920×1080P, B lygis 1920×1080P

1920×1080P, B lygis 1920×1080i

1920×1080i 1920×1080i

50/59,94Hz

3840×2160

3840×2160P 3840×2160P

3840×2160P 1920×1080P

3840×2160P 1920×1080i

1920×1080P, A lygis (numatytoji
reikšmė)

1920×1080P (nu
reikšmė)

1920×1080P, A lygis 1920×1080i

1920×1080P, B lygis 1920×1080P

1920×1080P, B lygis 1920×1080i

1920×1080i 1920×1080i

1920×1080

1920×1080P, A lygis (numatytoji
reikšmė)

1920×1080P (nu
reikšmė)

1920×1080P, A lygis 1920×1080i

1920×1080P, B lygis 1920×1080P

1920×1080P, B lygis 1920×1080i

1920×1080i 1920×1080i

(Išvestis sustabdyta)
720×480P1) 3)

720×576P2) 3)

25/29,97Hz

3840×2160

3840×2160P 3840×2160P

3840×2160P 1920×1080P

1920×1080P 1920×1080P

1920×1080PsF (numatytoji
reikšmė)

1920×1080i (num
reikšmė)

1920×1080

1920×1080P 1920×1080P

1920×1080PsF (numatytoji
reikšmė)

1920×1080i (num
reikšmė)

23,98Hz 3840×2160 3840×2160P 3840×2160P

3840×2160P 1920×1080P

1920×1080P (numatytoji reikšmė)
1920×1080P (nu
reikšmė)



[134] Išvesties formatai

HDMI išvesties jungties išvesties formatai

Išvesties formato raiška apribojama naudojant [Frequency/Scan] (Dažnis / skenavimas) / [Video Format] (Vaizdo form
ekrane [Project] (Projektas) arba pagrindiniame meniu naudojant [Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo format
[Frequency] (Dažnis) / [Video Format] (Vaizdo formatas) nustatymus. Vaizdo išvestis neteikiama, jei sukonfigūruojama
raiška nei atkuriamo vaizdo raiška.
Toliau pateiktoje lentelėje nurodyti išvesties formatai, kuriuos palaiko HXR-NX800 HDMI išvesties jungtis.

[Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo
formatas)

[Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Format] (Iš
formatas)

[Frequency]
(Dažnis)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas) [SDI] [HDM

1920×1080PsF 1920×1080P

1920×1080
1920×1080P (numatytoji reikšmė)

1920×1080P (nu
reikšmė)

1920×1080PsF 1920×1080P

Kai sistemos dažnis yra 59.94.1)

Kai sistemos dažnis yra 50.2)

Ekrano rodinio negalima įdėti.3)

[Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas) [Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Format] 
formatas)

[Frequency]
(Dažnis)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas) [HDMI]

100/119,88 Hz

3840×2160

3840×2160P

1920×1080P (numatytoji reikšmė)

1920×1080i

1920×1080
1920×1080P (numatytoji reikšmė)

1920×1080i

50/59,94Hz

3840×2160

3840×2160P

1920×1080P (numatytoji reikšmė)

1920×1080i

1920×1080

1920×1080P (numatytoji reikšmė)

1920×1080i

720×480P1) 3)

720×576P2) 3)

25/29,97Hz

3840×2160

3840×2160P

1920×1080P

1920×1080i (numatytoji reikšmė)

1920×1080
1920×1080P

1920×1080i (numatytoji reikšmė)



[135] Priedas

Trikčių šalinimas

Jei iškilo problema, patikrinkite toliau nurodytus veiksmus, kurie padės išspręsti problemą.

Maitinimo tiekimas

Įrašymas / atkūrimas

[Project] (Projektas) – [Rec Format] (Įrašymo formatas) [Monitoring] (Stebėjimas) – [Output Format] 
formatas)

[Frequency]
(Dažnis)

[Video Format] (Vaizdo įrašo
formatas) [HDMI]

23,98Hz
3840×2160

3840×2160P

1920×1080P (numatytoji reikšmė)

1920×1080 1920×1080P (numatytoji reikšmė)

Kai sistemos dažnis yra 59.94.1)

Kai sistemos dažnis yra 50.2)

Ekrano rodinio negalima įdėti.3)

Požymis Priežastis Sprendimas

Įrenginys neįsijungia.

Neprijungtas akumuliatorius ir
netiekiama įtampa į DC IN lizdą.

Prijunkite akumuliatorių arba prijunkite kintamosio
maitinimo šaltinį naudodami kintamosios srovės a

Akumuliatorius visiškai
išsikrovęs.

Pakeiskite akumuliatorių visiškai įkrautu akumuliat

Naudojant įrenginį
maitinimas staiga
išsijungia.

Akumuliatorius išsikrovęs. Pakeiskite akumuliatorių visiškai įkrautu akumuliat

Akumuliatorius labai greitai
išsikrauna.

Labai žema aplinkos
temperatūra.

Tai sąlygoja akumuliatoriaus charakteristikos ir nė

Maitinimo elementų pakuotė
nepakankamai įkrauta.

Įkraukite maitinimo elementų bloką.
Jei akumuliatorius greitai išsikrauna kaskart jį visiš
gali būti, kad baigiasi jo eksploatavimo laikas. Pak
nauja adata.

Požymis Priežastis Sprendimas

Filmavimas nepasileidžia, kai
paspaudžiate filmavimo
mygtuką START/STOP.

Atminties kortelė užpildyta.
Pakeiskite atminties kortelę kita, kurioje yra pakankam
vietos.

Neįrašomas garsas.
Ratukai AUDIO LEVEL
(CH1/CH2) nustatyti ties
minimaliu lygiu.

Sureguliuokite ratukus AUDIO LEVEL (CH1/CH2).

Įrašytas garsas yra
iškraipytas.

Nustatytas per aukštas
garso lygis.

Sureguliuokite ratukus AUDIO LEVEL (CH1/CH2).

Įrašytas garsas pasižymi
aukštu triukšmo lygiu.

Garso lygis per žemas. Sureguliuokite ratukus AUDIO LEVEL (CH1/CH2).
Kai pasirinktas išorinis mikrofonas, pagrindiniame men
sureguliuoti ir [Audio] (Garsas) – [Audio Input] (Garso 



Išoriniai įrenginiai

Belaidis LAN

Pastaba

Kliūtys ir elektromagnetiniai trukdžiai tarp įrenginio ir belaidžio LAN maršrutizatoriaus ar mobiliojo įrenginio arba aplinkos sąlygos
medžiaga) gali sutrumpinti ryšio atstumą arba ryšys gali išvis dingti. Jei susidūrėte su šiomis problemomis, patikrinkite ryšio būse
įrenginį į kitą vietą, kad jis būtų arčiau belaidžio ryšio maršruto parinktuvo / mobiliojo įrenginio.

Interneto ryšys

[136] Priedas

Klaidų / įspėjimų pranešimai

Jei įrenginyje pasirodo įspėjimas / perspėjimas / operacija, kuriai reikalingas patvirtinimas, LCD monitoriuje / vaizdo ie
parodomas pranešimas, ima mirksėti įspėjimo lemputė ir pasigirsta įspėjamasis garsas.

Požymis Priežastis Sprendimas

[INPUT1 MIC Reference] (INPUT1 MIC nominalas) / [
Reference] (INPUT2 MIC nominalas).

Nepavyksta atkurti klipų.

Klipas redaguojamas.
Klipų negalima atkurti, jei pakeitėte failų pavadinimus 
arba jei klipą redagavote kompiuteryje. Tai nėra gedim

Klipas įrašytas kitu
įrenginiu.

Klipų, įrašytų kitais įrenginiais, gali nepavykti atkurti ar
būti rodomi netinkamo dydžio. Tai nėra gedimas.

Požymis Sprendimas

Kompiuteris neatpažįsta
įrenginio.

Išjunkite USB siejimą ir vėl sujunkite įrenginį ir kompiuterį.

Atjunkite USB laidą nuo kompiuterio, tada vėl jį gerai prijunkite.

Atjunkite USB laidą nuo kompiuterio, paleiskite kompiuterį iš naujo, tada vėl sujunkite k
įrenginį atlikdami visus veiksmus teisinga tvarka.

Atjunkite USB laidą nuo įrenginio, tada vėl jį gerai prijunkite.

Klipų nepavyksta įkelti į
kompiuterį.

Atjunkite USB laidą nuo kompiuterio, paleiskite iš naujo įrenginį, tada vėl jį prijunkite.

Kad būtų galima įkelti klipus į kompiuterį, reikalinga programinė įranga.

Požymis Sprendimas

Mobilusis įrenginys negali
pasiekti įrenginio.

Patikrinkite belaidžio LAN maršruto parinktuvo ryšį (IP adresą ir t. t.).
Gali būti neteisingi ryšio nustatymai tarp prieigos taško klientų. Išsamios inform
belaidžio LAN maršruto parinktuvo vadove.

Nepavyksta prisijungti prie
įrenginio.

Patikrinkite savo nustatytą naudotojo vardą ir slaptažodį.

Požymis Sprendimas

Nepavyksta atlikti failų perdavimo.
Gali būti neteisingas serverio naudotojo vardas ir slaptažodis.
Įveskite teisingą naudotojo vardą ir slaptažodį.

Failų perdavimas negalimas.
Gali būti silpnas signalas.
Perkelkite į kitą vietą ir bandykite dar kartą.



Įspėjamasis garsas girdimas ausinėse, prijungtose prie ausinių jungties.

Klaidų pranešimai

Parodžius toliau nurodyto tipo rodinį įrenginys nustoja veikti.

Įspėjantieji pranešimai

Vykdykite pateikiamus nurodymus, jei rodomi šie pranešimai.

Klaidos
pranešimas

Įspėjamasis
garsas

Filmavimo /
įspėjimo
lemputė

Priežastis ir sprendimas

E + klaidos
kodas

nepertraukiamas Greitai mirksi

Rodo netinkamą įrenginio veikimą. Įrašymas sustabdoma
vaizdo ekrane rodoma [  Rec] (Įrašymas).
Išjunkite įrenginį ir patikrinkite, ar nėra problemų su prijung
įrenginiais, kabeliais ar atminties kortelėmis. Jei vėl įjungu
klaida išlieka, kreipkitės į „Sony“ techninės priežiūros atsto
Jei įrenginys neišsijungia maitinimo jungiklį nustačius į pa
(budėjimas), išimkite akumuliatorių arba atjunkite nuolatin
maitinimą.
Gali būti rodomas klaidos pranešimas arba pasigirsti įspėj
garsas – tai priklauso nuo įrenginio būsenos.

Įspėjamasis pranešimas Įspėjamasis
garsas

Filmavimo /
įspėjimo
lemputė

Priežastis ir sprendimas

[Battery Near End]
(Akumuliatorius baigia
išsikrauti)

Pertraukiamas Mirksi
Liko nedaug maitinimo elementų pakuotės į
Įkraukite artimiausiu metu.

[Battery End] (Akumuliatorius
išsikrovė)

nepertraukiamas Greitai mirksi
Akumuliatorius išsikrovęs. Įrašymo funkcija 
Nebenaudokite kameros ir pakeiskite maitin
pakuotę.

[Temperature High] (Aukšta
temperatūra)

Pertraukiamas Mirksi
Aukšta vidinė temperatūra.
Išjunkite įrenginį ir prieš pradėdami vėl jį nau
palaukite, kol atauš.

[Media Temperature High]
(Aukšta laikmenos
temperatūra)

Pertraukiamas Mirksi
Aukšta „CFexpress“ kortelės temperatūra.
Pakeiskite kortelę arba prieš pradėdami nau
palaukite, kol ji atauš.

[Voltage Low] (Žema įtampa) Pertraukiamas Mirksi
Į DC IN lizdą tiekiama įtampa yra žema (1 ly
Patikrinkite maitinimo šaltinį.

[Insufficient Voltage]
(Nepakankama įtampa)

nepertraukiamas Greitai mirksi
Į DC IN lizdą tiekiama įtampa yra per žema 
Įrašymo funkcija išjungta.
Prijunkite kitą maitinimo šaltinį.

[Media Near Full] (Laikmena
beveik pilna)

Pertraukiamas Mirksi
Liko nedaug vietos atminties kortelėje.
Pakeiskite artimiausiu metu.

[Media Full] (Laikmena pilna) nepertraukiamas Greitai mirksi
Klipo negalima įrašyti arba nukopijuoti, nes 
atminties kortelėje.
Pakeiskite nedelsdami.

[Clips Near Full] (Klipai beveik
pilni)

Pertraukiamas Mirksi
Liko nedidelis kiekis klipų, kuriuos galima įra
atminties kortelę.
Pakeiskite artimiausiu metu.

[Clips Full] (Klipai pilni) nepertraukiamas Greitai mirksi Pasiektas maksimalus klipų skaičius, kiek ga
atminties kortelę.



Įspėjamieji / veikimo pranešimai

Toliau pateikti įspėjimai ir darbiniai pranešimai gali būti rodomi ekrano centre. Vykdykite nurodymus problemai išspręs

Įspėjamasis pranešimas Įspėjamasis
garsas

Filmavimo /
įspėjimo
lemputė

Priežastis ir sprendimas

Daugiau klipų įrašyti arba nukopijuoti negali
Pakeiskite nedelsdami.

[Last Clip Recording]
(Įrašomas paskutinis klipas)

Pertraukiamas Mirksi
Šiuo metu filmuojamas klipas yra paskutinis
būti įrašytas, nes pasiektas maksimalus klip
Paruoškite naują atminties kortelę.

[Media(A) Life Near End]
(Baigiasi laikmenos (A)
naudojimo laikas)1)

Pertraukiamas Mirksi
Artėja atminties kortelės eksploatavimo pab
Pakeiskite artimiausiu metu.

[Media(A) Life End] (Baigėsi
laikmenos (A) naudojimo
laikas)1)

nepertraukiamas Greitai mirksi
Atminties kortelės eksploatavimo laikas baig
Pakeiskite nedelsdami.

[Media(A) Near Full]
(Laikmena (A) beveik pilna)1) Pertraukiamas Mirksi Naudojant įrašymo vienu metu funkciją

[Media(A) Full] (Laikmena (A)
pilna)1) nepertraukiamas Greitai mirksi Naudojant įrašymo vienu metu funkciją

[Media(A) Clips Near Full]
(Laikmenos (A) klipai beveik
pilni)1)

Pertraukiamas Mirksi Naudojant įrašymo vienu metu funkciją

[Media(A) Clips Full]
(Laikmenos (A) klipai pilni)1) nepertraukiamas Greitai mirksi Naudojant įrašymo vienu metu funkciją

[Media(A) Last Clip Rec] (Į
laikmeną (A) įrašomas
paskutinis klipas)1)

Pertraukiamas Mirksi Naudojant įrašymo vienu metu funkciją

[Transfer Jobs Near Full]
(Perkėlimo užduočių sąrašas
beveik pilnas)

– –
Leistinas FTP failų perkėlimo užduočių, kuri
užregistruoti, skaičius beveik pasiektas.

[Transfer Jobs Full]
(Perkėlimo užduočių sąrašas
pilnas)

– –

FTP failų perkėlimo užduočių, kurias galima
skaičius pasiekė viršutinę ribą. Norėdami pr
užduotį, pirmiausia ištrinkite visas nereikalin
užduotis.2)

„(B)“ rodoma, jei atminties kortelė yra kortelės lizde B.1)

Užduotis pasirinkti ir ištrinti galite pagrindiniame meniu naudodami [Network] (Tinklas) – [File Transfer] (Failų perdavimas) – [View Job List] (P
užduočių sąrašą). Užduotis galite ištrinti ir iš „Monitor & Control“ užduočių sąrašo.

2

Rodomas pranešimas Priežastis ir sprendimas

[Battery Error] (Akumuliatoriaus klaida)
[Please Change Battery] (Pakeiskite akumuliatorių)

Aptikta maitinimo elementų pakuotės klaida.
Pakeiskite tinkamu akumuliatoriumi.

[Backup Battery End] (Atsarginis akumuliatorius išsikrovė)
[Please Change] (Pakeiskite)

Nepakankama pagalbinės baterijos įkrova.
Įkraukite pagalbinę bateriją.

[Unknown Media(A)] (Nežinoma laikmena (A)
[Please Change] (Pakeiskite)1)

Įdėta atminties kortelė, kuri buvo suskirstyta dalimis
yra daugiau klipų nei gali apdoroti įrenginys.
Kortelė negali būti naudojama įrenginyje ir turi būti 



Rodomas pranešimas Priežastis ir sprendimas

[Cannot Use Media(A)] (Negalima naudoti laikmenos (A)
[Unsupported File System] (Nepalaikoma failų sistema)1)

Įstatyta kortelė, kurioje naudojama skirtinga failų sis
nesuformatuota kortelė.
Kortelė negali būti naudojama įrenginyje ir turi būti 
suformatuota naudojant įrenginį.

[Media Error] (Laikmenos klaida)
[Media(A) Needs to be Restored] (Laikmeną (A) reikia
taisyti)1)

Atminties kortelėje įvyko klaida ir kortelę reikia suta
Atlikite atminties kortelės taisymo procedūrą.

[Media Error] (Laikmenos klaida)
[Media(A) Error] (Laikmenos (A) klaida)
[Media(B) Error] (Laikmenos (B) klaida)

Atminties kortelė gali būti sugadinta ir nebegali būti
duomenims įrašyti.
Atkūrimas yra galimas, todėl rekomenduojama pad
pakeisti atminties kortelę.

[Media Error] (Laikmenos klaida)
[Cannot Use Media(A)] (Negalima naudoti laikmenos (A)1)

Atminties kortelė gali būti sugadinta ir negali būti na
duomenims įrašyti arba atkurti.
Kortelė negali būti naudojama įrenginyje ir turi būti 

[Media(A) Error] (Laikmenos (A) klaida)
[Recording Halted] (Įrašymas sustabdytas)
[Playback Halted] (Atkūrimas sustabdytas)1)

Įrašymas ir atkūrimas buvo sustabdytas, nes įvyko 
naudojant atminties kortelę.
Jei problema išlieka, pakeiskite atminties kortelę.

[Media(A) Life End] (Baigėsi laikmenos (A) naudojimo laikas)1)

[Change Media(A)] (Pakeiskite laikmeną (A)1)

Atminties kortelės eksploatavimo laikas baigėsi.
Padarykite atsarginę kopiją ir nedelsdami pakeiskit
toliau naudosite kortelę, gali nepavykti į ją įrašyti ar
atkurti duomenis.
Išsamios informacijos rasite atminties kortelės naud
instrukcijose.

[The specified address is invalid.] (Nurodytas adresas yra
negaliojantis.)

Nurodytas adresas yra negaliojantis.
Patikrinkite, ar nustatymas teisingas.

[Cannot Use Specified Port Number] (Negalima naudoti
nurodyto prievado numerio)

Nurodytas prievado numeris yra negaliojantis.
Patikrinkite, ar nustatymas teisingas.

[Fan Stopped] (Ventiliatorius sustabdytas)
Integruotas ventiliatorius sustabdytas.
Nenaudokite esant aukštai temperatūrai, atjunkite m
kreipkitės į savo „Sony“ techninės priežiūros atstov

[Failed] (Nepavyko)
Ši klaida gali būti parodyta, jei nepavyksta gauti ad
[DHCP] nustatyta kaip [On] (Įjungta).
Patikrinkite DHCP serverio nustatymus.

[Addition of auto upload job failed.] (Nepavyko pridėti
automatinio įkėlimo užduoties.)

Pasiektas maksimalus persiuntimo užduočių skaiči
Pašalinkite visas nereikalingas užduotis. Taip pat g
neteisingas originalių ar tarpinių failų automatinio p
paskirties vietos nustatymas. Patikrinkite, ar nustaty
teisingas.

[Not found.] (Nerasta.)
Pagal nurodytą SSID nepavyko rasti tinklo (prieigos
Patikrinkite, ar nustatymas teisingas.

[Authentication Failed] (Autentiškumo nustatyti nepavyko)
Nepavyko atlikti ryšio autentiškumo nustatymo tinkl
taške) su nurodytu SSID.
Patikrinkite, ar slaptažodis ir kiti nustatymai yra teis

[An IP address conflict has occurred. Please check the
network settings.] (Įvyko IP adreso konfliktas. Patikrinkite
tinklo nustatymus.)

Įvyko belaidžio LAN arba laidinio LAN ir USB siejim
adresų konfliktas.
Pakeiskite adresą rankiniu būdu arba pakeiskite tin
maršrutizatoriaus nustatymus.

[The IP address of the Wireless LAN Access Point Mode has
been changed due to an IP address conflict.] (Belaidžio LAN
prieigos taško režimas pakeistas dėl IP adreso konflikto.)

Belaidžio LAN prieigos taško IP adresas buvo pake
belaidžio LAN prieigos taško ar laidinio LAN ir USB
tinklo adresų konflikto.
Patikrinkite naujo IP adreso nustatymą.



[137] Priedas

Faile išsaugoti elementai

Toliau pateiktoje lentelėje nurodyti pagrindinio meniu elementai, išsaugoti ALL faile / scenos faile.
✓: išsaugota faile.
×: neišsaugota faile.
-: neišsaugota faile (laikinasis meniu)

„(B)“ rodoma, jei atminties kortelė yra kortelės lizde B.1)

1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Shooting]
(Fiksavimas)

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas)

[Mode] (Režimas) ✓ ×

[ISO/Gain<H>] (ISO / stiprinimas <H>) ✓ ×

[ISO/Gain<M>] (ISO / stiprinimas <M>) ✓ ×

[ISO/Gain<L>] (ISO / stiprinimas <L>) ✓ ×

[Shockless Gain] (Tolydus stiprinimas) ✓ ×

[ND Filter] (ND filtras)

[Preset1] (1 išankstinis nustatymas) ✓ ×

[Preset2] (2 išankstinis nustatymas) ✓ ×

[Preset3] (3 išankstinis nustatymas) ✓ ×

[Shutter] (užraktas)

[Mode] (Režimas) ✓ ×

[Shutter Speed On/Off] (Užrakto greičio
įjungimas / išjungimas)

✓ ×

[Shutter Speed] (Užrakto greitis) ✓ ×

[Shutter Angle] (Užrakto kampas) ✓ ×

[ECS On/Off] (LUT įjungimas / išjungimas) ✓ ×

[ECS Frequency] (ECS dažnis) ✓ ×

[Auto Exposure] (Automatinė
ekspozicija)

[Level] (Lygis) ✓ ×

[Mode] (Režimas) ✓ ×

[Speed] (Greitis) ✓ ×

[AGC] ✓ ×

[AGC Limit] (AGC riba) ✓ ×

[AGC Point] (AGC taškas) ✓ ×

[Auto Shutter] (automatinis užraktas) ✓ ×

[A.SHT Limit] (A.SHT riba) ✓ ×

[A.SHT Point] (A.SHT taškas) ✓ ×

[Clip High light] (Ryškios šviesos
ribojimas)

✓ ×

[Detect Window] (Aptikimo langas) ✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Detect Window Indication] (Aptikimo
lango indikatorius)

✓ ×

[Custom Width] (Pasirinktinis plotis) ✓ ×

[Custom Height] (Pasirinktinis aukštis) ✓ ×

[Custom H Position] (Pasirinktinė H
padėtis)

✓ ×

[Custom V Position] (Pasirinktinė V
padėtis)

✓ ×

[White] (Balta spalva)

[Preset White] (Numatytasis baltos
spalvos balansas)

✓ ×

[Color Temp <A>] (Spalvos temperatūra
<A>)

✓ ×

[Tint<A>] (Atspalvis <A>) ✓ ×

[R Gain <A>] (R stiprinimas <A>) ✓ ×

[B Gain <A>] (B stiprinimas <A>) ✓ ×

[Color Temp <B>] (Spalvos temperatūra
<B>)

✓ ×

[Tint<B>] (Atspalvis <B>) ✓ ×

[R Gain <B>] (R stiprinimas <B>) ✓ ×

[B Gain <B>] (B stiprinimas <B>) ✓ ×

[White Setting] (Baltos spalvos
balanso nustatymas)

[Shockless White] (Tolydus baltos spalvos
balansas)

✓ ×

[ATW Speed] (ATW greitis) ✓ ×

[White Switch<B>] (Baltos spalvos
balanso perjungimas <B>)

✓ ×

[Filter White Memory] (Baltos spalvos
balanso filtro atmintis)

✓ ×

[Offset White] (Baltos spalvos
balanso poslinkis)

[Offset White <A>] (Baltos spalvos
balanso poslinkis <A>)

✓ ×

[Offset Color Temp<A>] (Spalvos
temperatūros poslinkis <A>)

✓ ×

[Offset Tint<A>] (Atspalvio poslinkis <A>) ✓ ×

[Offset White <B>] (Baltos spalvos
balanso poslinkis <B>)

✓ ×

[Offset Color Temp<B>] (Spalvos
temperatūros poslinkis <B>)

✓ ×

[Offset Tint<B>] (Atspalvio poslinkis <B>) ✓ ×

[Offset White<ATW>] (Baltos spalvos
balanso poslinkis <ATW>)

✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Offset Color Temp<ATW>] (Spalvos
temperatūros poslinkis <ATW>)

✓ ×

[Offset Tint <ATW>] (Atspalvio poslinkis
<ATW>)

✓ ×

[Focus] (Fokusavimas)

[AF Transition Speed] (AF keitimo greitis) ✓ ×

[AF Subj. Shift Sens.] (AF objekto
poslinkio jautrumas)

✓ ×

[Focus Area] (Fokusavimo sritis) ✓ ×

[Subject Recognition AF] (Objekto
atpažinimas AF)

✓ ×

[Touch Function in MF] (lietimo funkcijos
veikiant rankiniam fokusavimui)

✓ ×

[Multi Selector Function] (Kryptinio
valdiklio funkcija)

✓ ×

[Pointer Color] (Žymeklio spalva) ✓ ×

[Pointer Border] (Žymeklio rėmelis) ✓ ×

[AF Assist] (AF pagalba) ✓ ×

[S&Q Motion] (Sulėtintas ir
pagreitintas filmavimas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Frame Rate] (Kadrų sparta) ✓ ×

[LUT On/Off] (LUT įjungimas /
išjungimas)

[  SDI/HDMI] ✓ ×

[  HDMI] ✓ ×

[  LCD/VF/Proxy/Stream] (LCD / tarpinis
įrašas / transliacija)

✓ ×

[NIGHTSHOT]

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[IR Light] (IR apšvietimas) ✓ ×

[Image Color] (Vaizdo spalva) ✓ ×

[Noise Suppression] (Triukšmo
slopinimas)

[Setting(Custom)] (Nustatymas
(pasirinktinis)

✓ ×

[Level(Custom)] (Lygis (pasirinktinis) ✓ ×

[Setting(Flexible ISO)] (Nustatymas
(lankstus ISO)

✓ ×

[Level(Flexible ISO)] (Lygis (lankstus ISO) ✓ ×

[Flicker Reduce] (Mirgėjimo
sumažinimas)

[Mode] (Režimas) ✓ ×

[Frequency] (Dažnis) ✓ ×

[SteadyShot] [Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Project] (Projektas) [Base Setting] (Bazinis
nustatymas)

[Shooting Mode] (Fiksavimo režimas) ✓ –

[Target Display] (numatytasis rodinys) ✓ –



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Rec Format] (Įrašymo
formatas)

[Frequency] (Dažnis) ✓ ×

[Codec] (kodekas) ✓ ×

[Video Format] (Vaizdo įrašo formatas) ✓ ×

[Quality] (Kokybė) ✓ ×

[Bit Rate] (Sparta bitais) – –

[Flexible ISO Setting] (Lankstus
ISO nustatymas)

[Color Gamut] (Spalvų gama) ✓ –

[Embed LUT File] (Įdėti LUT failą) ✓ ×

[HDR Setting] (HDR
nustatymas)

[LCD/VF SDR Preview] (LCD / VF SDR
peržiūra)

✓ ×

[SDR Gain] (SDR stiprinimas) ✓ ×

[Simul Rec] (Sinchroniškas
įrašymas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Rec Button Set] (Įrašymo mygtuko
nustatymas)

✓ ×

[Proxy Rec] (Tarpinis įrašymas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Proxy Format] (Tarpinis formatas) ✓ ×

[Audio Channel] (Garso kanalas) ✓ ×

[Chunk] (Dalis) ✓ ×

[SDI/HDMI Rec Control]
(SDI/HDMI įrašymo valdymas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[HDMI Rec Control] (HDMI
įrašymo valdymas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Auto Framing] (Automatinis
kadravimas)

[Setting] (nustatymas) × ×

[Framing Operation Mode] (Kadravimo
veikimo režimas)

✓ ×

[Crop Level] (Apkarpymo lygis) ✓ ×

[Framing Tracking Speed] (Kadravimo
sekimo greitis)

✓ ×

[Rec/Stream] (Įrašymas / transliacija) ✓ ×

[HDMI] ✓ ×

[Assignable Button]
(Priskiriamas mygtukas)

<1> ✓ ×

<2> ✓ ×

<3> ✓ ×

<4> ✓ ×

<5> ✓ ×

<6> ✓ ×

<7> ✓ ×

<8> ✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

<9> ✓ ×

<10> ✓ ×

<11> ✓ ×

[<PUSH AUTO>] ✓ ×

[Multi Function Dial]
(Daugiafunkcis ratukas)

[Default Function] (Numatytoji funkcija) ✓ ×

[User File] (Naudotojo failas)

[Load from Media(B)] (Įkelti laikmeną B) – –

[Save to Media(B)] (Išsaugoti į laikmeną
(B)

– –

[File ID] (Failo ID) × ×

[Load Customize Data] (Įkelti pasirinktinius
duomenis)

✓ ×

[Load White Data] (Įkelti baltos spalvos
balanso duomenis)

✓ ×

[All File] (ALL failas)

[Load from Media(B)] (Įkelti laikmeną B) – –

[Load from Cloud(Private)] (Įkelti iš
debesies (privatu)

– –

[Load from Cloud(Share)] (Įkelti iš debesų
(bendra)

– –

[Save to Media(B)] (Išsaugoti į laikmeną
(B)

– –

[Save to Cloud(Private)] (Išsaugoti
debesyje (privatu)

– –

[Save to Cloud(Share)] (Išsaugoti
debesyje (bendra)

– –

[File ID] (Failo ID) ✓ ×

[Load Network Data] (Įkelti tinklo
duomenis)

× ×

[Paint/Look]
(Piešinys / vaizdas)

[Scene File] (scenos failas)

[Recall] (Iškviesti) – –

[Store] (Išsaugoti) – –

[Delete] (Ištrinti) – –

[Preset Recall] (Išankstinio nustatymo
atkūrimas)

– –

[Base Look] (Bazinis vaizdas) [Select] (Pasirinkti) ✓ ✓

[Delete] (Ištrinti) – –

[Delete All] (Ištrinti viską) – –

[Import from Media(B)] (Importuoti iš
laikmenos (B)

– –

[Import from Cloud(Private)] (Importuoti iš
debesies (privatu)

– –



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Import from Cloud(Share)] (Importuoti iš
debesies (bendra)

– –

[Input] (Įvestis) ✓ ×

[Output] (Išvestis) ✓ ×

[AE Level Offset] (AE lygio poslinkis) ✓ ×

[Reset Paint Settings] (Atkurti
piešinio nustatymus)

[Reset without Base Look] (Nustatyti iš
naujo be bazinio vaizdo)

– –

[Black] (juoda spalva)

[Master Black] (Pagrindinė juoda) ✓ ✓

[R Black] (R juoda) ✓ ✓

[B Black] (B juoda) ✓ ✓

[Knee] (Lenkimo taškas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ✓

[Auto Knee] (Automatinis lenkimo taškas) ✓ ✓

[Point] (Taškas) ✓ ✓

[Slope] (Nuolydis) ✓ ✓

[Detail] (Detalumas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ✓

[Level] (Lygis) ✓ ✓

[Manual Setting] (Rankinis nustatymas) ✓ ✓

[H/V Ratio] (H/V santykis) ✓ ✓

[B/W Balance] (Baltos / juodos spalvos
balansas)

✓ ✓

[Limit] (Riba) ✓ ✓

[Crispening] (Ryškinimas) ✓ ✓

[High Light Detail] (Stipriai apšviestų sričių
detalumas)

✓ ✓

[Matrix] (Matrica)

[User Matrix] (Naudotojo matrica) ✓ ✓

[User Matrix Level] (Naudotojo matricos
lygis)

✓ ✓

[User Matrix Phase] (Naudotojo matricos
fazė)

✓ ✓

[User Matrix R-G] (Naudotojo matrica R-
G)

✓ ✓

[User Matrix R-B] (Naudotojo matrica R-B) ✓ ✓

[User Matrix G-R] (Naudotojo matrica G-
R)

✓ ✓

[User Matrix G-B] (Naudotojo matrica G-B) ✓ ✓

[User Matrix B-R] (Naudotojo matrica B-R) ✓ ✓

[User Matrix B-G] (Naudotojo matrica B-G) ✓ ✓



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Multi Matrix] (Daugybinė
matrica)

[Setting] (nustatymas) ✓ ✓

[Area Indication] (Srities indikatorius) × ×

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[Axis] (Ašis) × ×

[Hue] (Atspalvis) ✓ ✓

[Saturation] (Grynis) ✓ ✓

[TC/Media] (Laiko
kodas / laikmena)

[Timecode] (Laiko kodas)

[Mode] (Režimas) ✓ ×

[Run] (Veikimas) ✓ ×

[Setting] (nustatymas) × ×

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[TC Format] (Laiko kodo formatas) ✓ ×

[TC Display] (Laiko kodo
rodymas)

[Display Select] (Rodymo pasirinkimas) ✓ ×

[Users Bit] (Naudotojo
informacijos bitai)

[Mode] (Režimas) ✓ ×

[Setting] (nustatymas) × ×

[HDMI TC Out] (HDMI laiko
kodo išvestis)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Clip Name Format] (Klipo
pavadinimo formatas)

[Clip Number] (Klipo numeris) ✓ ×

[Series Counter Reset] (Serijos skaitiklio
nustatymas iš naujo)

– –

[Title Name Settings] (Antraštės
pavadinimo nustatymai)

✓ ×

[Update Media] (Laikmenos
naujinimas)

[Media(A)] (Laikmena (A) – –

[Media(B)] (Laikmena (B) – –

[Format Media] (Laikmenos
formatavimas)

[Media(A)] (Laikmena (A) – –

[Media(B)] (Laikmena (B) – –

[Monitoring]
(Stebėjimas)

[Output On/Off] (Išvesties
įjungimas / išjungimas)

[SDI] ✓ ×

[HDMI] ✓ ×

[Output Format] (Išvesties
formatas)

[SDI] ✓ ×

[HDMI] ✓ ×

[Output Display] (Išvesties
rodymas)

[SDI] ✓ ×

[HDMI] ✓ ×

[Display On/Off] (Rodymo
įjungimas / išjungimas)

[Network Status] (Tinklo būsena) ✓ ×

[File Transfer Status] (Failų perdavimo
būsena)

✓ ×

[Stream Status] (Transliacijos būsena) ✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Rec/Play Status] (Įrašymo / atkūrimo
būsena)

✓ ×

[Tally] (Įspėjimo lemputė) ✓ ×

[Battery Remain] (Likusi akumuliatoriaus
įkrova)

✓ ×

[Focus Mode] (Fokusavimo režimas) ✓ ×

[Focus Position] (Fokusavimo padėtis) ✓ ×

[Focus Area Indicator] (Fokusavimo srities
indikatorius)

✓ ×

[Subject Recognition Frame] (Objekto
atpažinimo rėmelis)

✓ ×

[Tracking AF Pointer] (Sekimo AF
žymeklis)

✓ ×

[Lens Info] (Objektyvo informacija) ✓ ×

[Rec Format] (Įrašymo formatas) ✓ ×

[Frame Rate] (Kadrų sparta) ✓ ×

[Zoom Position] (Priartinimo padėtis) ✓ ×

[UWP RF Level] (UWP RD lygis) ✓ ×

[SteadyShot] ✓ ×

[Base Look/Rec Look] (Bazinis vaizdas /
įrašymo vaizdas)

✓ ×

[SDI/HDMI Rec Control] (SDI/HDMI
įrašymo valdymas)

✓ ×

[HDMI Rec Control] (HDMI įrašymo
valdymas)

✓ ×

[Monitoring Look] (Stebėjimo vaizdas) ✓ ×

[Proxy Status] (Tarpinio įrašymo būsena) ✓ ×

[Media Status] (Laikmenos būsena) ✓ ×

[Video Signal Monitor] (Vaizdo signalo
stebėjimas)

✓ ×

[Clip Name] (Klipo pavadinimas) ✓ ×

[White Balance] (Baltos spalvos balansas) ✓ ×

[Scene File] (scenos failas) ✓ ×

[Auto Exposure Mode] (automatinės
ekspozicijos režimas)

✓ ×

[Auto Exposure Level] (automatinės
ekspozicijos lygis)

✓ ×

[Timecode] (Laiko kodas) ✓ ×

[ND Filter] (ND filtras) ✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Iris] (Diafragma) ✓ ×

[ISO/Gain] (ISO / stiprinimas) ✓ ×

[Shutter] (užraktas) ✓ ×

[Level Gauge] (Lygio matuoklis) ✓ ×

[Audio Level Meter] (Garso lygio
matuoklis)

✓ ×

[Video Level Warning] (Vaizdo lygio
įspėjimas)

✓ ×

[NIGHTSHOT] ✓ ×

[Clip Number] (Klipo numeris) ✓ ×

[Notice Message] (Pranešimas) ✓ ×

[Marker] (Žymeklis)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Color] (Spalva) ✓ ×

[Center Marker] (Centrinis žymeklis) ✓ ×

[Safety Zone] (Saugos zona) ✓ ×

[Safety Area] (Saugos sritis) ✓ ×

[Aspect Marker] (Kraštinių santykio
žymeklis)

✓ ×

[Aspect Mask] (Kraštinių santykio
šablonas)

✓ ×

[Aspect Safety Zone] (Kraštinių santykio
saugos zona)

✓ ×

[Aspect Safety Area] (Kraštinių santykio
saugos sritis)

✓ ×

[Aspect Select] (Kraštinių santykio
pasirinkimas)

✓ ×

[Custom Aspect Ratio] (Pasirinktinis
kraštinių santykis)

✓ ×

[Guide Frame] (Orientacinis rėmelis) ✓ ×

[100% Marker] (100 % žymeklis) ✓ ×

[User Box] (Naudotojo langelis) ✓ ×

[User Box Width] (Naudotojo langelio
plotis)

✓ ×

[User Box Height] (Naudotojo langelio
aukštis)

✓ ×

[User Box H Position] (Naudotojo langelio
H padėtis)

✓ ×

[User Box V Position] (Naudotojo langelio
V padėtis)

✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[LCD Monitor/VF] (LCD
monitorius / vaizdo ieškiklis)

[LCD Monitor Brightness] (LCD
monitoriaus ryškumas)

✓ ×

[LCD Monitor Color Mode] (LCD
monitoriaus spalvų režimas)

✓ ×

[VF Brightness] (Vaizdo ieškiklio
ryškumas)

✓ ×

[VF Color Mode] (Vaizdo ieškiklio spalvų
režimas)

✓ ×

[Gamma Display Assist] [Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Peaking] (Paryškinimas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Peaking Level] (Paryškinimo lygis) ✓ ×

[Color] (Spalva) ✓ ×

[Zebra] („Zebra“ funkcija)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Zebra1 Level] („Zebra1“ lygis) ✓ ×

[Zebra1 Aperture Level] („Zebra1“
diafragmos lygis)

✓ ×

[Zebra2 Level] („Zebra2“ lygis) ✓ ×

[Audio] (Garsas) [Audio Input] (Garso įvestis) [CH1 Input Select] (CH1 įvesties
pasirinkimas)

✓ ×

[CH2 Input Select] (CH2 įvesties
pasirinkimas)

✓ ×

[CH3 Input Select] (CH3 įvesties
pasirinkimas)

✓ ×

[CH4 Input Select] (CH4 įvesties
pasirinkimas)

✓ ×

[INPUT1 MIC Reference] (INPUT1 MIC
nominalas)

✓ ×

[INPUT2 MIC Reference] (INPUT2 MIC
nominalas)

✓ ×

[Line Input Reference] (Linijinės įvesties
nominalas)

✓ ×

[Reference Level] (Nominalus lygis) ✓ ×

[CH1 Wind Filter] (CH1 vėjo filtras) ✓ ×

[CH2 Wind Filter] (CH2 vėjo filtras) ✓ ×

[CH3 Wind Filter] (CH3 vėjo filtras) ✓ ×

[CH4 Wind Filter] (CH4 vėjo filtras) ✓ ×

[CH3 Level Control] (CH3 lygio valdymas) ✓ ×

[CH4 Level Control] (CH4 lygio valdymas) ✓ ×

[CH3 Input Level] (CH3 įvesties lygis) ✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[CH4 Input Level] (CH4 įvesties lygis) ✓ ×

[Audio Input Level] (Garso įvesties lygis) ✓ ×

[Limiter Mode] (Ribotuvo režimas) ✓ ×

[CH1&2 AGC Mode] (CH1&2 AGC
režimas)

✓ ×

[CH3&4 AGC Mode] (CH1&2 AGC
režimas)

✓ ×

[AGC Spec] (AGC specifikacija) ✓ ×

[1kHz Tone on Color Bars] (1 kHz tonas
spalvų juostose)

✓ ×

[CH1 Level] (CH1 lygis) ✓ ×

[CH2 Level] (CH2 lygis) ✓ ×

[CH3 Level] (CH3 lygis) ✓ ×

[CH4 Level] (CH4 lygis) ✓ ×

[Audio Output] (Garso išvestis)

[Monitor CH] (Stebėjimo kanalas) ✓ ×

[Headphone Out] (Ausinių išvestis) ✓ ×

[Alarm Level] (Įspėjamojo signalo lygis) ✓ ×

[HDMI Output CH] (HDMI išvesties
kanalas)

✓ ×

[Thumbnail]
(Miniatiūros)

[Display Clip Properties] (klipo
savybių rodymas)

– –

[Set Clip Flag] (nustatyti klipo
žymę)

[Add OK] (pridėti OK) – –

[Add NG] (pridėti NG) – –

[Add KEEP] (pridėti KEEP) – –

[Delete Clip Flag] (Ištrinti klipo žymę) – –

[Lock/Unlock Clip] (užrakinti /
atrakinti klipą)

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) – –

[Lock All Clips] (Užrakinti visus klipus) – –

[Unlock All Clips] (Atrakinti visus klipus) – –

[Delete Clip] (ištrinti klipą)
[Select Clip] (Pasirinkti klipą) – –

[All Clips] (Visi klipai) – –

[Copy Clip] (Kopijuoti klipą)
[Select Clip] (Pasirinkti klipą) – –

[All Clips] (Visi klipai) – –

[Transfer Clip] (klipo
perdavimas)

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) – –

[All Clips] (Visi klipai) – –

[Transfer Clip (Proxy)] (klipo
pardavimas (tarpinis)

[Select Clip] (Pasirinkti klipą) – –

[All Clips] (Visi klipai) – –



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Filter Clips] (filtruoti klipus)

[OK] – –

[NG] – –

[KEEP] – –

[None] (Nėra) – –

[All] (Visi) – –

[Customize View] (pasirinktinis
vaizdas)

[Thumbnail Caption] (Miniatiūros
duomenys)

✓ –

[Technical]
(Techniniai) [Color Bars] (Spalvų juostos)

[Setting] (nustatymas) × ×

[Type] (Tipas) ✓ ×

[ND Dial] (ND ratukas)
[CLEAR with Dial] (Skaidrus pasirinkimas
ratuku)

✓ ×

[Tally] (Įspėjimo lemputė)

[Front Tally Lamp] (Priekinė įspėjamoji
lemputė)

✓ ×

[Rear Tally Lamp] (Galinė įspėjamoji
lemputė)

✓ ×

[Touch Operation] (Jutiklinis
valdymas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Rec Review] (Įrašo peržiūra) [Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Zoom] (Priartinimas) [Zoom Type] (priartinimo tipas) ✓ ×

[Handle Zoom] (Rankenos
priartinimas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[High] (Didelis) ✓ ×

[Low] (Mažas) ✓ ×

[Speed Zoom] (Spartusis
priartinimas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Menu Settings] (Meniu
nustatymai)

[User Menu Only] (Tik naudotojo meniu) ✓ ×

[Menu Page On/Off] (Meniu puslapio
įjungimas / išjungimas)

✓ ×

[User Menu with Lock] (Naudotojo meniu
užrakinimas)

× ×

[Fan Control] (Ventiliatoriaus
valdymas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Lens] (Objektyvas)

[Distance Display] (Atstumo rodymas) ✓ ×

[Zoom Position Display] (Priartinimo
padėties rodymas)

✓ ×

[Video Light Set] (Vaizdo
įrašymo lemputės nustatymas)

[Video Light Set] (Vaizdo įrašymo
lemputės nustatymas)

✓ ×

[Camera Battery Alarm]
(Fotoaparato akumuliatoriaus
įspėjimas)

[Low Battery] (Žema akumuliatoriaus
įtampa)

✓ ×

[Battery Empty] (Akumuliatorius
išeikvotas)

✓ ×



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Camera DC IN Alarm]
(Fotoaparato nuolatinės srovės
įvesties įspėjimas)

[DC Low Voltage1] (Žema 1 nuolatinės
srovės įtampa)

✓ ×

[DC Low Voltage2] (Žema 2 nuolatinės
srovės įtampa)

✓ ×

[Network] (Tinklas)

[Network Setup] (Tinklo
sąranka

[Setup for Mobile App] (Programos
mobiliesiems sąranka)

– –

[LAN Type Select] (LAN tipo pasirinkimas) ✓ ×

[Show Authentication] (Rodyti
autentiškumo nustatymo duomenis)

– –

[Edit Authentication] (Redaguoti tapatybės nustatymą)

[User Name] (naudotojo vardas) × ×

[Input Password] (Slaptažodžio įvestis) × ×

[Generate Password] (Generuoti
slaptažodį)

× ×

[Wireless LAN] (Belaidis LAN) [Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Channel] (Kanalas) – –

[Camera SSID & Password] (Fotoaparato
SSID ir slaptažodis)

– –

[Regenerate Password] (Iš naujo
generuoti slaptažodį)

– –

[Camera Remote Control] (Fotoaparato
nuotolinis valdymas)

– –

[Connected Network] (Prijungtas tinklas) – –

[Scan Networks] (Ieškoti tinklų) – –

[WPS] – –

[Manual Register] (Rankinis registravimas)

[SSID] – –

[Security] (Saugumas) – –

[Password] (slaptažodis) – –

[DHCP] – –

[IP Address] (IP adresas) – –

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas) – –

[Gateway] (Tinklų sietuvas) – –

[DNS Auto] (Automatinis DNS) – –

[Primary DNS Server] (Pirminis DNS
serveris)

– –

[Secondary DNS Server] (Antrinis DNS
serveris)

– –



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[IP Address] (IP adresas) – –

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas) – –

[MAC Address] (IP adresas) – –

[Wired LAN] (Laidinis LAN)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Camera Remote Control] (Fotoaparato
nuotolinis valdymas)

✓ ×

[Detail Settings] (Išsamūs nustatymai)

[DHCP] ✓ ×

[IP Address] (IP adresas) ✓ ×

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas) ✓ ×

[Gateway] (Tinklų sietuvas) ✓ ×

[DNS Auto] (Automatinis DNS) ✓ ×

[Primary DNS Server] (Pirminis DNS
serveris)

✓ ×

[Secondary DNS Server] (Antrinis DNS
serveris)

✓ ×

[IP Address] (IP adresas) – –

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas) – –

[MAC Address] (IP adresas) – –

[USB Tethering] (USB siejimas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Camera Remote Control] (Fotoaparato
nuotolinis valdymas)

✓ ×

[IP Address] (IP adresas) – –

[Subnet Mask] (Potinklio šablonas) – –

[Bluetooth]

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Pairing] (Susiejimas) – –

[Manage Paired Device] (Tvarkyti susietą
įrenginį)

× ×

[Device Address] (Įrenginio adresas) – –

[File Transfer] (Failų
perdavimas)

[Auto Upload] (Automatinis įkėlimas) ✓ ×

[Auto Upload (Proxy)] (Automatinis
įkėlimas (tarpinis įrašas)

✓ ×

[Default Upload Server] (Numatytasis
įkėlimo serveris)

✓ ×

[Clear Completed Jobs] (Pašalinti atliktas
užduotis)

– –

[Clear All Jobs] (Pašalinti visas užduotis) – –



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[View Job List] (Peržiūrėti užduočių
sąrašą)

– –

[Server Settings1] (1 serverio nustatymai) / [Server Settings
serverio nustatymai) / [Server Settings3] (3 serverio nustaty

[Display Name] (rodomas pavadinimas) ✓ ×

[Service] (paslauga) ✓ ×

[Host Name] (pagrindinio kompiuterio
pavadinimas)

✓ ×

[Port] (prievadas) ✓ ×

[User Name] (naudotojo vardas) × ×

[Password] (slaptažodis) × ×

[Passive Mode] (pasyvusis režimas) ✓ ×

[Destination Directory] (paskirties
katalogas)

✓ ×

[Using Secure Protocol] (saugaus
protokolo naudojimas)

✓ ×

[Root Certificate] (šakninis sertifikatas) – –

[Root Certificate Status] (Šakninio
sertifikato būsena)

– –

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[Stream] (Transliacija) [Setting] (nustatymas) × ×

[Destination Select] (Paskirties vietos
pasirinkimas)

✓ ×

[RTMP/RTMPS 1] / [RTMP/RTMPS 2] / [RTMP/RTMPS 3]

[Display Name] (rodomas pavadinimas) ✓ ×

[Codec] (kodekas) – –

[Resolution] (Raiška) ✓ ×

[Bit Rate] (Sparta bitais) ✓ ×

[Destination URL] (Paskirties URL) × ×

[Stream Key] (Transliacijos raktas) × ×

[RTMPS Certificate] (RTMPS sertifikatas) – –

[RTMPS Certificate Status] (RTMPS
sertifikato būsena)

– –

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[RTMPS Default Certificates] (RTMPS numatytieji sertifikata

[Replace] (Pakeisti) – –

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –



1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Status] (Būsena) – –

[SRT-Caller 1] (1 SRT siuntėjas) / [SRT-Caller 2] (2 SRT siu
[SRT-Caller 3] (3 SRT siuntėjas)

[Display Name] (rodomas pavadinimas) ✓ ×

[Codec] (kodekas) ✓ ×

[Resolution] (Raiška) ✓ ×

[Bit Rate] (Sparta bitais) ✓ ×

[Destination URL] (Paskirties URL) × ×

[Port] (prievadas) ✓ ×

[Latency] (delsa) ✓ ×

[TTL] ✓ ×

[Encryption] (šifravimas) × ×

[Passphrase] (prieigos kodas) × ×

[ARC] ✓ ×

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[Network Reset] (Tinklo
nustatymas iš naujo)

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[Maintenance]
(Priežiūra)

[Language] (kalba) [Select] (Pasirinkti) ✓ ×

[  Accessibility] (Pritaikymas
neįgaliesiems)

[Screen Reader] (Ekrano skaitytuvas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Speed] (Greitis) ✓ ×

[Volume] (Garsumas) ✓ ×

[Read Out when Power On] (Skaityti balsu
įjungiant)

✓ ×

[Enlarge Screen] (Ekrano didinimas)

[Setting] (nustatymas) ✓ ×

[Magnification] (Padidinimas) ✓ ×

[Enlarge Screen Button] (Ekrano didinimo
mygtukas)

✓ ×

[Clock Set] (Laikrodžio
nustatymas)

[Time Zone] (laiko juosta) ✓ ×

[Date Mode] (Datos režimas) ✓ ×

[12h/24h] ✓ ×

[Date] (Data) × ×

[Time] (Laikas) × ×

[All Reset] (Bendras
nustatymas iš naujo)

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –



[138] Priedas

Struktūrinės schemos

Blokinės schemos yra susijusios su garsu ir meniu [Audio] (Garsas).

[Audio Input] (Garso įvestis) (CH1&CH2)

A: įvestis su XLR adapteriu
* Garso įvestį iš XLR adapterio nustatykite naudodami [Audio Input] (Garso įvestis) – nuo [CH1 Level Control] (CH1 ly
iki [CH4 Level Control] (CH4 lygio valdymas) būsenos ekrane [Audio] (Garsas).

[Audio Input] (Garso įvestis) (CH3&CH4)

1 lygis 2 lygis 3 lygis
[All File]

(ALL
failas)

[Reset without Network] (Nustatyti iš naujo
be tinklo)

– –

[Reset to Factory Defaults] (Nustatymas iš
naujo atkuriant gamyklines numatytąsias
reikšmes)

– –

[Hours Meter] (Valandų
skaitiklis)

[Hours(System)] (Valandos (sistema) – –

[Hours(Reset)] (Valandos (nustatymas iš
naujo)

– –

[Reset] (Nustatyti iš naujo) – –

[Device Information] (Įrenginio
informacija)

[Certification Logo] (Sertifikavimo
logotipas)

– –

[Version] (Versija)
[Version Number] (Versijos numeris) – –

[Version Up] (Versijos naujinimas) – –



A: įvestis su XLR adapteriu
* Garso įvestį iš XLR adapterio nustatykite naudodami [Audio Input] (Garso įvestis) – nuo [CH1 Level Control] (CH1 ly
iki [CH4 Level Control] (CH4 lygio valdymas) būsenos ekrane [Audio] (Garsas).

[139] Priedas

Licencijos

MPEG-4 AVC patentų paketo licencija

ŠIAM GAMINIUI PAGAL „AVC“ PATENTŲ PAKETO NUOSTATAS SUTEIKTA LICENCIJA, LEIDŽIANTI VARTOTOJUI 
IR NEKOMERCINIAIS TIKSLAIS
(i) UŽKODUOTI VAIZDO ĮRAŠUS PAGAL „AVC“ STANDARTO REIKALAVIMUS („AVC VIDEO“) IR (ARBA)
(ii) DEKODUOTI „AVC“ VAIZDO ĮRAŠUS, KURIUOS UŽKODAVO VARTOTOJAS ASMENINIAIS TIKSLAIS IR (ARBA
BUVO ĮSIGYTI IŠ VAIZDO ĮRAŠŲ TEIKĖJO, KURIAM SUTEIKTA LICENCIJA TEIKTI „AVC“ VAIZDO ĮRAŠUS.
LICENCIJA NESUTEIKTA IR NENUMATYTA NAUDOTI JOKIAIS KITAIS TIKSLAIS. PAPILDOMOS INFORMACIJOS 
GAUTI IŠ „MPEG LA, L.L.C.“. ŽR. HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Programinės įrangos įsigijimas pagal GPL/LGPL licenciją

Šiame gaminyje naudojama programinė įranga, kuriai taikoma GPL / LGPL. Tai reiškia, kad turite teisę gauti, keisti ir p
programinės įrangos programų tekstą, laikydamiesi GPL arba LGPL licencijos sąlygų.
Programos pirminis tekstas pateikiamas internete. Naudokite šį URL ir vykdykite atsisiuntimo instrukcijas.
https://oss.sony.net/Products/Linux/
Mes pageidaujame, kad nesikreiptumėte į mus dėl programos pirminio teksto turinio.
Licencijos (anglų k.) yra įrašytos vidinėje gaminio atmintyje.
Užmegzkite „Mass Storage“ ryšį tarp gaminio ir kompiuterio, kad galėtumėte perskaityti licencijos sąlygas, esančias a
PMHOME – LICENSE.

GALUTINIO NAUDOTOJO LICENCIJOS SUTARTIS

Galutiniams naudotojams kitose šalyse ir (arba) regionuose, išskyrus Jungtines Amerikos Valstija
Paskutinį kartą atnaujinta: 2024-08
 
SVARBU:
PRIEŠ NAUDODAMI PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE ŠIĄ GALUTINIO NAUDOTOJO LICENCIJ
(GNLS). NAUDODAMI PROGRAMINĘ ĮRANGĄ SUTINKATE LAIKYTIS ŠIOS GNLS SĄLYGŲ. JEI SU ŠIOS GNLS S
NESUTINKATE, ŠIOS PROGRAMINĖS ĮRANGOS NAUDOTI NEGALITE.



 
Ši EULA yra teisinis susitarimas tarp (i) jūsų ir bet kokio jūsų atstovaujamo subjekto (toliau kartu – jūs) ir (ii) „Sony Cor
(toliau – SONY). Šioje GNLS apibrėžtos jūsų teisės ir įsipareigojimai, susiję su SONY ir (arba) jos trečiųjų šalių licenci
(įskaitant SONY filialus) ir atitinkamų jų filialų (visi kartu – TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI) teikiama gaminio program
taip pat visais SONY ar TREČIOSIOS ŠALIES TEKĖJŲ teikiamais naujiniais / naujovinimais, visais su šia programine
susijusiais spausdintais, internetiniais arba kitokiais elektroniniais dokumentais ir visais duomenų failais, sukurtais nau
programinę įrangą (viskas kartu – PROGRAMINĖ ĮRANGA).
 
Neatsižvelgiant į ankstesnį teiginį, visai į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ įtrauktai programinei įrangai, prie kurios pridedama 
galutinio vartotojo licencijos sutartis (įskaitant „GNU General Public“ ir „Lesser/Library General Public“ licencijas, bet jo
neapsiribojant) (IŠSKIRTINEI PROGRAMINEI ĮRANGAI), turi būti taikoma ta atitinkama atskira galutinio vartotojo lice
o ne šios GNLS sąlygos, jei to reikalaujama pagal tą atskirą galutinio vartotojo licencijos sutartį.
 
PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJA
PROGRAMINĖ ĮRANGA yra licencijuojama, o ne parduodama. PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimą reglamentuoja
ir kiti intelektinės nuosavybės įstatymai bei tarptautinių sutarčių nuostatos.
 
AUTORIŲ TEISĖS
Visos teisės į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ir jos nuosavybės teisės (įskaitant teises į visus PROGRAMINĖJE ĮRANGOJE
paveikslėlius, nuotraukas, animaciją, vaizdo ir garso įrašus, muziką, tekstą, programėles ir kitą turinį, bet jais neapsirib
priklauso SONY arba vienam ar keliems TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAMS.
 
LICENCIJOS SUTEIKIMAS
SONY suteikia jums ribotą, neišimtinę, asmeninę, neperleidžiamą licenciją naudoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ tik su jūs
įrenginiu (įskaitant (bet neapsiribojant) SONY gaminius, į kuriuos PROGRAMINĖ ĮRANGA yra integruota arba teikiam
(toliau – ĮRENGINYS) tik pagal šią GNLS ir naudojimo instrukcijas, kurias jums gali pateikti SONY arba TREČIOSIOS
TEIKĖJAI. Aiškiai nurodoma, kad visos su šia PROGRAMINE ĮRANGA susijusios teisės, nuosavybės teisės ir teisės į
(įskaitant visas intelektinės nuosavybės teises, bet jomis neapsiribojant), kurios pagal šią GNLS jums nesuteikiamos, 
SONY ir TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAMS.
 
REIKALAVIMAI IR APRIBOJIMAI
Nei visos PROGRAMINĖS ĮRANGOS, nei kurios nors jos dalies negalite kopijuoti, publikuoti, pritaikyti, platinti, bandyt
išeitinį kodą, modifikuoti, perdaryti, dekompiliuoti arba išskaidyti, taip pat negalite kurti jokių PROGRAMINĖS ĮRANGO
produktų, nebent tokie išvestiniai produktai būtų specialiai skirti naudoti su PROGRAMINE ĮRANGA. Negalite modifiku
nors keisti jokių PROGRAMINĖS ĮRANGOS skaitmeninių teisių valdymo funkcijų. Negalite apeiti, modifikuoti, anuliuot
ignoruoti jokių PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijų arba apsaugos priemonių, taip pat jokių su PROGRAMINE ĮRANG
mechanizmų. Negalite atskirti jokio atskiro PROGRAMINĖS ĮRANGOS komponento ir naudoti jo daugiau nei viename
ĮRENGINYJE, nebent SONY aiškiai suteiktų leidimą tai daryti. Negalite pašalinti, keisti, slėpti arba sugadinti jokių PRO
ĮRANGOS prekių ženklų arba žymų. PROGRAMINĖS ĮRANGOS negalite bendrinti, platinti, nuomoti, suteikti išperkam
pagrindais, sublicencijuoti, priskirti, perleisti arba parduoti. PROGRAMINĘ ĮRANGĄ draudžiama naudoti pažeidžiant įs
teisės aktus, teismų sprendimus ar kitus teisiškai privalomus valdžios institucijų sprendimus ar viešąją tvarką arba paž
SONY, visų TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJŲ ar bet kurių trečiųjų šalių teises ar teisiškai saugomus interesus (įskaitan
neapsiribojant, intelektinės ir kitos nuosavybės teises, teises į komercines paslaptis, garbę, privatumą ir viešumą). Pro
įrangos, tinklo paslaugų arba produktų, kurie nėra PROGRAMINĖ ĮRANGA, bet nuo kurių priklauso PROGRAMINĖS 
veikimas, teikimas teikėjų (programinės įrangos, paslaugų teikėjų arba SONY) nuožiūra gali būti koreguojamas, prista
nutrauktas. SONY ir šie teikėjai negarantuoja, kad PROGRAMINĖ ĮRANGA, tinklo paslaugos, turinys arba kiti produkt
teikiami arba veiks be trikčių arba modifikavimo. Negalite nurodyti, leisti, užsakyti, įgalinti ar prašyti trečiosios šalies (įs
naudotojus, trečiosios šalies personalą ar kitą personalą, darbuotojus ar rangovus) arba patys imtis bet kokių veiksmų
siekiama: (i) naudoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ (arba bet kurią jos dalį) bet kokiu būdu ar tikslu, nesuderinamu su šia G
į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ bet kokias „užpakalines duris“, „netikrą įrenginį“, „uždelsto veikimo bombą“, „Trojos arklį“, „v
„kirminą“ (kaip tokie terminai paprastai suprantami programinės įrangos pramonėje) arba bet kokį kitą lygiavertį kodą, 
scenarijus, agentus, programas, programinės įrangos procedūras ar instrukcijas, sukurtas ar skirtas sutrikdyti, išjungti
kitaip sutrikdyti PROGRAMINĖS ĮRANGOS arba bet kurio jums ar bet kuriai trečiajai šaliai priklausančio ar kontroliuoj
ar sistemos veikimą arba kurios kitaip gali sugadinti ar sunaikinti bet kokius duomenis ar failą (toliau – kenkėjiškas kod
trukdyti tinkamam PROGRAMINĖS ĮRANGOS veikimui; (iv) apeiti, išjungti ar trukdyti su saugumu susijusioms PROG
ĮRANGOS funkcijoms arba funkcijoms, kurios užkerta kelią ar apriboja naudojimą, prieigą prie PROGRAMINĖS ĮRAN
kopijavimą, arba kurios nustato PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimo apribojimus; arba (v) nepagrįstai ar neproporc
(arba galimai apkrauti) PROGRAMINĘ ĮRANGĄ.
 
IŠSKIRTINĖ PROGRAMINĖ ĮRANGA IR ATVIROJO KODO KOMPONENTAI
Nepaisant anksčiau paminėtos ribotos licencijos suteikimo, pripažįstate, kad į PROGRAMINĘ ĮRANGA gali būti įtraukt
PROGRAMINĖ ĮRANGA. Konkrečiai IŠSKIRTINEI PROGRAMINEI ĮRANGAI gali būti priskirtos atvirojo kodo program
licencijos (Atvirojo kodo komponentai), t. y. bet kokios programinės įrangos licencijos, kurias atvirojo kodo technologija
esant atvirojo kodo licencijomis, arba bet kurios iš esmės panašios licencijos, įskaitant visas licencijas, pagal kurias re



kad platinama pagal jas licencijuota programinė įranga būtų pateikta atvirojo kodo formatu, bet jomis neapsiribojant. J
informacijos, apsilankykite oss.sony.net/Products/Linux arba kitoje SONY nurodomoje svetainėje, kurioje pateiktas AT
KODO KOMPONENTŲ, kurie gali būti įtraukti į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ, sąrašas, taip pat jų naudojimą apibrėžiančio
sąlygas bet kada gali pakeisti atitinkama trečioji šalis, neprisiimdama jokių su jumis susijusių įsipareigojimų. Kiek reika
IŠSKIRTINĖS PROGRAMINĖS ĮRANGOS licencijos, turi būti taikomos ne šios GNLS, o šių licencijų sąlygos. Jokie ši
apribojimai, kuriuos naudojant IŠSKIRTINĘ PROGRAMINĘ ĮRANGĄ draudžiama taikyti pagal šių IŠKIRYTINEI PROG
ĮRANGAI taikomų licencijų sąlygas, naudojant tokią IŠSKIRTINĘ PROGRAMINĘ ĮRANGA netaikomi. Jei pagal Atviroj
komponentams taikomų licencijų sąlygas reikalaujama, kad SONY pateiktų su PROGRAMINE ĮRANGA susijusį pasiū
atvirojo kodo pateikimo, toks pasiūlymas turi būti pateiktas.
 
PROGRAMINĖS ĮRANGOS SU AUTORIŲ TEISIŲ SAUGOMA MEDŽIAGA NAUDOJIMAS
PROGRAMINĘ ĮRANGĄ galite naudoti jūs, norėdami peržiūrėti, išsaugoti, apdoroti ir (arba) naudoti turinį, kurį sukūrėt
trečioji šalis. Toks turinys gali būti saugomas autorių teisių, kitų intelektinės nuosavybės įstatymų ir (arba) sutarčių. PR
ĮRANGĄ sutinkate naudoti tik vykdydami visų šių tokiam turiniui taikomų įstatymų ir sutarčių nuostatas. Jūs patvirtinate
kad SONY gali imtis atitinkamų priemonių siekdama apginti PROGRAMINĖS ĮRANGOS saugomą, apdorojamą arba n
turinį. Tokios priemonės apima (bet neapsiriboja) atsisakymą priimti jūsų prašymą leisti sukurti atsarginę kopiją ir atku
naudojant tam tikras PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijas ir šios GNLS nutraukimą, jei PROGRAMINĘ ĮRANGĄ naud
neteisėtai.
 
TURINIO PASLAUGA
TAIP PAT ATMINKITE, KAD PROGRAMINĖ ĮRANGA GALI BŪTI SKIRTA TURINIUI, PASIEKIAMAM PER VIENĄ ARB
TURINIO PASLAUGAS (TURINIO PASLAUGA), NAUDOTI. PASLAUGOS IR TO TURINIO NAUDOJIMĄ REGLAMEN
TURINIO PASLAUGOS PASLAUGŲ TEIKIMO SĄLYGOS. JEI SU ŠIOMIS SĄLYGOMIS NESUTINKATE, PROGRAM
ĮRANGOS NAUDOJIMAS BUS APRIBOTAS. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad tam tikras naudojant PROGRAMINĘ ĮR
gaunamas turinys ir paslaugos gali būti teikiami trečiosios šalies, kurios veiksmų SONY nekontroliuoja. JEI TURINIO P
NĖRA KONTROLIUOJAMA „SONY“, „SONY“ NEATSAKO UŽ JOKIĄ ŽALĄ (AR KITĄ ATSAKOMYBĘ), SUSIJUSIĄ S
TURINIO PASLAUGA. NORINT NAUDOTI TURINIO PASLAUGĄ BŪTINAS INTERNETO RYŠYS. TURINIO PASLAU
TEIKIMAS GALI BŪTI BET KADA KOREGUOJAMAS AR NUTRAUKTAS.
 
INTERNETO RYŠYS IR TREČIOSIOS ŠALIES PASLAUGOS
Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad norint prisijungti prie tam tikrų PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijų gali būti būtinas in
už kurį atsakote tik jūs. Be to, tik jūs įsipareigojate sumokėti visus su interneto ryšiu susijusius mokesčius, įskaitant mo
interneto paslaugų teikėjui arba nuo naudojimo trukmės priklausančius mokesčius, bet jais neapsiribojant. Atsižvelgian
ryšio ir paslaugos teikimo našumą, dažnių juostą arba techninius apribojimus, PROGRAMINĖS ĮRANGOS veikimas g
apribotas. Už interneto ryšio paslaugų teikimą, kokybę ir saugą atsakomybę prisiima jūs ir šią paslaugą teikianti trečio
atsakote už tai, kad į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ per jūsų interneto ryšį nebūtų įterptas kenkėjiškas kodas.
 
EKSPORTO IR KITOS NUOSTATOS
Jūs sutinkate laikytis visų teritorijoje arba šalyje, kurioje gyvenate ar naudojatės PROGRAMINE ĮRANGA, galiojančių 
kartotinio eksporto apribojimų bei nuostatų, neperduoti ir nesuteikti teisės perduoti PROGRAMINĖS ĮRANGOS į draud
jokiu kitu būdu nepažeisti tokių apribojimų ir nuostatų.
 
DIDELĖS RIZIKOS VEIKLA
PROGRAMINĖ ĮRANGA nėra atspari gedimams ir nėra sukurta, pagaminta arba skirta naudoti ar perparduoti kaip tink
įranga pavojingoje aplinkoje, kurioje būtina užtikrinti veikimą be sutrikimų, pvz., eksploatuojant branduolinių objektų, o
navigacijos ar ryšio sistemas, oro eismo valdymo, tiesioginio gyvybės palaikymo aparatų arba ginklų sistemas, kuriose
PROGRAMINĖS ĮRANGOS gedimas galėtų lemti žūtį, asmens sužalojimą, sukelti rimtą fizinę žalą arba pakenkti aplin
RIZIKOS VEIKLA). SONY, visi TREČIŲJŲ ŠALIŲ TEIKĖJAI ir atitinkami filialai aiškiai nurodo, kad jokia išreikšta ar nu
garantija dėl tinkamumo vykdant didelės rizikos veiklą nesuteikiama.
 
GARANTIJOS DĖL PROGRAMINĖS ĮRANGOS IŠIMTYS
Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad naudodami PROGRAMINĘ ĮRANGĄ visą riziką prisiimate jūs ir tik jūs esate atsaking
PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimą. PROGRAMINĖ ĮRANGA teikiama TOKIA, KOKIA YRA, nesuteikiant jokios ga
neprisiimant įsipareigojimų ir nesudarant sąlygų.
 
„SONY“ IR VISI TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI (šioje dalyje SONY ir visi TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI kartu – S
ATSIRIBOJA NUO BET KOKIŲ TIEK IŠREIKŠTŲ, TIEK NUMANOMŲ GARANTIJŲ, ĮSIPAREIGOJIMŲ ARBA SĄLYG
NUMANOMAS GARANTIJAS DĖL TINKAMUMO PARDUOTI, KOKYBĖS, TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI, TIK
NUOSAVYBĖS TEISĖS IR PAŽEIDIMO NEBUVIMO, BET JOMIS NEAPSIRIBOJANT. NEAPRIBOJANT VISUOTINIO
PATEIKTŲ NUOSTATŲ TAIKYMO „SONY“ NESUTEIKIA JOKIŲ GARANTIJŲ IR NESUDARO SĄLYGŲ DĖL A) BET K
PROGRAMINĖS ĮRANGOS FUNKCIJŲ ATITIKIMO JŪSŲ KELIAMUS REIKALAVIMUS ARBA JŲ NAUJINIMO, B) TIN
SKLANDAUS BET KOKIOS PROGRAMINĖS ĮRANGOS VEIKIMO IR VISŲ DEFEKTŲ PAŠALINIMO, C) KITOS PRO
APARATINĖS ĮRANGOS ARBA DUOMENŲ SUGADINIMO NAUDOJANT PROGRAMINĘ ĮRANGĄ TIKIMYBĖS NEBU
NEPERTRAUKIAMO, NETRIKDOMO, SAVALAIKIO, SAUGAUS IR NEKINTANČIO BET KOKIOS PROGRAMINĖS ĮR



TINKLO PASLAUGOS (ĮSKAITANT INTERNETĄ) ARBA PRODUKTO (BET NE PROGRAMINĖS ĮRANGOS), NUO KU
PRIKLAUSO PROGRAMINĖS ĮRANGOS VEIKIMAS, TEIKIMO IR E) PROGRAMINĖS ĮRANGOS ARBA BET KOKIO
SISTEMOS AR TINKLO, KURIAME NAUDOJAMA PROGRAMINĖ ĮRANGA (ĮSKAITANT ĮRENGINĮ), NEPAŽEIDŽIAM
ĮSILAUŽIMAMS AR ATAKOMS IR F) PROGRAMINĖS ĮRANGOS NAUDOJIMO ARBA JĄ NAUDOJANT GAUNAMŲ R
TINKAMUMO, TIKSLUMO, PATIKIMUMO AR KT.
 
JOKIA „SONY“ ARBA ĮGALIOTO „SONY“ ATSTOVO PATEIKTA ŽODINĖ AR RAŠYTINĖ INFORMACIJA ARBA PATAR
NEGALI BŪTI LAIKOMI GARANTIJA, ĮSIPAREIGOJIMU AR SĄLYGA ARBA KOKIU NORS BŪDU IŠPLĖSTI ŠIOS GA
APIMTĮ. JEI BŪTŲ NUSTATYTA PROGRAMINĖS ĮRANGOS DEFEKTŲ, VISAS DĖL BŪTINOSIOS TECHNINĖS PR
REMONTO ARBA TAISYMO PATIRIAMAS IŠLAIDAS PRISIIMATE JŪS. KAI KURIOSE JURISDIKCIJOSE NELEIDŽI
NETAIKYTI NUMANOMŲ GARANTIJŲ, TODĖL ŠIOS IŠIMTYS JUMS GALI BŪTI NETAIKOMOS TIEK, KIEK JOS PR
JŪSŲ JURISDIKCIJOJE GALIOJANTIEMS ĮSTATYMAMS.
 
ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
„SONY“ IR VISI TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI (šioje dalyje SONY ir visi TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI kartu – S
ATSAKINGI UŽ BET KOKIĄ ATSITIKTINĘ, NETIESIOGINĘ, SPECIALIĄ, PAPILDOMĄ ARBA PASEKMINĘ ŽALĄ, PA
BET KOKIOS IŠREIKŠTOS ARBA NUMANOMOS GARANTIJOS AR SUTARTIES PAŽEIDIMO, APLAIDUMO, GRIEŽ
ĮSIPAREIGOJIMO ARBA KITŲ SU PROGRAMINE ĮRANGA SUSIJUSIŲ TEISINIŲ APLINKYBIŲ, ĮSKAITANT BET KO
NUOSTOLIUS, PATIRIAMUS DĖL TURTO, PAJAMŲ, DUOMENŲ, GALIMYBĖS NAUDOTI PROGRAMINĘ ĮRANGĄ A
KOKIĄ SUSIJUSIĄ APARATINĘ ĮRANGĄ PRARADIMO, PRASTOVŲ, NAUDOTOJO LAIKO ŠVAISTYMO, BET JAIS
NEAPSIRIBOJANT, NET JEI APIE BET KURIO IŠ JŲ TIKIMYBĘ BUVO PRANEŠTA. BET KURIUO ATVEJU JŲ VISŲ
ATSAKOMYBĖ PAGAL BET KURIĄ ŠIOS GNLS SĄLYGĄ NEGALI BŪTI DIDESNĖ NEI (i) SUMA, SUMOKĖTA UŽ P
ĮRANGĄ, „SONY“ GAMINĮ, Į KURĮ PROGRAMINĖ ĮRANGA ĮDIEGTA AR SU KURIUO JI TEIKIAMA, IR (ARBA) „SON
PASLAUGĄ, SU KURIA SUSIJUSI PROGRAMINĖ ĮRANGA, ARBA (ii) FIKSUOTA SUMA, DĖL KURIOS JŪS RAŠTU
SU „SONY“. KAI KURIOSE JURISDIKCIJOSE TOKIOS ATSAKOMYBĖS IŠIMTYS AR APRIBOJIMAI NELEIDŽIAMI, 
PIRMIAU NURODYTOS IŠIMTYS AR APRIBOJIMAI JUMS GALI BŪTI NETAIKOMI TIEK, KIEK JIE PRIEŠTARAUJA
JURISDIKCIJOJE GALIOJANTIEMS ĮSTATYMAMS.
 
ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS
Išskyrus atvejus, kai tai draudžia galiojantys įstatymai, jūs sutinkate atleisti nuo atsakomybės ir apsaugoti SONY ir TR
ŠALIES TEIKĖJUS bei jų atitinkamus filialus, pareigūnus ir darbuotojus nuo bet kokių nuostolių, pretenzijų ar reikalav
pagrįstus advokatų mokesčius, kuriuos bet kuri trečioji šalis pateikia dėl to, kad naudojate PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ir 
ĮRENGINĮ (įskaitant (bet neapsiribojant) bet kokį dėl tokio naudojimo atsiradusį programinės įrangos pažeidžiamumą)
GNLS arba nevykdote savo įsipareigojimų pagal šią GNLS.
 
AUTOMATINĖ NAUJINIMO FUNKCIJA
Kartkartėmis jums naudojant SONY arba trečiųjų šalių serverius arba kitais atvejais SONY arba TREČIOSIOS ŠALIES
gali automatiškai arba kitaip modifikuoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ. Tai gali būti susiję su įvairiais tikslais, įskaitant saug
tobulinimą, klaidų šalinimą ir funkcijų gerinimą, bet jais neapsiribojant. Dėl šio naujinimo arba modifikavimo gali būti pa
pakeistos PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijos, įskaitant jums svarbiausias funkcijas, bet jomis neapsiribojant. Jūs pr
sutinkate, kad tokie veiksmai gali būti atliekami SONY nuožiūra ir kad SONY gali kontroliuoti nuolatinį PROGRAMINĖ
naudojimą jums įsidiegus visus jos komponentus arba davus sutikimą tokio naujinimo arba modifikavimo atveju. Paga
naujiniai / modifikuoti komponentai laikomi neatsiejama PROGRAMINĖS ĮRANGOS dalimi. Sutikdami su šios GNLS n
leidžiate atlikti naujinimo / modifikavimo veiksmus.
 
NENUGALIMA JĖGA
SONY neatsako už jokius vėlavimus ar įsipareigojimų nevykdymą dėl priežasčių, kurių ji negali kontroliuoti, įskaitant (b
neapsiribojant) gaisrą, potvynius, audras, žemės drebėjimus, epidemijas, stichines nelaimes, karą, terorizmą, maištus
embargą, civilinės, karinės ar valstybės valdžios institucijų veiksmus, branduolines ar kitas avarijas, sprogimus, streik
transporto priemonių, degalų, energijos, darbo jėgos ar medžiagų trūkumą.
 
VIENTISA SUTARTIS, ATSISAKYMAS, ATSKIRIAMUMAS
Ši GNLS (ir atskirai pateikiama galiojanti SONY privatumo politika (jei tokia yra), kuri kartkartėmis gali būti keičiama, y
tarp jūsų ir SONY sudaryta sutartimi dėl PROGRAMINĖS ĮRANGOS. SONY neatsižvelgiant arba neteikiant kokios no
numatytos teisės arba nuostatos tokios teisės arba nuostatos neatsisakoma. Jei kuri nors šios GNLS dalis būtų laikom
neteisėta arba neįgyvendinama, tokia nuostata turėtų būti taikoma tiek, kiek įmanoma, siekiant užtikrinti šio GNLS nuo
vykdymą, o kitos dalys turi būti laikomos galiojančiomis be jokių išlygų.
 
GALIOJANTYS ĮSTATYMAI IR JURISDIKCIJA
Jungtinių Tautų konvencija dėl tarptautinio prekių pirkimo šiai GNLS netaikoma. Ši GNLS turi būti aiškinama pagal Jap
įstatymus, neatsižvelgiant į įstatymų nuostatų prieštaravimus. Bet kokie šios GNLS pagrindu kylantys ginčai turi būti s
išskirtinai Japonijoje, Tokijo apygardos teisme, o susijusios šalys turi sutikti su šių teismų vieta ir jurisdikcija. Anksčiau 
nuostatos jums netaikomos, jei jūsų jurisdikcijoje galiojantys įstatymai riboja arba draudžia tokius susitarimus.
 



NEŠALIŠKI TEISĖS GYNIMO BŪDAI
Neatsižvelgiant į jokius šioje GNLS numatytus prieštaravimus, jūs pripažįstate ir sutinkate, kad bet koks šios GNLS nu
pažeidimas arba nevykdymas padaro SONY neatitaisomą žalą, nesulyginamą su jokiais piniginiais nuostoliais, ir jūs s
SONY gali pasinaudoti bet kokiu draudžiamu arba nešališku teisių gynimo būdu, kurį SONY tokiomis aplinkybėmis ma
būtinu ir tinkamu. SONY taip pat gali imtis bet kokių teisinių arba techninių priemonių, siekdama užkirsti kelią šios GN
pažeidimams ir (arba) siekdama užtikrinti jų vykdymą, įskaitant neatidėliotiną teisės naudoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ 
juo neapsiribojant, jei SONY mano, kad jūs pažeidžiate arba ketinate pažeisti šios GNLS nuostatas. Šios priemonės y
kitas įstatymų numatytas priemones, kurių SONY gali imtis, papildančiomis priemonėmis.
 
NUTRAUKIMAS
Jums nevykdant kurios nors šios GNLS sąlygos, nepažeisdama jokių kitų teisių, SONY gali apriboti jūsų prieigą ir pan
galimybę naudotis PROGRAMINE ĮRANGA ir (arba) nutraukti šią GNLS. Tokio nutraukimo atveju turite: i) nustoti naud
PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ir sunaikinti visas jos kopijas; ii) įvykdyti reikalavimus, nurodytus tolesniame skyriuje „Su pas
atsakomybė“.
 
PATAISOS
„SONY“ PASILIEKA TEISĘ SAVO NUOŽIŪRA TAISYTI BET KURIĄ ŠIOS GNLS SĄLYGĄ, PRANEŠUSI APIE TAI „SO
NURODYTOJE SVETAINĖJE, EL. LAIŠKU, IŠSIŲSTI JŪSŲ PATEIKTU ADRESU, JUMS NAUDOJANTIS PLĖTOJIM
NAUJINIMO PASLAUGOMIS ARBA BET KURIUO KITU TEISĖTU BŪDU. Jei su pataisa nesutinkate, turite nedelsdam
SONY ir gauti atitinkamus nurodymus. Jei po tokios pranešimo įsigaliojimo datos jūs ir toliau naudosite PROGRAMIN
bus laikoma, kad su tokia pataisa sutinkate.
 
TREČIOSIOS ŠALIES NAUDOS GAVĖJAI
Kiekvienas TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAS yra numatytas trečiosios šalies naudos gavėjas, kuriam suteikiama teisė
kiekvienos šios GNLS nuostatos vykdymo, jei tai susiję su programinės įrangos naudojimu.
 
SU PASKYRA SUSIJUSI ATSAKOMYBĖ
Jums pristačius ĮRENGINĮ į jo pirkimo vietą, pardavus arba kitaip perdavus ĮRENGINĮ, taip pat jei būtų nutraukta ši GN
atsakingi už tai, kad iš ĮRENGINIO būtų (jei yra galimybė) išdiegta PROGRAMINĖ ĮRANGA ir panaikintos visos pasky
sukūrėte naudodami ĮRENGINĮ arba kurias galima pasiekti naudojant PROGRAMINĘ ĮRANGĄ. Jūs prisiimate visą ats
visų su SONY arba trečiąja šalimi susijusių paskyrų, taip pat visų naudotojo vardų ir slaptažodžių, sukurtų jums naudo
ĮRENGINĮ, slaptumo išlaikymą.
 
Jei kiltų su šia GNLS susijusių klausimų, galite kreiptis į SONY, rašydami SONY atitinkamu teritorijos arba šalies konta
 

Jungtinių Amerikos Valstijų naudotojams
Paskutinį kartą atnaujinta: 2024-08
 
SVARBU:
PRIEŠ NAUDODAMI PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ATIDŽIAI PERSKAITYKITE ŠIĄ GALUTINIO NAUDOTOJO LICENCIJ
(GNLS). NAUDODAMI PROGRAMINĘ ĮRANGĄ SUTINKATE LAIKYTIS ŠIOS GNLS SĄLYGŲ. JEI SU ŠIOS GNLS S
NESUTINKATE, ŠIOS PROGRAMINĖS ĮRANGOS NAUDOTI NEGALITE.
 
Ši EULA yra teisinis susitarimas tarp (i) jūsų ir bet kokio jūsų atstovaujamo subjekto (toliau kartu – jūs) ir (ii) „Sony Ele
(toliau – SONY). Šioje GNLS apibrėžtos jūsų teisės ir įsipareigojimai, susiję su SONY ir (arba) jos trečiųjų šalių licenci
(įskaitant SONY filialus) ir atitinkamų jų filialų (visi kartu – TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI) teikiama gaminio program
taip pat visais SONY ar TREČIOSIOS ŠALIES TEKĖJŲ teikiamais naujiniais / naujovinimais, visais su šia programine
susijusiais spausdintais, internetiniais arba kitokiais elektroniniais dokumentais ir visais duomenų failais, sukurtais nau
programinę įrangą (viskas kartu – PROGRAMINĖ ĮRANGA).
 
Neatsižvelgiant į ankstesnį teiginį, visai į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ įtrauktai programinei įrangai, prie kurios pridedama 
galutinio vartotojo licencijos sutartis (įskaitant „GNU General Public“ ir „Lesser/Library General Public“ licencijas, bet jo
neapsiribojant) (IŠSKIRTINEI PROGRAMINEI ĮRANGAI), turi būti taikoma ta atitinkama atskira galutinio vartotojo lice
o ne šios GNLS sąlygos, jei to reikalaujama pagal tą atskirą galutinio vartotojo licencijos sutartį.
 

PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJA
PROGRAMINĖ ĮRANGA yra licencijuojama, o ne parduodama. PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimą reglamentuoja
ir kiti intelektinės nuosavybės įstatymai bei tarptautinių sutarčių nuostatos.
 

AUTORIŲ TEISĖS



Visos teisės į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ir jos nuosavybės teisės (įskaitant teises į visus PROGRAMINĖJE ĮRANGOJE
paveikslėlius, nuotraukas, animaciją, vaizdo ir garso įrašus, muziką, tekstą, programėles ir kitą turinį, bet jais neapsirib
priklauso SONY arba vienam ar keliems TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAMS.
 

LICENCIJOS SUTEIKIMAS
SONY suteikia jums ribotą, neišimtinę, asmeninę, neperleidžiamą licenciją naudoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ tik su jūs
įrenginiu (įskaitant (bet neapsiribojant) SONY gaminius, į kuriuos PROGRAMINĖ ĮRANGA yra integruota arba teikiam
(toliau – ĮRENGINYS) tik pagal šią GNLS ir naudojimo instrukcijas, kurias jums gali pateikti SONY arba TREČIOSIOS
TEIKĖJAI. Aiškiai nurodoma, kad visos su šia PROGRAMINE ĮRANGA susijusios teisės, nuosavybės teisės ir teisės į
(įskaitant visas intelektinės nuosavybės teises, bet jomis neapsiribojant), kurios pagal šią GNLS jums nesuteikiamos, 
SONY ir TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAMS.
 

REIKALAVIMAI IR APRIBOJIMAI
Nei visos PROGRAMINĖS ĮRANGOS, nei kurios nors jos dalies negalite kopijuoti, publikuoti, pritaikyti, platinti, bandyt
išeitinį kodą, modifikuoti, perdaryti, dekompiliuoti arba išskaidyti, taip pat negalite kurti jokių PROGRAMINĖS ĮRANGO
produktų, nebent tokie išvestiniai produktai būtų specialiai skirti naudoti su PROGRAMINE ĮRANGA. Negalite modifiku
nors keisti jokių PROGRAMINĖS ĮRANGOS skaitmeninių teisių valdymo funkcijų. Negalite apeiti, modifikuoti, anuliuot
ignoruoti jokių PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijų arba apsaugos priemonių, taip pat jokių su PROGRAMINE ĮRANG
mechanizmų. Negalite atskirti jokio atskiro PROGRAMINĖS ĮRANGOS komponento ir naudoti jo daugiau nei viename
ĮRENGINYJE, nebent SONY aiškiai suteiktų leidimą tai daryti. Negalite pašalinti, keisti, slėpti arba sugadinti jokių PRO
ĮRANGOS prekių ženklų arba žymų. PROGRAMINĖS ĮRANGOS negalite bendrinti, platinti, nuomoti, suteikti išperkam
pagrindais, sublicencijuoti, priskirti, perleisti arba parduoti. PROGRAMINĘ ĮRANGĄ draudžiama naudoti pažeidžiant įs
teisės aktus, teismų sprendimus ar kitus teisiškai privalomus valdžios institucijų sprendimus ar viešąją tvarką arba paž
SONY, visų TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJŲ ar bet kurių trečiųjų šalių teises ar teisiškai saugomus interesus (įskaitan
neapsiribojant, intelektinės ir kitos nuosavybės teises, teises į komercines paslaptis, garbę, privatumą ir viešumą). Pro
įrangos, tinklo paslaugų arba produktų, kurie nėra PROGRAMINĖ ĮRANGA, bet nuo kurių priklauso PROGRAMINĖS 
veikimas, teikimas teikėjų (programinės įrangos, paslaugų teikėjų arba SONY) nuožiūra gali būti koreguojamas, prista
nutrauktas. SONY ir šie teikėjai negarantuoja, kad PROGRAMINĖ ĮRANGA, tinklo paslaugos, turinys arba kiti produkt
teikiami arba veiks be trikčių arba modifikavimo. Negalite nurodyti, leisti, užsakyti, įgalinti ar prašyti trečiosios šalies (įs
naudotojus, trečiosios šalies personalą ar kitą personalą, darbuotojus ar rangovus) arba patys imtis bet kokių veiksmų
siekiama: (i) naudoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ (arba bet kurią jos dalį) bet kokiu būdu ar tikslu, nesuderinamu su šia G
į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ bet kokias „užpakalines duris“, „netikrą įrenginį“, „uždelsto veikimo bombą“, „Trojos arklį“, „v
„kirminą“ (kaip tokie terminai paprastai suprantami programinės įrangos pramonėje) arba bet kokį kitą lygiavertį kodą, 
scenarijus, agentus, programas, programinės įrangos procedūras ar instrukcijas, sukurtas ar skirtas sutrikdyti, išjungti
kitaip sutrikdyti PROGRAMINĖS ĮRANGOS arba bet kurio jums ar bet kuriai trečiajai šaliai priklausančio ar kontroliuoj
ar sistemos veikimą arba kurios kitaip gali sugadinti ar sunaikinti bet kokius duomenis ar failą (toliau – kenkėjiškas kod
trukdyti tinkamam PROGRAMINĖS ĮRANGOS veikimui; (iv) apeiti, išjungti ar trukdyti su saugumu susijusioms PROG
ĮRANGOS funkcijoms arba funkcijoms, kurios užkerta kelią ar apriboja naudojimą, prieigą prie PROGRAMINĖS ĮRAN
kopijavimą, arba kurios nustato PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimo apribojimus; arba (v) nepagrįstai ar neproporc
(arba galimai apkrauti) PROGRAMINĘ ĮRANGĄ.
 

IŠSKIRTINĖ PROGRAMINĖ ĮRANGA IR ATVIROJO KODO KOMPONENTAI
Nepaisant anksčiau paminėtos ribotos licencijos suteikimo, pripažįstate, kad į PROGRAMINĘ ĮRANGA gali būti įtraukt
PROGRAMINĖ ĮRANGA. Konkrečiai IŠSKIRTINEI PROGRAMINEI ĮRANGAI gali būti priskirtos atvirojo kodo program
licencijos (Atvirojo kodo komponentai), t. y. bet kokios programinės įrangos licencijos, kurias atvirojo kodo technologija
esant atvirojo kodo licencijomis, arba bet kurios iš esmės panašios licencijos, įskaitant visas licencijas, pagal kurias re
kad platinama pagal jas licencijuota programinė įranga būtų pateikta atvirojo kodo formatu, bet jomis neapsiribojant. J
informacijos, apsilankykite oss.sony.net/Products/Linux arba kitoje SONY nurodomoje svetainėje, kurioje pateiktas AT
KODO KOMPONENTŲ, kurie gali būti įtraukti į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ, sąrašas, taip pat jų naudojimą apibrėžiančio
sąlygas bet kada gali pakeisti atitinkama trečioji šalis, neprisiimdama jokių su jumis susijusių įsipareigojimų. Kiek reika
IŠSKIRTINĖS PROGRAMINĖS ĮRANGOS licencijos, turi būti taikomos ne šios GNLS, o šių licencijų sąlygos. Jokie ši
apribojimai, kuriuos naudojant IŠSKIRTINĘ PROGRAMINĘ ĮRANGĄ draudžiama taikyti pagal šių IŠKIRYTINEI PROG
ĮRANGAI taikomų licencijų sąlygas, naudojant tokią IŠSKIRTINĘ PROGRAMINĘ ĮRANGA netaikomi. Jei pagal Atviroj
komponentams taikomų licencijų sąlygas reikalaujama, kad SONY pateiktų su PROGRAMINE ĮRANGA susijusį pasiū
atvirojo kodo pateikimo, toks pasiūlymas turi būti pateiktas.
 

PROGRAMINĖS ĮRANGOS SU AUTORIŲ TEISIŲ SAUGOMA MEDŽIAGA NAUDOJIMAS
PROGRAMINĘ ĮRANGĄ galite naudoti jūs, norėdami peržiūrėti, išsaugoti, apdoroti ir (arba) naudoti turinį, kurį sukūrėt
trečioji šalis. Toks turinys gali būti saugomas autorių teisių, kitų intelektinės nuosavybės įstatymų ir (arba) sutarčių. PR
ĮRANGĄ sutinkate naudoti tik vykdydami visų šių tokiam turiniui taikomų įstatymų ir sutarčių nuostatas. Jūs patvirtinate
kad SONY gali imtis atitinkamų priemonių siekdama apginti PROGRAMINĖS ĮRANGOS saugomą, apdorojamą arba n



turinį. Tokios priemonės apima (bet neapsiriboja) atsisakymą priimti jūsų prašymą leisti sukurti atsarginę kopiją ir atku
naudojant tam tikras PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijas ir šios GNLS nutraukimą, jei PROGRAMINĘ ĮRANGĄ naud
neteisėtai.
 

TURINIO PASLAUGA
TAIP PAT ATMINKITE, KAD PROGRAMINĖ ĮRANGA GALI BŪTI SKIRTA TURINIUI, PASIEKIAMAM PER VIENĄ ARB
TURINIO PASLAUGAS (TURINIO PASLAUGA), NAUDOTI. PASLAUGOS IR TO TURINIO NAUDOJIMĄ REGLAMEN
TURINIO PASLAUGOS PASLAUGŲ TEIKIMO SĄLYGOS. JEI SU ŠIOMIS SĄLYGOMIS NESUTINKATE, PROGRAM
ĮRANGOS NAUDOJIMAS BUS APRIBOTAS. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad tam tikras naudojant PROGRAMINĘ ĮR
gaunamas turinys ir paslaugos gali būti teikiami trečiosios šalies, kurios veiksmų SONY nekontroliuoja. JEI TURINIO P
NĖRA KONTROLIUOJAMA „SONY“, „SONY“ NEATSAKO UŽ JOKIĄ ŽALĄ (AR KITĄ ATSAKOMYBĘ), SUSIJUSIĄ S
TURINIO PASLAUGA. NORINT NAUDOTI TURINIO PASLAUGĄ BŪTINAS INTERNETO RYŠYS. TURINIO PASLAU
TEIKIMAS GALI BŪTI BET KADA KOREGUOJAMAS AR NUTRAUKTAS.
 

INTERNETO RYŠYS IR TREČIOSIOS ŠALIES PASLAUGOS
Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad norint prisijungti prie tam tikrų PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijų gali būti būtinas in
už kurį atsakote tik jūs. Be to, tik jūs įsipareigojate sumokėti visus su interneto ryšiu susijusius mokesčius, įskaitant mo
interneto paslaugų teikėjui arba nuo naudojimo trukmės priklausančius mokesčius, bet jais neapsiribojant. Atsižvelgian
ryšio ir paslaugos teikimo našumą, dažnių juostą arba techninius apribojimus, PROGRAMINĖS ĮRANGOS veikimas g
apribotas. Už interneto ryšio paslaugų teikimą, kokybę ir saugą atsakomybę prisiima jūs ir šią paslaugą teikianti trečio
atsakote už tai, kad į PROGRAMINĘ ĮRANGĄ per jūsų interneto ryšį nebūtų įterptas kenkėjiškas kodas.
 

EKSPORTO IR KITOS NUOSTATOS
Jūs sutinkate laikytis visų galiojančių Jungtinių Valstijų Komercijos departamento ir kitų agentūrų ir institucijų eksporto
eksporto apribojimų bei teisės aktų, neperduoti ir nesuteikti teisės perduoti PROGRAMINĖS ĮRANGOS į draudžiamą š
kitu būdu nepažeisti tokių apribojimų ir teisės aktų.
 

JAV VYRIAUSYBĖS APRIBOTOS TEISĖS
Jungtinių Valstijų vyriausybė gali naudoti, kopijuoti ar atskleisti informaciją, kaip nustatyta Komercinės kompiuterių pro
įrangos apribotų teisių 48 C.F.R. § 52.227-19 c punkto 1 ir 2 papunkčiuose. Gamintojas tik šiame skyriuje yra „Sony E
Inc.“, 16535 Via Esprillo, San Diego, CA 92127.
 

DIDELĖS RIZIKOS VEIKLA
PROGRAMINĖ ĮRANGA nėra atspari gedimams ir nėra sukurta, pagaminta arba skirta naudoti ar perparduoti kaip tink
įranga pavojingoje aplinkoje, kurioje būtina užtikrinti veikimą be sutrikimų, pvz., eksploatuojant branduolinių objektų, o
navigacijos ar ryšio sistemas, oro eismo valdymo, tiesioginio gyvybės palaikymo aparatų arba ginklų sistemas, kuriose
PROGRAMINĖS ĮRANGOS gedimas galėtų lemti žūtį, asmens sužalojimą, sukelti rimtą fizinę žalą arba pakenkti aplin
RIZIKOS VEIKLA). SONY, visi TREČIŲJŲ ŠALIŲ TEIKĖJAI ir atitinkami filialai aiškiai nurodo, kad jokia išreikšta ar nu
garantija dėl tinkamumo vykdant didelės rizikos veiklą nesuteikiama.
 

GARANTIJOS DĖL PROGRAMINĖS ĮRANGOS IŠIMTYS
Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad naudodami PROGRAMINĘ ĮRANGĄ visą riziką prisiimate jūs ir tik jūs esate atsaking
PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimą. PROGRAMINĖ ĮRANGA teikiama TOKIA, KOKIA YRA, nesuteikiant jokios ga
neprisiimant įsipareigojimų ir nesudarant sąlygų.
 
„SONY“ IR VISI TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI (šioje dalyje SONY ir visi TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI kartu – S
ATSIRIBOJA NUO BET KOKIŲ TIEK IŠREIKŠTŲ, TIEK NUMANOMŲ GARANTIJŲ, ĮSIPAREIGOJIMŲ ARBA SĄLYG
NUMANOMAS GARANTIJAS DĖL TINKAMUMO PARDUOTI, KOKYBĖS, TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI, TIK
NUOSAVYBĖS TEISĖS IR PAŽEIDIMO NEBUVIMO, BET JOMIS NEAPSIRIBOJANT. NEAPRIBOJANT VISUOTINIO
PATEIKTŲ NUOSTATŲ TAIKYMO „SONY“ NESUTEIKIA JOKIŲ GARANTIJŲ IR NESUDARO SĄLYGŲ DĖL A) BET K
PROGRAMINĖS ĮRANGOS FUNKCIJŲ ATITIKIMO JŪSŲ KELIAMUS REIKALAVIMUS ARBA JŲ NAUJINIMO, B) TIN
SKLANDAUS BET KOKIOS PROGRAMINĖS ĮRANGOS VEIKIMO IR VISŲ DEFEKTŲ PAŠALINIMO, C) KITOS PRO
APARATINĖS ĮRANGOS ARBA DUOMENŲ SUGADINIMO NAUDOJANT PROGRAMINĘ ĮRANGĄ TIKIMYBĖS NEBU
NEPERTRAUKIAMO, NETRIKDOMO, SAVALAIKIO, SAUGAUS IR NEKINTANČIO BET KOKIOS PROGRAMINĖS ĮR
TINKLO PASLAUGOS (ĮSKAITANT INTERNETĄ) ARBA PRODUKTO (BET NE PROGRAMINĖS ĮRANGOS), NUO KU
PRIKLAUSO PROGRAMINĖS ĮRANGOS VEIKIMAS, TEIKIMO IR E) PROGRAMINĖS ĮRANGOS ARBA BET KOKIO
SISTEMOS AR TINKLO, KURIAME NAUDOJAMA PROGRAMINĖ ĮRANGA (ĮSKAITANT ĮRENGINĮ), NEPAŽEIDŽIAM
ĮSILAUŽIMAMS AR ATAKOMS IR F) PROGRAMINĖS ĮRANGOS NAUDOJIMO ARBA JĄ NAUDOJANT GAUNAMŲ R
TINKAMUMO, TIKSLUMO, PATIKIMUMO AR KT.



 
JOKIA „SONY“ ARBA ĮGALIOTO „SONY“ ATSTOVO PATEIKTA ŽODINĖ AR RAŠYTINĖ INFORMACIJA ARBA PATAR
NEGALI BŪTI LAIKOMI GARANTIJA, ĮSIPAREIGOJIMU AR SĄLYGA ARBA KOKIU NORS BŪDU IŠPLĖSTI ŠIOS G
JEI BŪTŲ NUSTATYTA PROGRAMINĖS ĮRANGOS DEFEKTŲ, VISAS DĖL BŪTINOSIOS TECHNINĖS PRIEŽIŪRO
ARBA TAISYMO PATIRIAMAS IŠLAIDAS PRISIIMATE JŪS. KAI KURIOSE JURISDIKCIJOSE NELEIDŽIAMA NETAI
NUMANOMŲ GARANTIJŲ, TODĖL ŠIOS IŠIMTYS JUMS GALI BŪTI NETAIKOMOS TIEK, KIEK JOS PRIEŠTARAU
JURISDIKCIJOJE GALIOJANTIEMS ĮSTATYMAMS.
 

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
„SONY“ IR VISI TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI (šioje dalyje SONY ir visi TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAI kartu – S
ATSAKINGI UŽ BET KOKIĄ ATSITIKTINĘ, NETIESIOGINĘ, SPECIALIĄ, PAPILDOMĄ ARBA PASEKMINĘ ŽALĄ, PA
BET KOKIOS IŠREIKŠTOS ARBA NUMANOMOS GARANTIJOS AR SUTARTIES PAŽEIDIMO, APLAIDUMO, GRIEŽ
ĮSIPAREIGOJIMO ARBA KITŲ SU PROGRAMINE ĮRANGA SUSIJUSIŲ TEISINIŲ APLINKYBIŲ, ĮSKAITANT BET KO
NUOSTOLIUS, PATIRIAMUS DĖL TURTO, PAJAMŲ, DUOMENŲ, GALIMYBĖS NAUDOTI PROGRAMINĘ ĮRANGĄ A
KOKIĄ SUSIJUSIĄ APARATINĘ ĮRANGĄ PRARADIMO, PRASTOVŲ, NAUDOTOJO LAIKO ŠVAISTYMO, BET JAIS
NEAPSIRIBOJANT, NET JEI APIE BET KURIO IŠ JŲ TIKIMYBĘ BUVO PRANEŠTA. BET KURIUO ATVEJU JŲ VISŲ
ATSAKOMYBĖ PAGAL BET KURIĄ ŠIOS GNLS SĄLYGĄ NEGALI BŪTI DIDESNĖ NEI (i) SUMA, SUMOKĖTA UŽ P
ĮRANGĄ, „SONY“ GAMINĮ, Į KURĮ PROGRAMINĖ ĮRANGA ĮDIEGTA AR SU KURIUO JI TEIKIAMA, IR (ARBA) „SON
PASLAUGĄ, SU KURIA SUSIJUSI PROGRAMINĖ ĮRANGA, ARBA (ii) FIKSUOTA SUMA, DĖL KURIOS JŪS RAŠTU
SU „SONY“. KAI KURIOSE JURISDIKCIJOSE TOKIOS ATSAKOMYBĖS IŠIMTYS AR APRIBOJIMAI NELEIDŽIAMI, 
PIRMIAU NURODYTOS IŠIMTYS AR APRIBOJIMAI JUMS GALI BŪTI NETAIKOMI TIEK, KIEK JIE PRIEŠTARAUJA
JURISDIKCIJOJE GALIOJANTIEMS ĮSTATYMAMS.
 

ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS
Išskyrus atvejus, kai tai draudžia galiojantys įstatymai, jūs sutinkate atleisti nuo atsakomybės ir apsaugoti SONY ir TR
ŠALIES TEIKĖJUS bei jų atitinkamus filialus, pareigūnus ir darbuotojus nuo bet kokių nuostolių, pretenzijų ar reikalav
pagrįstus advokatų mokesčius, kuriuos bet kuri trečioji šalis pateikia dėl to, kad naudojate PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ir 
ĮRENGINĮ (įskaitant (bet neapsiribojant) bet kokį dėl tokio naudojimo atsiradusį programinės įrangos pažeidžiamumą)
GNLS arba nevykdote savo įsipareigojimų pagal šią GNLS.
 

AUTOMATINĖ NAUJINIMO FUNKCIJA
Kartkartėmis jums naudojant SONY arba trečiųjų šalių serverius arba kitais atvejais SONY arba TREČIOSIOS ŠALIES
gali automatiškai arba kitaip modifikuoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ. Tai gali būti susiję su įvairiais tikslais, įskaitant saug
tobulinimą, klaidų šalinimą ir funkcijų gerinimą, bet jais neapsiribojant. Dėl šio naujinimo arba modifikavimo gali būti pa
pakeistos PROGRAMINĖS ĮRANGOS funkcijos, įskaitant jums svarbiausias funkcijas, bet jomis neapsiribojant. Jūs pr
sutinkate, kad tokie veiksmai gali būti atliekami SONY nuožiūra ir kad SONY gali kontroliuoti nuolatinį PROGRAMINĖ
naudojimą jums įsidiegus visus jos komponentus arba davus sutikimą tokio naujinimo arba modifikavimo atveju. Paga
naujiniai / modifikuoti komponentai laikomi neatsiejama PROGRAMINĖS ĮRANGOS dalimi. Sutikdami su šios GNLS n
leidžiate atlikti naujinimo / modifikavimo veiksmus.
 

NENUGALIMA JĖGA
SONY neatsako už jokius vėlavimus ar įsipareigojimų nevykdymą dėl priežasčių, kurių ji negali kontroliuoti, įskaitant (b
neapsiribojant) gaisrą, potvynius, audras, žemės drebėjimus, epidemijas, stichines nelaimes, karą, terorizmą, maištus
embargą, civilinės, karinės ar valstybės valdžios institucijų veiksmus, branduolines ar kitas avarijas, sprogimus, streik
transporto priemonių, degalų, energijos, darbo jėgos ar medžiagų trūkumą.
 

VIENTISA SUTARTIS, ATSISAKYMAS, ATSKIRIAMUMAS
Ši GNLS (ir atskirai pateikiama galiojanti SONY privatumo politika (jei tokia yra), kuri kartkartėmis gali būti keičiama, y
tarp jūsų ir SONY sudaryta sutartimi dėl PROGRAMINĖS ĮRANGOS. SONY neatsižvelgiant arba neteikiant kokios no
numatytos teisės arba nuostatos tokios teisės arba nuostatos neatsisakoma. Jei kuri nors šios GNLS dalis būtų laikom
neteisėta arba neįgyvendinama, tokia nuostata turėtų būti taikoma tiek, kiek įmanoma, siekiant užtikrinti šio GNLS nuo
vykdymą, o kitos dalys turi būti laikomos galiojančiomis be jokių išlygų.
 

GALIOJANTYS ĮSTATYMAI IR JURISDIKCIJA
Jungtinių Tautų konvencija dėl tarptautinio prekių pirkimo PROGRAMINEI ĮRANGAI arba šiai GNLS netaikoma. Ši EU
reglamentuojama ar aiškinama jokiu būdu remiantis bet kokiu įstatymu, grindžiamu Visuotiniu kompiuterinių informacij
įstatymu (UCITA) ar bet kokiu kitu iš UCITA išvestu ar su juo susijusiu teisės aktu. Ši GNLS turi būti aiškinama pagal D
valstijos (JAV) įstatymus, neatsižvelgiant į įstatymų nuostatų prieštaravimus.
 



ĮPAREIGOJANTIS ARBITRAŽAS
BET KOKS „GINČAS“, KURIO NEPAVYKSTA IŠSPRĘSTI PIRMIAU APRAŠYTU NEOFICIALIŲ DERYBŲ PROCESU
SPRENDŽIAMAS TIK ĮPAREIGOJANČIU ARBITRAŽU. GINČAS apibrėžiamas kaip bet koks nesutarimas, ieškinys, p
ginčas ar procesas tarp jūsų ir bet kurio „Sony“ subjekto, susijęs su PROGRAMINE ĮRANGA ar šia GNLS arba kylanti
GINČUI turi būti suteikiama kuo platesnė reikšmė, kuri turi būti taikoma. Kilus GINČUI, sutinkate pirmiausia apie tai pr
kreipdamiesi į „Sony Electronics Inc.“ adresu 16535 Via Esprillo, MZ 1105, San Diego, CA 92127, Attn: Legal Departm
geranoriškas derybas, kad būtų bandoma išspręsti bet kokį GINČĄ ne trumpiau kaip 14 dienų, o šią neoficialių derybų
arba „Sony“ (ar bet kuris iš jos filialų) galite praleisti tik dėl GINČŲ, susijusių su intelektinės nuosavybės teisių įgyvend
apsauga ar galiojimu.
 

ARBITRAŽO NURODYMAI
Kad būtų pradėtas arbitražinis nagrinėjimas, jūs arba SONY turite pateikti kitai šaliai raštišką reikalavimą pradėti arbitr
nagrinėjimą. Arbitražinį nagrinėjimą vykdo vienas arbitras. Jis administruojamas pagal ieškinio pateikimo metu galiojan
arbitražo asociacijos (toliau – AAA) Komercinio arbitražo taisyklių pagreitintas procedūras ir, kai taikytina, Papildomas
vartotojais susijusiems ginčams (toliau – Taisyklės). AAA taisyklių kopiją galite gauti susisiekę su AAA telefonu (800) 7
apsilankę svetainėje www.adr.org. Arbitražo pradėjimo ir vykdymo mokesčiai bus padalyti tarp jūsų ir SONY, tačiau jūs
jokiu būdu negali viršyti sumos, leidžiamos pagal AAA specialiąsias taisykles dėl vartotojų ginčų; tuomet SONY paden
papildomus administracinius mokesčius ir išlaidas. Tai nedraudžia arbitrui skirti laimėjusiai šaliai jos mokesčių ir arbitra
tai yra tinkama pagal arbitražo Taisykles. Jei jūs ir SONY nesusitariate kitaip, arbitražas vyksta apygardoje ir valstijoje
gyvenate, o bet kokio GINČO esmę reglamentuoja galiojantys federaliniai arba valstijos įstatymai. Federalinis arbitraž
U.S.C. § 1 ir tolesni straipsniai reglamentuoja patį arbitražą, o ne valstybės įstatymai dėl arbitražo. Arbitro sprendimas
įpareigojantis ir galutinis, išskyrus ribotą apeliacijos teisę pagal Federalinį arbitražo įstatymą. Arbitras gali taikyti dekla
arba draudžiančiąsias priemones tik šalies, kuri prašo teisinės pagalbos, naudai ir tik tiek, kiek tai yra būtina, kad būtų
teisinė pagalba, pagrįsta tos šalies individualiu ieškiniu. Arbitro sprendimą gali vykdyti bet kuris šalių jurisdikcijai prikla
teismas.
 

IEŠKINIŲ DĖL NEDIDELIŲ SUMŲ IŠIMTIS
Nepaisant pirmiau išdėstytų nuostatų, turite teisę bet kokį GINČĄ nagrinėti smulkių ieškinių teisme arba kitame panaš
jurisdikcijos teisme, jei ginčo suma neviršija 15 000 USD ir jei toks teismas turi tinkamą jurisdikciją bei atitinka visus ki
reikalavimus (įskaitant ginčo sumą).
 

GRUPINIO IEŠKINIO ATSISAKYMAS
SUPRANTATE IR PRIPAŽĮSTATE, KAD SUTIKDAMI SU PRIVALOMU ARBITRAŽU ATSISAKOTE TEISĖS BYLINĖT
DALYVAUTI KAIP ŠALIS AR GRUPĖS NARYS) TEISME SU TEISĖJU AR PRISIEKUSIAISIAIS. BET KOKIA GINČŲ 
PROCEDŪRA BUS VYKDOMA TIK INDIVIDUALIAI IR ABI ŠALYS SUTINKA, KAD JOKS GINČAS NEBUS NAGRINĖ
GRUPINIS IEŠKINYS, ATSTOVAUJAMASIS IEŠKINYS, KONSOLIDUOTAS IEŠKINYS AR PRIVATAUS GENERALIN
PROKURORO IEŠKINYS, NEBENT VISOS GINČE DALYVAUJANČIOS ŠALYS, PRADĖJUS ARBITRAŽINĮ NAGRIN
AIŠKIAI RAŠTU SUTIKTŲ TAI DARYTI.
 

ATSISAKYMO NURODYMAI
JEI NENORITE, KAD JUMS BŪTŲ TAIKOMA ĮPAREIGOJANČIO ARBITRAŽO NUOSTATA IR (ARBA) GRUPINIO IEŠ
ATSISAKYMAS: (1) TURITE RAŠTU APIE TAI PRANEŠTI „SONY“ PER 30 DIENŲ NUO TOS DIENOS, KAI PIRMĄ K
PASINAUDOJOTE PROGRAMINE ĮRANGA ARBA SUTIKOTE SU ŠIA GNLS, ATSIŽVELGIANT Į TAI, KAS ĮVYKO AN
JŪSŲ RAŠYTINIS PRANEŠIMAS TURI BŪTI IŠSIŲSTAS ADRESU: SONY ELECTRONICS INC., 16535 VIA ESPRIL
SAN DIEGO CA 92127, ATN: LEGAL DEPARTMENT; IR (3) JŪSŲ RAŠYTINIAME PRANEŠIME TURI BŪTI NURODY
VARDAS IR PAVARDĖ; (B) JŪSŲ ADRESAS; (C) DATA, KADA PIRMĄ KARTĄ PASINAUDOJOTE PROGRAMINE ĮR
SUTIKOTE SU ŠIA GNLS; IR (D) AIŠKUS PAREIŠKIMAS, KAD NEPAGEIDAUJATE SPRĘSTI GINČŲ SU BET KURI
ĮMONE ARBITRAŽE IR (ARBA) ATSISAKOTE GRUPINIŲ IEŠKINIŲ.
 

GINČŲ NAGRINĖJIMO PROCEDŪRŲ PAKEITIMŲ ATMETIMAS
Nepaisant to, kad šioje GNLS numatyta priešingai, galite atmesti įpareigojančio arbitražo nuostatos ir grupinio ieškinio
pakeitimus, jei: (1) pakeitimo atlikimo metu jau pradėjote teisėtą PROGRAMINĖS ĮRANGOS naudojimą ir (2) per 30 d
konkretaus pakeitimo atlikimo išsiuntėte raštišką pranešimą ankstesnėje pastraipoje nurodytu adresu. Jei tokia situaci
jums vis tiek bus privalomos GINČŲ sprendimo procedūros, su kuriomis anksčiau sutikote ir kurios galiojo iki pakeitim
atmetėte.
 

ĮVAIRIOS SĄLYGOS
Bet koks GINČAS, kuris nebus sprendžiamas arbitraže ir nebus inicijuotas smulkių ieškinių teisme, bus nagrinėjamas 
šalies kompetentingame teisme San Diego apygardos aukštesniajame teisme arba Jungtinių Amerikos Valstijų Pietų K



apygardos apylinkės teisme.
 

NEŠALIŠKI TEISĖS GYNIMO BŪDAI
Neatsižvelgiant į jokius šioje GNLS numatytus prieštaravimus, jūs pripažįstate ir sutinkate, kad bet koks šios GNLS nu
pažeidimas arba nevykdymas padaro SONY neatitaisomą žalą, nesulyginamą su jokiais piniginiais nuostoliais, ir jūs s
SONY gali pasinaudoti bet kokiu draudžiamu arba nešališku teisių gynimo būdu, kurį SONY tokiomis aplinkybėmis ma
būtinu ir tinkamu. SONY taip pat gali imtis bet kokių teisinių arba techninių priemonių, siekdama užkirsti kelią šios GN
pažeidimams ir (arba) siekdama užtikrinti jų vykdymą, įskaitant neatidėliotiną teisės naudoti PROGRAMINĘ ĮRANGĄ 
juo neapsiribojant, jei SONY mano, kad jūs pažeidžiate arba ketinate pažeisti šios GNLS nuostatas. Šios priemonės y
kitas įstatymų numatytas priemones, kurių SONY gali imtis, papildančiomis priemonėmis.
 

NUTRAUKIMAS
Jums nevykdant kurios nors šios GNLS sąlygos, nepažeisdama jokių kitų teisių, SONY gali apriboti jūsų prieigą ir pan
galimybę naudotis PROGRAMINE ĮRANGA ir (arba) nutraukti šią GNLS. Tokio nutraukimo atveju turite: i) nustoti naud
PROGRAMINĘ ĮRANGĄ ir sunaikinti visas jos kopijas; ii) įvykdyti reikalavimus, nurodytus tolesniame skyriuje „Su pas
atsakomybė“.
 

PATAISOS
„SONY“ PASILIEKA TEISĘ SAVO NUOŽIŪRA TAISYTI BET KURIĄ ŠIOS GNLS SĄLYGĄ, PRANEŠUSI APIE TAI „SO
NURODYTOJE SVETAINĖJE, EL. LAIŠKU, IŠSIŲSTU JŪSŲ PATEIKTU ADRESU, JUMS NAUDOJANTIS NAUJOVI
NAUJINIMAIS ARBA BET KURIUO KITU TINKAMU AR TEISĖTU BŪDU. Jei su pataisa nesutinkate, turite nedelsdam
SONY ir gauti atitinkamus nurodymus. Jei po tokios pranešimo įsigaliojimo datos jūs ir toliau naudosite PROGRAMIN
bus laikoma, kad su tokia pataisa sutinkate.
 

TREČIOSIOS ŠALIES NAUDOS GAVĖJAI
Kiekvienas TREČIOSIOS ŠALIES TEIKĖJAS yra numatytas trečiosios šalies naudos gavėjas, kuriam suteikiama teisė
kiekvienos šios GNLS nuostatos vykdymo, jei tai susiję su programinės įrangos naudojimu.
 

SU PASKYRA SUSIJUSI ATSAKOMYBĖ
Jums pristačius ĮRENGINĮ į jo pirkimo vietą, pardavus arba kitaip perdavus ĮRENGINĮ, taip pat jei būtų nutraukta ši GN
atsakingi už tai, kad iš ĮRENGINIO būtų (jei yra galimybė) išdiegta PROGRAMINĖ ĮRANGA ir panaikintos visos pasky
sukūrėte naudodami ĮRENGINĮ arba kurias galima pasiekti naudojant PROGRAMINĘ ĮRANGĄ. Jūs prisiimate visą ats
visų su SONY arba trečiąja šalimi susijusių paskyrų, taip pat visų naudotojo vardų ir slaptažodžių, sukurtų jums naudo
ĮRENGINĮ, slaptumo išlaikymą.
 
Jei turite klausimų dėl šios GNLS, galite susisiekti su SONY, rašydami SONY adresu: Sony Electronics Inc., 16535 Via
Diego, CA 92127.

Atvirojo kodo programinės įrangos licencijos

Pagal „Sony“ ir programinės įrangos autorių teisių savininkų licencines sutartis šiame gaminyje naudojama atvirojo ko
įranga.
Pagal programinės įrangos autorių teisių savininkų reikalavimus „Sony“ privalo jus informuoti apie šių licencijų turinį.
Licencijos (anglų k.) yra įrašytos vidinėje gaminio atmintyje.
Užmegzkite „Mass Storage“ ryšį tarp gaminio ir kompiuterio, kad galėtumėte perskaityti licencijos sąlygas, esančias a
PMHOME – LICENSE.

[140] Priedas

Specifikacijos

Bendroji informacija

Svoris

PXW-Z200
Apie 1,96 kg (4 lb 5,1 oz) (tik pagrindinis korpusas)
Apie 2,4 kg (5 lb 4,7 oz) (su objektyvo gaubtu, akumuliatoriumi (BP-U35), LCD gaubtu, mikrofono laikikliu, okuliaru



HXR-NX800
Apie 1,93 kg (4 lb 4,1 oz) (tik pagrindinis korpusas)
Apie 2,38 kg (5 lb 4,0 oz) (su objektyvo gaubtu, akumuliatoriumi (BP-U35), LCD gaubtu, mikrofono laikikliu, okulia

Matmenys (plotis x aukštis x gylis)
Apie 175,6 mm (A) × 201,3 mm (B) × 371,1 mm (C) (7 in × 8 in × 14 5/8 in)

D: apie 289,2 mm (11 1/2 in)

Su maitinimu susiję reikalavimai
19,5 V DC (18,0–20,5 V)
Energijos sąnaudos

PXW-Z200
Įprastos energijos sąnaudos: apie 20 W (pagrindinis korpusas, XAVC S-L 420, QFHD 59.94P, įrašymas į „CFexpre
atminties kortelę, LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio apšvietimas (numatytasis), be prijungtų išorinių įrenginių)
Didžiausios energijos sąnaudos: apie 37 W (pagrindinis korpusas, XAVC S-I, QFHD 59.94P (S&Q 120 kadr./s), įra
„CFexpress“ A tipo atminties kortelę (įrašymas į 2 korteles vienu metu), LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio apšvieti
su prijungtais išoriniais įrenginiais (SDI, HDMI, USB, belaidžiais įrenginiais)
HXR-NX800
Įprastos energijos sąnaudos: apie 16 W (pagrindinis korpusas, XAVC S-L 420, QFHD 59.94P, įrašymas į „CFexpre
atminties kortelę, LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio apšvietimas (numatytasis), be prijungtų išorinių įrenginių)
Didžiausios energijos sąnaudos: apie 32 W (pagrindinis korpusas, XAVC S-I, QFHD 59.94P (S&Q 120 kadr./s), įra
„CFexpress“ A tipo atminties kortelę (įrašymas į 2 korteles vienu metu), LCD monitoriaus / vaizdo ieškiklio apšvieti
su prijungtais išoriniais įrenginiais (HDMI, USB, belaidžiais įrenginiais)

Eksploatacinė temperatūra
Nuo 0 iki 40 °C (nuo 32 iki 104 °F)
Laikymo temperatūra
Nuo –20 iki +60 °C (nuo –4 iki +140 °F)
Nepertraukiamo veikimo laikas

PXW-Z200
Apie 90 min. (naudojant BP-U35, įprastos energijos sąnaudos)
HXR-NX800
Apie 120 min. (naudojant BP-U35, įprastos energijos sąnaudos)

Įrašymo formatas (vaizdo)

XAVC HS Ilgas 422/420
XAVC S Ilgas 422/420
XAVC S-I Intra

Įrašymo formatas (garso)
LPCM 24 bitų, 48 kHz, 4 kanalų
Įrašymo kadrų sparta

XAVC HS Long 422/420
3840×2160/119.88P*, 100P*, 59.94P, 50P, 23.98P
XAVC S Long 422
3840×2160/119.88P*, 100P*, 59.94P, 50P, 29.97P, 25P, 23.98P
1920×1080/59.94P, 50P, 29.97P, 25P, 23.98P
XAVC S Long 420
3840×2160/119.88P*, 100P*, 59.94P, 50P, 29.97P, 25P, 23.98P
1920×1080/119.88P*, 100P*, 59.94P, 50P, 29.97P, 25P, 23.98P



XAVC S Intra
3840×2160/59.94P, 50P, 29.97P, 25P, 23.98P
1920×1080/59.94P, 50P, 29.97P, 25P, 23.98P
* Kai įjungtas sulėtintas ir pagreitintas filmavimas, 119.88P ir 100P naudoti negalima.

Įrašymo ir atkūrimo laikas

XAVC HS Long 420
3840×2160/59.94P
Apie 80 min. (naudojant CEA-G160T)
XAVC S Long 420
3840×2160/59.94P
Apie 80 minučių (naudojant CEA-G160T)
1920×1080/59.94P
Apie 270 min. (naudojant CEA-G160T)
XAVC S Intra
3840×2160/59.94P
Apie 25 minučių (naudojant CEA-G160T)
1920×1080/59.94P
Apie 75 min. (naudojant CEA-G160T)

Pastaba

Įrašymo / atkūrimo laikas gali kisti dėl naudojimo sąlygų ir atminties charakteristikų. Įrašymo ir atkūrimo laikai nurodyti nuolatinia
filmavimui. Realus laikas gali būti trumpesnis, atsižvelgiant į įrašytų klipų skaičių.

Fotoaparato skyrius

Vaizdo jutiklis (tipas)
1,0 in sluoksniuotasis CMOS vaizdo jutiklis
Pikselių skaičius
20,9 mln. (iš viso)
14,0 mln. (efektyvių)
Efektyvių pikselių skaičius skirsis atsižvelgiant į fotografavimo režimą ir nustatymus.
Automatinis fokusavimas
Aptikimo metodas: fazių aptikimas / kontrasto aptikimas
Vidiniai ND filtrai
[Clear] (Skaidrus): be ND filtro
1: 1/4ND
2: 1/16ND
3: 1/64ND
Tiesiškai kintamas ND: nuo 1/4ND iki 1/128ND
Užrakto greitis.
nuo 64F iki 1/8000 sek. (23.98P)
Užrakto kampas
nuo 5,6° iki 360°, nuo 2 iki 64 kadrų
Sulėtintas ir pagreitintas filmavimas
XAVC S QFHD: nuo 1 kadr./s iki 120 kadr./s
XAVC S HD: nuo 1 kadr./s iki 240 kadr./s
baltos spalvos balansas
nuo 2000 K iki 15000 K
Stiprinimas
nuo –3 dB iki +36 dB (1 dB žingsniai, naudojant SDR ITU709)
Bazinis vaizdas
[S-Cinetone] / [ITU709] / [709tone] / [s709] / [709(800%)] / [S-Log3] / [HLG Live] / [HLG Mild] / [HLG Natural]

Objektyvo skyrius

Optinio priartinimo koeficientas: 20, elektrinis mechanizmas
Židinio nuotolis: f = 7,71–154,21 mm, 24–480 mm (35 mm atitikmuo)
Diafragma: atvira diafragma (F reikšmė) F2,8–F4,5, minimali diafragma (F reikšmė) F11, uždarius (perjungiama autom
rankiniu būdu)
Fokusavimas: perjungiamas AF/MF
Fokusavimo diapazonas: nuo 10 mm iki ∞ (plačiakampis), nuo 1000 mm iki ∞ (teleobjektyvas)
Vaizdo stabilizavimo tipas: optinis



Filtro skersmuo: 72 mm

Garso skyrius

Diskretizavimo dažnis
48 kHz
Kvantavimas
24 bitai
Dažnių diapazonas
XLR įvesties MIC režimas: nuo 20 Hz iki 20 kHz (±3 dB ar mažiau)
XLR įvesties LINE režimas: nuo 20 Hz iki 20 kHz (±3 dB ar mažiau)
Dinaminis diapazonas
XLR įvesties MIC režimas: 80 dB (tipinis)
XLR įvesties LINE režimas: 90 dB (tipinis)
Iškraipymas
XLR įvesties MIC režimas: 0,08 % ar mažiau (−40 dBu įvesties lygis)
XLR įvesties LINE režimas: 0,08 % ar mažiau (+14 dBu įvesties lygis)
Integruotas garsiakalbis
Monofoninis garsas
Vidinis mikrofonas
Kryptinis stereoelektretinis kondensatorinis mikrofonas

Įvesties / išvesties skyrius

Įvestis
Jungtis INPUT 1/2: XLR tipo, 3 kontaktų jungtis, lizdas
LINE / MIC / MIC+48V perjungiama
MIC: nuoroda nuo −30 dBu iki −80 dBu
Jungtis INPUT3: stereofoninio garso minilizdas, galima prijungti maitinimo tiekimo įrenginį
Etaloninis –66 dBu
TC IN (tik PXW-Z200): BNC tipas
Išvestys
SDI OUT (tik PXW-Z200): BNC tipas, 12G-SDI, 6G-SDI, 3G-SDI (lygis A/B), HD-SDI
Ausinės (stereofoninio garso minilizdas): –16 dBu (etaloninio lygio išvestis, didžiausias stebėjimo garsumas, 16 Ω apk
HDMI: A tipo, 19 kontaktų
TC OUT (tik PXW-Z200): BNC tipas
Kita
DC IN: atitinkantis EIAJ, nuo 18 V iki 20,5 V nuolatinė srovė
Kelių sąsajų jungtis: speciali 21 kontakto jungtis
REMOTE: 2,5 mm, 3 kontaktų, „sub-mini“ tipo
USB-C: USB 3.2 Gen 1

Ekranas

LCD monitorius
Ekrano dydis: 8,8 cm (3,5 in) įstrižainės
Kraštinių santykis: 16:9
Pikselių skaičius: 1280 (H) × 720 (V)
Vaizdo ieškiklis

Bendras peržiūros plotas
Ekrano dydis: 1,0 cm (0,39 in) įstrižainės
Kraštinių santykis: 4:3
Pikselių skaičius: 1024 (H) × 768 (V)
Efektyvusis peržiūros plotas
Ekrano dydis: 0,92 cm (0,36 in) įstrižainės
Kraštinių santykis: 16:9
Pikselių skaičius: 1024 (H) × 576 (V)

Laikmenos lizdo skyrius

„CFexpress Type A“ / SD kortelės lizdas (2)

Laidinis LAN



RJ45 tipas
1000BASE-T, 100BASE-TX, 10BASE-T

Belaidis LAN

WW634937*/WW447862* model
Palaikomi standartai
IEEE 802.11a/b/g/n/ac
Dažnių diapazonas
2,4 GHz/5 GHz
Sauga
WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Prisijungimo metodas
„Wi-Fi Protected Setup™“ (WPS) / vadovas
Prieigos metodas
infrastruktūros režimas
 
WW593605*/WW208017* model
Palaikomi standartai
IEEE 802.11b/g/n
Dažnių diapazonas
2,4 GHz
Sauga
WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Prisijungimo metodas
„Wi-Fi Protected Setup™“ (WPS) / vadovas
Prieigos metodas
infrastruktūros režimas
 
* WWxxxx yra modelio pavadinimas. Modelio pavadinimas nurodytas duomenų lentelėje įrenginio apačioje.

Palaikomi „iPhone“ modeliai

„iPhone 15 Pro Max“ / „iPhone 15 Pro“ / „iPhone 15 Plus“ / „iPhone 15“ / „iPhone 14 Pro Max“ / „iPhone 14 Pro“ / „iPho
„iPhone 14“ / „iPhone 13 Pro Max“ / „iPhone 13 Pro“ / „iPhone 13“ / „iPhone 13 mini“
(2024 m. birželio mėn. duomenimis)

Komplekte esantys priedai

Kintamosios srovės adapteris (1)
Maitinimo laidas (1)
Maitinimo elementų kroviklis (1)
Akumuliatorius (1)
LCD gaubtas (1)
Objektyvo gaubtas (1)
Okuliaras (1)
Mikrofono laikiklis (1)
Šalto tvirtinimo lizdo rinkinys (1)
(šaltas tvirtinimo lizdas (1), tvirtinimo lizdo spyruoklė (1), varžtai (4)
Prieš naudojant šį įrenginį (1)
Garantijos knygelė (1)

Dizainas ir specifikacijos gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo.

Prekių ženklai

XAVC ir  yra registruotieji „Sony Corporation“ prekių ženklai.
„Apple“, „iPhone“ ir „iPad“ yra „Apple Inc.“ prekių ženklai, registruoti JAV ir kitose šalyse bei regionuose. „iPhone“ y
ženklas, Japonijoje naudojamas pagal „Aiphone Co., Ltd.“ suteiktą licenciją.
HDMI ir „HDMI High-Definition Multimedia Interface“ ir HDMI logotipas yra „HDMI Licensing Administrator, Inc.“ pre
arba registruotieji prekių ženklai JAV ir (arba) kitose šalyse.
„Microsoft“ ir „Windows “ yra „Microsoft Corporation“ prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai JAV ir (arba) k
„Mac“ ir „Mac OS“ yra „Apple Inc.“ įmonės prekių ženklai, registruoti JAV ir kitose šalyse.
„Catalyst Browse“ yra „Sony Group Corporation“ prekių ženklas arba registruotasis prekių ženklas.



„IOS“ yra „Cisco Systems, Inc.“ ir (arba) jos filialų registruotasis prekių ženklas arba prekių ženklas Jungtinėse Val
kuriose kitose šalyse.
„Android“, „Google Play“ yra „Google Inc.“ prekių ženklai.
„Wi-Fi“, „Wi-Fi“ logotipas ir „Wi-Fi PROTECTED SETUP“ yra „Wi-Fi Alliance“ prekių ženklai arba registruotieji prek
SDXC logotipas yra SD-3C, LLC. prekės ženklas.
„CFexpress“ ir „CFexpress Type A“ logotipas yra „CompactFlash Association“ prekių ženklai.
QR kodas yra „Denso Wave Inc.“ prekės ženklas.
„Bluetooth®“ žodinis ženklas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, priklausantys „Bluetooth SIG, Inc.“, kuriuo
Corporation“ ir jos dukterinės bendrovės naudoja pagal licenciją.
„USB Type-C®“ ir „USB-C®“ yra registruotieji „USB Implementers Forum“ prekių ženklai.
Naudojamas „Made for iPhone“ ženklelis reiškia, kad priedas yra skirtas konkrečiai „Apple“ gaminiui (-iams) su šiu
kad gamintojas patvirtina, jog jis atitinka „Apple“ veikimo standartus. „Apple“ neatsako už šio įrenginio veikimą ar j
saugos ir reguliavimo standartams.

Visų kitų įmonių pavadinimai ir gaminių pavadinimai yra jų atitinkamų savininkų registruotieji prekių ženklai arba pr
Šiame žinyne prekių ženklai nėra pažymėti simboliais ® arba ™.


